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Inkralajcl taulnäe tähestiku järele. 

Armastuse, tõe waim sa. . . 
E i taewa alla, ei ilma maalla 
Ema ei salli mind . . 
Issand, ole armuline . 
Juba kui ma karjas . . 
J u õhtu pinke läinud puhtama 
Jää walitses järwe . . . 
Kas tunned maad, m is . . 
Kes ei unda ial näinud. . 
Kewade tulnud üle maa . 
Kui asemel rahus hingan . 
Kui ei wõiks teha valwet . 
Kui ju ilm i lul hiilgab. . 
Kui koidul ju punetab . . 
Kui ma tuhat t i n n a . . . 
Kui näeksin ma nõmme pääl 
Kuis käib sul kuldne paile. 
Kuu paistab taewas. . . 
Küll oli huwi, kui sula suwi 
Lahedal on kewade . . . 
Lähen ära:, : kõrgele. . . 
Minu süda on waikne . . 

Nr. 2hl. 
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30^ 38 
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39 49 
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25 32 
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24 31 
16 19 
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15 18 
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20 25 
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31 39 
6 9 

Nr. 5M 
Mis on, mis südant küll . . . . 10 12 
Mu linnuke, mu õieke . . . . . 5 6 
M u l metsaroos un armukeseks . . 35 44 
Mäe haljal palistusel 21 26 
Nagu linnu ti iwul 14 17 
Näeksin iga päew ma s i n d . . . . 43 54 
Nüüd ärka, mu kannel 38 48 
Oh kallis truudus, maksku. . . . 28 35 
Oh lauljad, i lu. lõbu ter i . . . . 29 36 
Oh sa õrn ell roosi.puna . . . . 37 47 
Oh Tallinn -,: küll k õ r g e d . . . . 11 14 
Oja ääres, puude wilus 19 24 
Pehmed õhud musutawad huu l i . . 13 16 
Päike paistis kahwal palet. . . . 26 33 
Päik'se walgus, heledus 23 30 
Rlltapataplan! Nüüd . . . . . 36 45 
Siis, tui Maarja poega ilmal'. . . 33 41 
Tuts. tuks :,: wait mu süda . . . 2 2 
Tule togasi, kewade . . . . . . 42 53 
Uinu hilju, kallike 6 7 
Waat', metsalest mäe rinnal . . . 3 4 
Ära nõelu, emake. . . . . . . 16 22 
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Tundmisega. 

3. GuKsuw süda. 
(Segakoor.) K. A. Hermanu. 

1892. I I . 15. 
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3. Zuwine Hommiku ilu. 
(Segakoor.) H. Kjerulf. 
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4. Hätzedal on Kewade. 
(Segakoor.) W< A . Mozart. 
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5. M u linnuke. 
(Segakoor.) 

K. A . Hermann. 
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Õrnalt. 
6. Mnulaul. 

(Segakoor.) Richard Mül ler . 
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Kergelt. 
7. Kewade zärg. 

(Segakoor.) Wilhelm Stadc. 
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nüüd 

i 

N 
^ — ^ -

' ^ 1 ^ 

F- l -F- - ^ -

a - wi - tab mind. M i - nu hing on waik-ne, 
Mi -nu sü - - da on 

^ 

^ ! ^ ü - ^ ^W ^ c k 
. ^ _ _ ^ , 

nn' nu 

<"^<s?-?- ^ 4 
Ä 

-<9'-

N r . J . Segakooride poogen. 
mu fees — 



M^ b ^ 
« ^ i ^ ^ -—^-

B—W ^ i l - ^ . 
H ' 

ZO.^ 

sees, mi > nu sü dll on waik - ne nüüd I s - san - da 

M^-M—B-GB 
z ^ ^ i ^ ^ ^ B—B 

j 

mi - nu hing on 

511221 1 ^ ' 

, ^ M ^ 
^ 

- tV »^^D» 

, ^ 

^ im^ i i i i ! i i i i i ^ i " "^ ' ^ '»^ i^ i . 
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11. Gesli linnad za maa. 

(Segakoor.) saksa raiuvawüL. 
Nelja häälele sdn. K. M . Kunz. 

Tal-linn, oh Tal-linn, küll 
Tar-tu, oh Tar-tu, sa 

Wil-jau-di, 
Pai-de ja 
Bal - tis - ka, 
lin - nad, oh 

ichi 

1 

1. 
2. 
3. 
4. 
b. 
6. 

Oh 
Oh 
Oh 
Oh 
Oh 
Oh 

^ 

Wil-jan-di, 
Nak-we-re, 
Nar-wa, oh 
õit-se - ge 

! !̂  ^ 

kõr-ged on su paed! 
Taara kuu-lus järg! 
ri - kas Ees-ti muld, 
Wõ-ru wõ-san - dik, 
Ku-re-saa-re linn, 
õit - se, mei - e maa I 

^ . ^ . Hl. H . 

?^M 7 ^ ^ n p m ^ - 5 -

s 
_-̂ ^_.. 

Linn 
Linn 
sa 
ja 
teid, 
Teid 

t^ 

hin - gab kal - jn ja l - gel km õit-sew l i l - le -
tõu - seb e - ma kul-mult, kui kau-nim au-u -
kan - nad roh-kest' wii - ja, mis kal-lim on kui 
Hllasifa - lu ja Pär-nu: üks wcmnik i - me 
wäik-sed me-re - rcio-sid, ka pnr-jaks pal - mi - sm, 
pe - an ik - ka kal - liks, ja kii - dan lau - lu - ga, 

põ­
lled, 
pärg, 
kuld, 
lik! 

linn hin' gab kal - ju 
linn tõu - seb e - ma 
sa kan - nad roh-kest' 
ja Haasisll-lu ja 
teid, wäik-sed mere­
teid Pe - an ik - ka 

Isi—^_<—^_lp 
/-r> 

^ "Ml—--? ?^-O—!^ 
'Lm^ml i i i I _̂  — O — l ^ -

jal - gel, kui 
kül - mult, kui 
wil - ja, mis 
Pär -nn: üks 
roo - sid, ka 
kal - liks, ja 

'?' 
—«—lI_U 

^ " ^ l̂  
õit - few l i l - le 
kllu-nunau-u 
kal-lim on kui 
w unnik i - me 
siär-jaks pal-mi 
kii-dan lau-lu 

^ 5 d ^ / 

aed. 
Pärg. 
kuld. 
M I 
sin. 
ga. 

Mangu Sild. 

liV 5^' -M—5—M—M-
^ - ^ " ^ ^ ' 

I ^ H ^ I 

14 



Elawalt ja kergelt. 
12. Kewadene KodululeK. 

(Segakoor,) J . Heim. 

H3H 
^ - - ^ st^ 

1. Ke-wa-de tul°nud ü- le maa, nüüd wõin ma laul-da:! ^ " ^ 
2. Kui o - len to- du l i ° g i ma, siis hüü-an õn-nel:>Tral-la-la-
2. Ar-mu-ke, kas sääl o - led ta? Miks tuk-sud, sü - da: j 

^ ^. ^ l s> ^ . ^ 

M^-H—^ 

^ ^ ^ 
i ^ ^ n ^ m 

! ^ ^ 

^ ' ^ p ^ ' ^ 'l>' 
' ^ - D ^ 
1 p ^ ' 

^M^ 
!> 7^^-? !l> l̂  

iKe - wa - de tul-uud ü - le maa, nüüd wõin ma laul-da :1 
la! < Kui o - leu to - du l i - gi ma, siis hüü-cm õn - uel :>Tral-la - la-

lAr ° mu-ke, kas sääl o . led ka? Miks tuk-sud, sü - da: j 

^ ^ - ^ ^ ' - ^ B—5—5 

I2m,'^3i 
^ i ^ ^ i - ' -<S>- Ä—^' 

^ ^ ^ ^ ' Î "̂ "̂p 

M^ i i ^ 
chl 

^ ^ i Ä i ^ 

p-

l»! 

Ä 

Hal - jas on kõik maa-ilm, sa - rab ta ,päik'-se silm, rän - da - jal 
J - sa ja e - ma - ke, pea jõu - an tei - te - le, kus tei - e 
Jah te - ma oo - tal, mind, pea küll ma nä - en sind, rän - da - ja 

^ ^ W ^ B ^ S p i n ^ ^ 
? r ^ W 

^5 



^ . ._«_^ I . ^ O . . -
M^^^^^ 

rõõ-nms r ind lau-lab kui l iud 

5 

r ^ ^ 

/?> 

^ ^ 
5—5-^s—si-F--«-

ko - du pind ter - wi-tab mind : > T ra l - l a - l a , t ra l - la - la, t ra l° la - la - l a ! 
rõõ-mus r ind kai - su-tab s iud : ) 

? H?, W ^ 1 . -7 " 1-

V^V ^ ^ ^ ̂  
^^ lz i ^^pssu^^ 

-^>-

/-
^ ^ 

. ? — ^ - s i -. , 3 

Parajalt, aga rõhuga. 

^ ^ ^ " p 

13. Kewade öynd. 
(Segakoor.) 

?aksa keelest K. A . H. 

Zk. A . He rman i t . 
1892. IV. 18. 

— ^ — R — » 

^ ^ . ^ 

^ p ^ p " ^ ' 
m u ' su - tll - wlld huu ' l i , 
ke»wa°de<ne woo-rus, 

???/ 
- < S ? — B , 

r-
l i l . le-
sü ' dant 

ŝ  .̂' ŝ  «i -F- — 

1^ — O — - ^ 

^ 
,^? K 

lehk meid lõ » bus kai 
süi«tcib nei<u sä 

' l" 

tii_,zi—'sii 

^ ^ ' ^ 

- su > wb, lää'ne, laa > ne lah 
» raw silm, te'hal, te ° hal na 

-6? 
^ 

ke suu nüüd lau >sub 
czu nõr>ke< ma<ta 

et see puu»de pun»ge Pai 
oh küll i < lu > saks on saa 

nt^i^^i^^M 

su 
nud 

tab. 
ilm K. R. H. 

ZH 
^ ^ . 

«-ck- U !-!nii 
Aoaeo.iMo M^polo. ^s^uii., 29 aui»'bIÄ 1892 r. Trükitud K. A. Hermanni kirjadega Tartus. 



14. Faul. 
(Segakoor.) 

Ludw. Spohr. 
Segakoorile sdn. J . Heim. 

1. Na - gu l in - nu t i i - wul tõs-tab lau - lu hääl ü - les poo - le hin - ge 
2. Laul teeb r in - da rõõmsaks, lahkeks, lõ - bu - saks, mei-e meel-tes hää - dust 
3. M i s meil kal-lilt, kau°nilt sü-dant l i i - gu - tab, ju - ma - l i - kult hin ° ge 

.̂  ^ 'I. '' >H 
i -me-wu-st paal. 
tu-lul te - ge - waks. 
ü-les ä - ra- tab, 

Sü-dant täi - dab ta 
Üht-lus, nr - mäs - tus 
se» da an - nab auul 

- — — 2 ^ ^ , ^—... 

ra-hu wä-e-
lau-lus ik« ka 
wa-ga, lah-ke 

> 4 -^ ^ 

Sü-dant tai-dab ta 
Üht-lus, ar - mäs « tus 
se - da an-nab auul 

V 
,/" 

._<2?. ẑ  F 1 ^ 1 ^ 
L̂  
p' 

^ ^ -<s>-
.^ 

^ » - - F .s? ^ j — ^ - ^ — F -

uus, 
laul, 

sü-dant tm - däb ta rä°hu wa - e 
ühtlus, ar - mäs - tus lau-lus ik - ta 
se - da an - nab auul wa-ga lah - ke 

^ ^ ^ 
> F ! ! l ! 

ga. 
uus. 
laul. 

^ -

Ẑ  ^ W _^ W_ 

' ^ ^ > 
Saksa.keelse salmiku põhjusel-

K. R. H. »»7-

ra « hu wä-e ' ga,jah täi-dab ta 
lau«lus ik - ka uus, jah ar ° mäs - tus 
wa - ga, lah - ke laul, jah au - nab auul 

N r . 3 . Segakooride poogen. 



Südamest. 
15. Zoow sünnipäewaks. A. Härtel. 

(Segakoor.) Segakoorile K. A. 

d. ^ d. 
^ n ^ hizi « M < ! — ^ - ^nn^miliiii^izi 

^mF 

< 
1. Kui koi-dul ju pu-ne-tab i - lu - de ilm, kui päi-kest ju 
2. Me soo-wi-me õn-ne ja rõö - mu ju hüüd, me soo-wi-me 

^ ! ^ ^ ! x ^ , ^ ^ s> ! 5 I !> 5 

Z ^ Z l I P ,M___M__^ 

< 

_̂ ___̂ . 

-ff—!«—^ 
^ ^ _ _ ^ ^ _ _ _ ^ _ ^ 

_D__Dl, 
_ ^ _ _ ^ "p' 

bi 3 ^ ^ 
_ ^ _ _ ^ , 

?D^M^ 
^ ^ -

mär-kab su 
ter - wist ja 

i-mes-tuw silm, kui 
wõi-mu sull' nüüd, oh 

u - m on kll-ras-tan'o 
e - la ja ko-su weel 

jõu-du ja meelt, siis pa-ne-me li i-ku-ma to ° la - wat 
tcm - a me reas ja wii-bi sa ot-sa-ni tu - ge - was. 

lV 
> ^ 

l> !> ^ . ^ . ^ . ^ . ^ . ^ ^ 
O O F 

^ I I ' ^ - ^ - ^ 
^__^_ 

I^H^I 

! l̂  ^ 
-B B-

! l̂  ^ 

V 
^ 

i f t b u c k ^ ^ 
^ ? « — F 

^ 

teelt, 
eas, 

' ! " 

^ ^ ^« ^ V 
jah tõ 
jah tu 

la - wat keelt, 
ge - was eas. 

. - ? _ _ . , 

K. U. H. 

-M- -«-«.-M- ^ i ^ -^-

-»—B-

i« 



Südamest ja õrnalt. 

^ NlL^ 

16. Kni ei. 
(Segakoor.) Albert Werner. 

Nelja hl. fdn. K. A. Hermann. 

7^' 
i^d - « ^ ^ f^ 

- M l -

.^_ 
^ ^ 

H « 

^ 3 

Km ei wõiks te - hll pal - wet, küll ö - pik - sin ma sul: üks 

^^L^k N 
^ ^ 

^ - ^ ^ 

^ 

^ 

« - H i ^ ,^^ ! _̂  ! 
^ ^ ' 

' <s?- 'M^ 
I ^ 'I^ll 
- F — ^ - , 
-M—W—»-

^ ^ 
' 1 ' 

— < S > . 

pilk su sil-'ma sis - se, 

I ! ! ! 
^ ^ ^ ^ 

^ -
^ 

ju pal-we kee-lel mul. 

, s> ^ , , , 

WZ 
Mo 

i t i i^ l W _^ , 

3 n K - ^ ^ ' F — » timtrn^ 
m/^ 

-!—!- -<^K 

l 

nm^i - F — « -
-H?- -̂ r-

ẑ  ^ " ^ 

.M__M__ss^si. i iDm^ ., ! 

ta - nan i l - ma loo - jat sind nä - hes, pu - has neid/ ma 

-M- >»- -F- >»-

J -B—W-
^ ^ ^ 

S^t ^ ^ t ^ 
. M _ _ ^ . Illi 

^ 

j? ^ - ^ ^ . -^- r 

^ c k m 5 n ^ i ^ - > . 
F — ^ 

^ 1 - F — F -
-M—B-

^ ^ » -

-F M z - ^ - ^ ^ i -
! ! 

-iS>- W 

lw 
tü-nan, et ta si - dus meil üh - te sü - da - meid. 

^ «l ^ ^ . ^ - ^ ^ - -

W M — M -

t^t^^ -M—B- ^ _ 

' l " D—M 
! ! - ^ 

' l 
L. Mebritz'i järel K. 



Elawalt. 
K. A. Hermann. 

1884. IX. 15. 

2 ^ 
^ ^ > 

17. Kuwe uus wõil. 
(Segakoor.) 

^ -<s-

" l / < 

Küll ° . l i hu 

^ 

^ 
«i .d !-! 

' ^—^-

wi, kui su-la 

DIHMI 
' ^ ^ 

Küll u - l i hu wi, kui su - la su - - « 

su 
j 

Atz^P 

wi meid waatanas käis, meil sü-da soo - ja täisi 
l > , ! l ! I 

^ i m ^ i p 
i^i 

' ^ t " 
H? 5_„ —6?;.. ._^.^,_^_, 4 

z 
wi meid waat'mas kais, meil sü dll 

" i i 

^ r-
soo - ja täis! Koik 

^ s ^ 

meilt wõitis wi 

Licki l i H H ^ 
^ 

^ 
<s" 

< 

3Ä 4 

Koik Zu.we i 
l 
lu 

'z^i ^ ^ c h 
^ ̂ 3l!l—^—D— —M 1 ^ ^ ^ . 

' ^ ' i -
' l - - — ^ - 1535 

, ^ _ ^ . 
1^1 

' ^ 
su - we l lu meilt wõt-tis wi lu ja 

t- ^ MW^ 5 

N^ 

lu ja Pa - ha ilm, ning sü ° da fei - sis külm. 

pa° ha ilm, ning sü - da sei-sis külm. Nüüdjäl-le 
20 



M^P^ZH ^ . 

- < ^ i -

^ ' 
12^1 

-<V-

1 
^ 1̂  p 

Nüüd jäl-le läi - ke 

^ - ^ 
-^-M—3 

hm^I 
> 

la imul . ^ — 

WZ 
^ l> h 

i^i. 

. . ^ ? . _H? 

meil'san-tis päi - -

i i 7 ̂  ^' ̂  m 

ltti ke meil' saa-tis päi ke siin 

^p^-t^ ^ _ ^ , l , ! ^ ^ ^ Z ^ 
^mD_ _^_M ?si ">A^-

! ^ 1 ^ !> ^ 

-<3 
^ 

" " ^ , ^ 1 

siin sa - ra - ma, meil sü - da süt-tib ka: Ohjää°gu 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ '̂ ' 

un see a ° la - t i , end ar -> gu muutku i - al - gi, 

, ^ I I IHl2lDIltz^II23lII 

meil sü - du-

WU^H^ 

MMM s> - !^ s^ ,, l——! ^ - M V 
-«--—!>l—j 

I ^ H 

mes, töös, õi - gu - ses wõit, ka 

W^-O 

!« 

^ 

M^^^^^H -<-?—B-^ -6?-

^ 

131 _̂ 
-O— 

ga - nes! 
! 

^ 

^ ' _^_ 

L 
^ 

^ 
^ W 
A. H. 



Täis tundmust. 

18. punane seelik. 
(Laul 2 sopran.soolole, 2 tenorile jll 1 bassile.) 

Seadnud K. A. Hermann. 
Esimene sopran. 

BV^^^WW^^WW 
A-rauõe-lu, e - ma - ke, mull' pu»nast see - l i 

2 tenorit ja bass mokahelil. 

BM 
, ^ 

,H?,_ > - - < s > . .« l i -

kut. 

^ 

^ 
^ ^ ' ^ ^ 

^ ^ Teine sopran. 

- « j — ^ 
-—z^ 

r r l. .. . ' /Tu - tar, is - tu 
as - m - ta uu us - na see, sest a - ra wae-wa luud. ,9au,la kõ - la-

^ H 4__M ^ A- _^. 
^ ' 

, ' ^ I 
^ 

^ — ^ W ^ l l _ » ^ _ _ l l HI3__^_sI_^__^^_^ 

ma - ha nüüd mi - nu kõr - wa, nii, noo-rus, kui jäi ma - ha, ei 
kee - lel, ja hüp«pa, he - l i tee, ' hel ° ju mõlgu - mee-lel, kõik 

I.̂ . <l 
INI . ^ - q . 

^ 
12̂ ,' 

.̂ ,_ 
' l " 

_I I^ . 
^—eS-- ni^mm 

^ c h i ^ ^ i dmdn^n i^ d f̂t ^ 1 t ̂—z^—B—^' 1 1 ^ i « ! n i ^ " ^ 
^ ^ ^ -O--- ^ — ^ 

9' 

tu-le ta- ga - si. 1 
pe-ll mööda fee. j 

-eV-
^ H ^ 

Pä-rast ae - ga jõu - ab, mil rõõm ju põ - ge-

Ä 
I t t l l l l - 6 ? -

22 



ZI^^^I^ 
' ^ »—^ 

',!^' 
-,^«' h m ^ i ^ 

- - ^ - 0 — F — ^ 
5^'iw^ 

.z^—^—F 

^ 

üeb, w»°nus kät > te sou ° »b, k°it>>uk p». lel' teeb, wnmus kät > te 

^ Ä n « 
1 î  

M^^ 
F - Ijl ^ 1 

4 -<^' 

iKiV_^^_p^ 
« i / 

^ 

Z2 

i i ^ _ ^ 
-«^- ' ^ ^ — ^ 

b^^^^is^i^i^^ 
^ i 5 m ^ n i ^ < S — F — ^ -

-Mm.-

«^ ^mit5 - ^ 
F—^—«. ^ ' 

sou - ab, kort-sud pa - lel' teeb. See - l i - kut nüüd nõe - lu - da mind 

^ ? 
W' 

-F'.-

L 

!V 

^ I > " c h l l ^ , 
- ^ 

d- . ^ - ^ . 
_ .̂ i^miz»' 

F—l-F-
» ^ 

^ ^ « / ' 
^ t̂  

î mt̂  
- ^ — « -

kä - seb mä - les - tus, ja kui sel - les hel°jud sa, mul na - gu noo-rus 

H ^Z. 
f" 

-B ,-
^ — « 

! , > 
^ ^^^ t^ 

Ä^' .^. . 
l̂ p 

1 

^ t z 

Mõlemad sopranid. 

- ^ — - j — ! -

I^Hn^^I^^l M^VV^^ î  
i^^H ̂ 

uus. La la la la la la la la la la la la la la la la la la 

^^^D 
/ / ^ ^ A Ä ^ ^ /^ 

i^ii 

23 



^ - » l - ^ — s s - , / - " ^ — s ^ 
^ ^N^O^Z^DM^ 

la 

Z ^ 

la la la la la la la la la la la la la la la la. 

1 ^ 1 ^ 

--!—?-
-M—»-

si^t^^p-ti' 

. < 

-F—,B—,W— 

>»-> ̂  ^ 

Ä 

/̂ 

Tundmujega. 

Wene sõnade järel K. A . H. 

19. I l us lilleke. 
(Segakoor.) P. Koit. 

Segakoorile sdn. M. Kampmann. 

^L 

ZH^i 

' ^ ^ ! ^ 
- ^ l ^ - . 

^ ^ .x—O—-r^ 
- » — B — » — » -

^ ^ ' 
" r — ! — ! ^ — ! i — ^ — ! - H < — l -

, , , , ^ ^ ! ? , , , . , l 

!̂. O-ja ää-res, puu-de wi-lus, l i l - le - rik - ka aa - sa pääl 
2. Lil°le i - lust i - hal-dn-des lä-he-ma-le lät ° sin ma, 
3. A - ga ro - hust roo - mäs wastu uss ja üt - les mi - uu - le: 

! < l l - 1 I ! ! I ! ^ ! ! 

»7«s 
^ 

-i5?—i 
H^II I 

<! 

/ ! 
ck«W<5. si H«i. 

D D ff 
' ^ 

" ^ 1331 
F—F 6? z 

^ 

leid-siu l i l - le, mis nii i ° lus, et teist sar - nast pobnud sääl. 
tatt ju wiil-jll si - ru - ta - des te - da taht-sin nop°pi - da. 
„ ' ^ ' ra la» he - ma « le as > tu, ei ta õit -se si - uu - le!" 

kM^M -»—O-
itn 

F—D'. 
I Ü — s s - D - t ^ - j n ^ 

P. Kott. 

0̂3L0Le»ci WN87i)0lo. ^M"b , 29 UKU 1892 r. Trükitud K. Ä. Herma^^jadega^Tartus. 



20. Kui näekstn. 
(Segakoor.) F. Meudelssvhn-Bartholdh. 

5 ^ 
^ ^ ^ _ 

3 

1. Km nll-ek-sm ma nõm-me pääl sind ma - ru sees, sind ma-ru fees, ma 
2. Kui o - lek - sin ma kõr - bes sääl, mis kuiw ja kuum, mis kuiw ja kuum, ta 

^ / / / / ^ . ^ ^ . ^ . ^ ^ . ^ . / 
^ ^ — - - — — . — . — - - F - . - ^ — ^ _ _ ! ^—^—, li/ ^ — 6 — ! — ^ — P ^ I l p l I I ^ ^ - p l I l t l l l ^ 

c?"ssc. 

Hnchind-^ 
/ !̂  J ^ ^ 

^^.^__^__^ ^_^_^ ^ , _ . ^ - ^ — ^ - - > 
i^ 

kait-sek-sin sind luu-e -
on, kui o »led mi - nu 

ga, sul seis-tes ees, sul seis-tes ees. 
ga, mul tae-wa ruum, mul tae-wa ruum. 

ZÄ ff M W ? O—< 

< _ ^ ^ «1 ^ ^ - - - , -^ ^ ^ «!., ^ ^- ^ , 

n ^ n ^ ^ 

z 
-^- -lS'-, 

- > ^-, z ^ i t t ^ 

Kui ma-rus juh-tub 
Kui o - lek-sin ma 

õn-ne-tus ja 
ku - nin-gas, kel 

hä - da - oht, ja 
riik ja maa, kel 

hä - da - oht, 
riik ja maa, 

s t z ^ ^ ^ ' ^ s i^m^ 

m/' 

^ " " d ^ ?^^ ^ ' ^ " ^ 1 
siis on sul mi - nu rin«na na'al küll lin-del koht̂  küll km - deb koht. 
küll mi-nu kroo-nis i - l u - sam siis e - he sa, siis e ' he sa. 

^ ^ ^ ^ . ^ 

Z^^^k 
'P^P ^ 

^ ^ 
^ s i ' ^ 

. ^ ^ . 
5 ^ 

F . » 

Nr» 4 . Segakooride poogen. Fiobert Hurn»'i järel K. U. H. 



21. 
Lõbusalt. 

Mäel. 
(Segakoor.) 

^ ^ t 
,̂  

F. Kücken 

^ 

p^p ^M^^W^^^^^^Z^ ?^p^ p- 'p^p-
1. M ä - e hal-jal pa- l is - tu-sel on ni i ar-mas kau-nis ka, u » ne-
2. M i i ° el i - lu - sad un il»mad, pei-ud pe - a pu - re ° mad, nae°ra-

^ ^ . MMW^^K^ch^^^I^^ 

V ^ 
^ . ^ H ^A' 

nä-o ma-gu 
tu - des nei - u 

^ ^ ' 
>^«—M—M-—« 

P Ü> 
su - sel i - lu l wõi°me kõn - di» dn. Sü-gaw si - na tcie-wal 
sil-mad pu-hast õn-ne pa - ku-wad. Jäägem sin-na sei-sa-

^ ^ ^ W ^ ^ W ^ -F^-O. 

7w/ 
^ ^ ^ n ^ m ^ 

»<'l"»l-^»<' F » l — ^ 

^ ' ^ 

. ^ ?1' 

ai - nul, lehk'wad l i l - led weer'wal, wai - nul, küll on laul-mist, küll on 
ta ° ma, tu - Hat õn - ne tun - da saa - ma, hin - ge i - hal i - lut-

M ^ . ^ 

^ - ^ ' " ^ - ^ - ^ ' 
W^ » <«^-««—^ 

r̂ "̂ ' 

5—ff^-5 ^ 

sääl on nii 

W 

he - l i , küll on i ' lu hüüd N __.. . ,.' , ^ / ! ^ ^.. 
se - ma Sn . nel õi - sa - tes. j Ma - e hal-jal pa - Ks - tu. sel, saa 

^ ^ / ^ ^ ^ ^ > ^ . ^ . / ^ ) 

f' 
26 



A 

ar - mäs ja kau-nis ka; rõõm sääl a - fub hiil - ga - wu - sel, wa - ba 

B—F—B i ^ ^ i 

lK H 
m/^ 

'ZZ^ 
6?-

sääl e - la - da. 

^ Z^^ch 
l ^ ^ 

i on wa - ba on sääl e - la 

^ ^^^ ^ ^p"^> ^ ^ 
dal 

_W F, W p m ^ ^ ^ p ^ 
M/° 

.«. 

lra - la - la - la - la ° la - la - la - la. Tra - la - la. 
5 ' 5 

tra - la «la, tra - la - la - la - la ° la - la - la - la, 

tra - la - la, tra ° la - la, tra - la - la - la, la - la. 

^ 

. ^ 

'231 

^ h 
^ _ ^ _ I Ä I ^ 

^ ^ 
-B—F-- ^ ^ 3 ^ ^ 

>H> 

Salfa-leelsel põhjusmõttel K. ». «. 



Parajalt. 

22. Gi ialgi ja alali. 
(Segakoor.) K. A. Hermann. 

1892. V I . 2. 

es ei 

2^5 

7N ̂  
un-da i - al näi - nud, aa te 

5 !-> 
5 5 B B 

^ 

ri i - gis i - al 

d-^ 
k ^ ^ l ' t ^ > ^ ^ ^ 

m/' -p^p-

W 
sel-lel kalk 

W^ZZ^ ^ - 5 
'^ «! ^ ' 

talw ehk su w: 

^ 
^ k ^ 

< käi ° nud, 

t' 

sel-lel kalk ja ka-le silm; 

zi^^^^p^^^p^ji^l^^ 
5 

talw ehk su-wi 

^ ^ — 

4 
H / , ?n/° 

j 

i l ' ta külm. A - l l l ' t i kes u - ne i l - mäs wii - bib, j i l»ta külm. A - lll - t i kes u 

^ - ^ _^- > ^ ^ ^ 

Mw^f f^ 
r-^ l l sHH^ I I I ^ I I I ^ ^ 

mäs wii - bib, sel - lel 

—<s>-
^ ^ ^ 

»—^M—»—5—5-
I ^ ^ I 

F/f M/^ 

ta ei 

H A^^W^ ÄIUDil 

u - du sil-mas. 

Z, 
^ 

W -W—B-

- ^ F -
! > 
E . lu 

^t H ^ . 

^ — ^ 
pa-kub õn - ne õit: 

-«s?- ^^H.^ 
p u p u -

? ^ 5 
23 



uae. Lm - dll 

< 

Ä i ^ 

^ 

5 ^ 
/?' 

- ^ - ^ 

M^ 

ta ei näe, ta ei 

_sî _«_ 
^nt^ts^^ff ^ . , 

t' 
näe, ta ei näe, sest u - nel wõit. 

u 
! 

les 

ta ei näe, 

tuu - le t i i wul! — — 

^MZ ^ 

F° 
i ^ i 

F l 6^-
^ . 

Len-da ü - les 

ŝ  !̂  ^ ! 
tuu - le t i s 

-5-F-
î' 

wull Tu-le 

5 

5 ^ / - - ^ ^ P ^ I ^ V ^ ^ ^ 
5 

"5"s ^ ^ F 7 ^ ^ ^^"^ ^ ^ - ^ 
T u - le jäl - - le I A ° ja wii°wul sel-geks, hel°deks si - nu silm 

jäl 

7^ 

le I A ° ja wii°wul sel-geks, hel°deks si - nu silm 

' ° ' . . , ^ . . l> ^ , 



/«?> 

^ - ^ 1 

J ü! ^«.. 

lus siis — — maa « ilm. 

i - - lus siis maa - ilm. Anna Haawa. 

^ 

s 
1 ^ 1 
- o ^ — 

-H>-

I ^ ^ i 2 ^ 

^-^ 

Täis tundmust. 

23. Troosti sõna. 
(Segakoor.) 

5 5 

Ludwig Liebe. 

Ä 5 

^ ^ 

W i / 1 . Päik'se wabgus, he»le-dus, on mi-nu hiwges uus, just 
H) 2. Ro - he ° l i - se wai-nu pääl l i l - le - sid õit - seb sääl, „ä -

M 3. Iu-ma-la-ga ° jät-mi-seks mu kah-wal pa-lel,ets an 

na - gu 
ra mind 
na weel 

D 
- ^ 
«ii i t i iÄi « N « ^ c h -^^-V^^ 

^ . ^ 

^ 
, _ ^ _ , 

l̂  ^ 
lin - nu - te keel 
u - nus-ta" ja 
si ' na suud, kui 

^ ^ 

he-lil ka, 
tei»si weel, 
sur-ma laen, 

WW^WMZ ^s-<« 
^ " ^ ^ 

kurb-tust ma u - uus - tan, 
aeg l i l - led närt-si - tab, 
wao-ta mul kiu-ni silm, 

^ 

^ — B 
-^» 

^ 

^ ^ , - ^ > - ' 

1^1 

' ^ 

I I I ^ I . 

30 



^MöMW 
rõõmsaks ma jäl - le saan, et nüüd mu o - ma sa, su rin-nal ma, su rin«nal 
ar - mas-tus kest-ma saab, kui sü - da murdub ka ja wai-kib keel, ja wai-kib 
soo-wi mull' ra»hu - ilm, üt - le: küll üks-kord ma sind jäl-le näen, sind jäl-le 

Z ^ ^ ^ 

c?'sso. 

ma, et nüüd mu o - - ma sa, 
keel, kui sü-da mur - dub ka 
näen, üt-le:küll üks - kord ma 

su rin-nal ma. 
ja wai-kib keel. 
sind jäl- le näen. 

> ! -^- ^ ^ 
-3- ^»- -M-

?' m/' r-
'^ 

. ^ f i 

i imnni . ^ ? _ 

^ - > 

0)'656. ^ H')«. ^ ^ ^> 

august ^euker'i iürel K. U. H. 

Õrnalt. 
24. M U unenäos. 

(Segakoor) F . Mendelsfohn-Nartholdy. 

W^MZZ ^ 

^ - ^ ^ ^ ^ - 5 - ^ ^ - 5 
1. Kui a - se - mel ra - hus hin-gan ma öö - se ja u - ne sees, siis 
2. Kui waewalt on waikne u - ni mu sil - mad ju kin-ni pann'd, see 
3. Kui kat-te on tul-nud hommik, ei pil - t i ma u-nus-ta, waid 

Z t z ^ M ^ ^ 
? 1 ? ^ 

4^!5 
G / 

31 



< 

1̂  l̂  ^ D 
nä-en arm-sat pi l - t i 
pilt siis tu - leb ta - fn, 
kcm-nante - da hin - ges 

Mll wai 'MU sil-ma ees, iay nä 
on mind nii to - su - tcm'd, ni i ta 
küll tcr - we päe-wa a'a, jah hin 

en 
sa, 
ges 

ma wcn-mu 
uu mind nii 
küll ter - we 

sil - ma 
to - su 
väe - wa 

ees. 
tan'd. 
a'a. Heinrick Heine järel K. U. H. 

f' 

3 î n^n 
m/. ^ 

P I ^ I I I ^ l̂  
> /̂ ^ / 

ParaM. 

^ H H ^ I ^ ! : ^ 

25. J ä ä . 
(Kolme Mille,) 

-K z^t 

K. A. Hermann. 

^ ! ^ 
1. Jää wa - l i t - ses jä r ' we nn wal-jult kui wõis ja 
2. Järw wa -> hu-tas, w i , ha-selt to - has ta häiil, jää 

3^K^3^ , 
7 ^ ? ? ? " ^ ' ^ ' 

r u ' f u ' wait su ' rus ta 
ran-da sai ru»su«tud 

rm - na 
rut - t u ; 

kat - ke ° nes 
fui - kus ja 

? 

,_^—^ 

D z l 
kü l ' nia-de köis: tuul wa»bas»tas 
su « r i « gi sääl, ja kee. gi ei 

wae»wa»tud 
tõst.nud tast 

piu 
nut 

na, 
^ ^ r ^ 7 ' ^ ^ 5 ^ l> ^ 

tuul wa>bas'tas wae-wa^tud pm . na. 
ja kee.gi ei tSstmub taft nnt . tu. 

Vatvb Tamm. 
Fo3L0M2o M u » 7 V o « 7 ' ^ N m ^ 3 ^ M « ^ ^ K.A.Hermanni lirjadega Tartul 



Wäga parajalt. (Segakoor.) M i ina Hermann. 
1883. 

4 
1. Päi-ke pei-tis kah-wal pa - lel sil-mad pil - we sõr -wa l - la ; 
2. A - kist' hu - lus tuu-le - hoo - gu, we - si ku - dus kaa - re - sih' 
3. We. si woo - las, we - si miin - gis pii ° si - ma. ta pi l« l i - 5yoZ: 

s> si ! !^ si s' I s> ^ 

i t z ^ ^ i n ^ ^ ' ^ ^ t ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
^ K 

^ 

—̂  ^—^ — > - > — A — , 

^ 'p '^ , ^ 
^ — s s — 

.^—^!—^ 

l̂  ^ ! 
^ M 
^ 

^ ^ 

^ 
nur-med, aa ° sad nut°sid ha-le'l, kõrbjas koi-kus kõr-wal-la, 
wir-wen-del-les win-gus woogu, lae-ne purskas pi-sa - rio, 
e - ma wc-te wi - lus san-gis sui - kus Sabme wäikses woos, 

! lV^ 
^ ^ 

^ ^ 
H. — ^ . ^ . — H. 

m 
_si—si—, ,̂_ ^ - s i ' 

i ^ n ^ 

nur-med, na - sad nut-sid ha-le'l, kõrk-jas tõi-kus kõr-wal-la. 
wir-wen - del - les win-gus woogu, lae - ne purskas pi-sa - ntz. 
e » ma we - te wi ° lus sän-gis sui - kus Sal-me wäikses woos. 

^ 

^ ^ 
Illi I ^ ^ I i^m^ 

M 

N r . 3 . Segakooride poogen. 
, ^ I . Neegmann. 

Eesti" Luuletused lht. 197. 



Pilalt ja südamest. 
37. Armuke. 

(Laul ühe häälele klaweriga kaasa mängida.) 
K. A . Hermann. 

30. Dez. 1673. 

^ ^ ^ ^ 
^ ck 

p-^ 
-̂ —»° 

H. iiji M 
1. Iu-ba, kui 
2. E i ma ar 
3. Tei-ne tei 

ma tar ° - jas t a i ' ' 
mut'- se - - le üt 

se nä » ost M i 

siu, o - l i 
len'd, et ta 
me ar-mu 

z p ^ ^ m ^ m 

,V, « , 
- ^ K - - ^ l ^ >^<»-

B^^ -eS? -<V-

' ^ ' - l - - ^ -

^^^Ä^ 5 ^ bi ip 
_,__^ 
^mp i " ^ i 

p - ^ 

mul üts ar - mu - ke, ueitxsi ' te 
nr - ° mäs mi - uu - le, e - ga nei 
näe - ra - te - le - wat, tei-ue tei. 

4^ 
^—»!'"^—«! ^ 

ue wa! 
U NUll 
se te 

-?- . ^ - ^ - ^ — ^ — > — - . 
, » W _ » F , 

g e 
l e 
o s t 

^ 

^ 

- > V — 

^3 
^ ? ' 

. ^ . 
6V iV -

^ 

^ 

^ 1 ^ 1 
imm^i 

< 

^__pni 

7' 
-B—B-
. ^ — / - l . 

pää 
üt 
tuub 

ga, silm tal hel 
len'd,, et ma ar 
sini' ar- mu mei 

, m 5 i i i , H i i 
^ - 5 - ^ 

de, si - n i - ue, 
mäs te-ma - le, 
e mõ-le - mad, 

i ^ 

ueit-si' 
e - ga 
tei ^ ue 



Ees-, wahe- ja jarelmiing. 

0s. M. Weske. 
3eised salmid raamatus „Laulud wiisidega. 

. I ^ _ 
^ p ^ ^ - ^ 

' ^ ^ - B -

P 'lil ^ ' 
IU M 

^ ' j ^ ^ 

Waimustatud. 
38. MuudUS. 

(Segakoor.) 

A. W , Mozart. 
Segakoorile sdn. W^ Greef. 

^ 

1, Oh lul > lis truudus, mukslu si ° uu tuld ja teh.ku tub-Iils hel.dels i > ni> 
2. Siud, kul-lis truudus, u > sub i > gu mees, sind i > lu > eh > tels t»n>n»b i > g» 

/ 
/ s> ^ ^ . ' 5 K K ^ ^ ^ ^ ^ 

^ 

i ^ m ^ n c h i ^ ^ 

^ ^ " l ^ 5 

M 

nA -' seb! Dh 'tand.ku wil «ja si - nü ram-mus muld, siis hin-ges 
nae - ne äi iKMpe-ad sa, mis ln-dad e - la - des, ja si - nu5 

^ ^ > ^- ^ > ̂  .̂- ̂  ^- d̂  ! s> .̂- ^ 

,v__^—^_ si—_^smm—^^.^/_—^ 

^ pe - ad sa, nus ln - dllt> e - la - oes, za p - u 



< 

F ^ W -

^ 
.»—«?—« 

d. 

r^^"p^"^^ 
-B^-O 

^ ^ ^ 
.H_ ^ - " ! 

tae - wa tuu-ma te»,ra 
ri - kas õu-uel i - ga 

ke-sed! 
wae-ne. 

Oh truu-dus, sa maa-il - ma M-ran-
Susra-hul hiil-gcib i - ga wai-mu 

^ « ? ^ ! ^. ^ ^ «.- ^ 

_^. 
"n>^ 

i^m^i 
^ ^ ^ _ _ ^ _ _ _ i 

< 

^^i i^isi ichi i^Hii i^ 
- ^ - — - 0 ' 

^ ' 
^ 3 

^ -

dad, 
silm, 

! 

^^R—^ 

oh us - ta - wus, lood i l - Mü pa - ra -d i i - sits 
sus me-he waär-tuft näitab i - ga pei - u, 

5 d i, ^ ^ , , 

^ ^ c h ^ 
^ ^ ^ ^ 

Sul wen-na-
ja i - lu- . 

^ 

.^..., k n n H i i ^ 
/ ^ 

^ ? - ^ ^_^_i l 

^ ^ ss p ^ ^ p ^ ' ^ ^ ^ ŝ  ̂  ^ ^ ^ t^ ^ ^ ^ ^ ^ i ^ ^ ^ ? ! ^ 5 ^ 

arm on ü - len-dllwüks e - lu^ wii - sits, sa ing - l i nä - ol en-nast i l - mu - tad. 
in - gel si - nu mõ-jul i - ga nei - u! Oh si'- nn wii-el taewas on maa-ilm! 

e/ss .̂ 

Wõimsa! wäel. 
29. A t t U l n l e ! AdrienFra^ois^Boieldieu. 

(Segakoor.) Pranifuse lauletäuse-wii«. 

1. Oh lauljad, i - l u , . lõ -bu t e - r i te he-l i l wal-ja 
'2. Jah i - lu - he - l i § kau-nist woo-gu meil hin-ges te - ti 

1 K ? / i / 

kül°wa- ' 
ta-gu f 

s^W^M I ^ ^ H ! pulmniiisi^^ 



ke, et . i - ga 

^ ^ 
^ ^ ^ 
^ ^ ^ 

, ^ m ^ f f i ^ n ^ ^ 

-B-T-5 -H?—B-^ -<?—^^-M-

i - ni - me - se we. ri saaks hää-le i - lul ' 8 - ha­
ta, M waimus s tu -se M - te Hoo-g« ta mee-les pangu mo -i i l-

_ ^ ^ " . , « _ i > ^ _ _ ^ , ^ _ ^ ^ _ _ ^ I ^ I I I l I " ^ ^ ' I 5 

^ 

tz^ 

^ ' -5. 
^ 

^___5^ 

le! ' Oh kuul-gli maa ja kuul-gu 
nm 1 Nut e - lu koi - t i - de - le 

ine 
too 

..f̂ .. 

- r i , kuis hääl küll 
- gu ja wai-mud 

^ ^ . - ^ - ^ - ^ 

Hur-raa, hur-raa, 
Hur-raa, Hur-raa, 

nüüd lau-lu-
nüüd lau-lu-

^ 

ZZM 
kõ - lal> hõ - be- na! 
pllu-gu pai -su - ma! 

^ > ^ 
^ - l - pu 

^ 

ga, 
i l m u n 

. ^—^__n 

,^. 
- ^ -

^ 
-^--«H-

Hur-raa, hur-raa, 
Hur-raa, hur-raa, ^ 

" ^ . H.- ^ ^ 

^ m ^ m p 

't 
kõik mu-red 
meil mee-led / 

'^üüd läü-Iu-ga 
uüüo l̂au> lu / ga 

i' 

pan-ge 
min-gu 

wai - kr - ma. 
mõl - ku - ma. t. 3l. H. 

I ^ I I 

^ l 
B—F 

" D H l l l P 

-<^— 
.^9— 

H^ 
Z? 



30. A a u l Aap ist. 
(Segakoor.) 3oo»ne i« Mnz>i raklwntnul. 

1. Ei tae - wa al - lll, ei i l - ma Mlllll-la lei - ta nii kau-uis' ta 
2. Km me-ri pil-gubja lae.ne wil - gub, nõn-da su sil-mad-gi 
3. Kes on see kau < nis kuld-ne päi - te, ke - da nii kii - dab mu 

ZWM 

i . tord. 2. kord. 

^ p p p ^ ^ l̂  ^ ^ ^ l̂  
l i l - le - kest, l i l - le - kest, kui mi - nu kal ° lis ai - nu - ke, 
si - na - wad, si ' na - wad, oh mi-nukal-lis ai-nu-ke, 
lau - lu hääl, lau - lu hääl ? See on mu Ees - ti nei - u - kê  

d A / 

p~^ 
. ^ ^ ^ ^ 

?r^^«^D^? hm^^^p" —D 5-

'^^- 5 5 l I > l 2 i ^ l ! ! ! I I 2 c h ^ ^ 1 
. - ^ ' 

mul täi-dab sü - da - me, 
kes mul täi-dab sü - da - me, 
kes mul tai-dab sü » da - me, 

kui mi - nu kal > lis ai - nu - ke, 
oh mi-nukal- l is ai-nu-ke, 
see on mu Ees-ti nei - u - ke. 



5 

chl 

1—3. kes mul tll i»dab sü - du « me. 

^ 

?-ich 
V 

Soome keelest. 

Kaunis ruttu. 

31. AöoKesed. 
(Kolme häälele.) M i ina Hermann. 

Lä - heu ä - ra, lä - hen ä - ra kõr - ge - le. lau-lab lõ - c> suu, 

^ il! 
jõu - an sul - le sil - mci - pil-gul jä - re - le. 

s 3 s s 

hõis-kab tei - ne ju. 

«—F—F—B-

ü«he l lM- le l , ü - hel mee-lel mõ-le-mad Loo - jat kii - da - wad. 

Eest otsani. 

tu - leb sü - gis', ü - hel mee - lel mo - le-mad ä - ra - len - da-wc 

Anna 

,39 



Parajalt. 

32. K ä r a m a . 
(Kolme häälele.) Mi ina Hermann. 

^ 
w/' 

M^Ll I H 

^ _ ^ . 
^ ^ " « ^ 

1 ^ " -

^ 
^ 

F^ ^ i 
r^ ^ ^ 

^ ^ 

- l ^ s ^ 
F—O—B-

î 
O—^— ^ t Z 

is Wb sul kuld«ne päi-te, mu ar°mas i - sa - maa, kes 

W M 
^ 

-!-—^ > >-

^ " ^ < 

^ 1 , 1 ^i^midi i i1 i i i ! i 
^ 

i l m i l ^ ^ ^ 

^ > ' ?° ? 
^ ! ! 

muis-te üu-nc läi « ke sul süü-tas sä-ra-ma? Ta tõu-seb Taa-ra 

, , , l ,. , ^ ff s s ^ ! > -
lo > i»Z lüll end''je i ' l i l . ga, näeb a. ga si > IM Mll ' >lls lõik 

kur - tes puh-ka - ma, oh et üks tae - wa wa - gi sind wõt-taks ci» ra-

Hüil-
^> 

^ _ ^ _ . _ _ ^ _ " 

ta, küll siis, küll siis, küll siis su õu-ne Mll - gi laeks uu-est' sä - ra - ma. 

U. Reinwald. 

û8L0H«n<i Miilz^o». ^«xuii.. 9 ceuiachÄ 1892 r. Trükitud K. A. Hermanni kirjadega Tartus. 



Pühalikult. 
33. Ing l i le l au l jõulu ööl. ».U.He,«a««. 

lSegakoor.) 1892. X I . 6. 

5 ^ « MZ^B^F i' tc i z ^n^ 
^ > 

<! 

m/° 
G 3 z^ , H ^ - B -

^ 

Si is, tui Maarja poe ° ga i l ' mal' too - nud, kõ - las öö - sel tae - wa 

m/-! > ! I ^ l . ^ . ! ! I ! d ! ! ^ ' ^ 

^n^ii i^i i3i 
i i ^ n ^ i i I I ^ I I ^ H 

^ " ^ ,^__^._. .'D3IHDI I^I^ZHI! 
— ! ^ - ^ — l -

.<2_, 

' ^ 

? ^ M 

.kau«nist 

—B^'3'" "^^-^- - ^ ^^s ^ ^z^ z—^—^—^ -^^im 3 

hc - l i » nat, kus hulk ing - lid ta - he wal-ge pais' tel 

- ^ - " ^ -«s»-' <^ ^ !. ^ ^ ' ^ 

Ẑ  -^?^-W- ^n i^^ P -<s?—<s?-
IIMIH5II'_^_^__^. 

P-̂ t 
jmiHDIUDI 

intnn^i i ^ ^ i 
^ 

, ^ -2 . . . ' 

H>. 

- ^ Tch 

kii du - lau - » lu laul si - wad, kau-nist kii - du-

N - < s " ^ ^ ' 
^ m i D ! i ^ s , ^ l . . B ^ 

^ -
«—« 

<l kau 
! /- ^ 

uist kii 
kau 

du - lau 

Z ^ 
F — ^ — « 

! i ! ^ i ^ -^- -«- -5-
- ^ l ' l<^5 ! 

nist kii ° - du - lau - - tu­
lu laul ° - s i - wad, kau-nist 

^ ^ ! ! ! ! ^ . ^ 
-F—»i-^«?—? " ^ ^ 

^ 

Z' 
. ^ 

-W—si. 

lau lu l au l - s i - wad, 
kau nist kii du-

m/^ 

' ^ - - - ^ ^ , 
^ ^ ^ 

-F-^-W—si-

12^11^1 
. ^ . ^ ^ 1 

H ^ ^ F -

? ^ ^ 
laul » - . - si - wad, kau-nist kii - du - lau - lu laul - si - wad 
t i i - du - lau-lu laul-si - wad, 

i l. 

î 

^ ^ ^ ^ ^ . , 
^ ^ Mnn^iiz!! .^, 3 f?^K^ ^ ^ ^--f—l^ -M—F' i" -<s^-

lau ' ' lu laul 's i - wad, 
3lV. O. Segakooride poogen. < ' 



^—sf^-3-^- -O—k^-sS' ' F—F- B l-^D.^—,^H^j 
H?m^ 

Au 

-<V-

< 
u. au - u ol«gu J u - ma - la « le kõr 

^ 

W 
— ^ ^ ^ ^ -^ <- ^ -»-

^ 
^ ^ . 

Hmt^^^-l? 

^ - H " - ^ — ^ > -

Tenor-folo : ^ Auu ol» gu 

^ - I ^ I I ^ I F ^ 
D' 

ra - bu i - ni - mes - te 

^ n̂  ̂ 
mau - dus. 

ZM; 5 M«H 
^ 

Ju < ma»lll'le lõr ra 

iMiÄi 
^ ^ . 
F—B—«—F 

ff^l^f 

hu i ' ui»mes'te 

-S-^ 
^ ^ « i ^ - ^ , ^ WW^ '63-

^ ^ 

^ u 
-<s?—^-j-^—F-

-9-r-r-
^ 

wa-raks ü - le«maks meil faa-gu woo « » rus ja kõik maapind ol»gu 

ö-̂  ! ! > . 1 ^ ^ -! ^ ^ ii. ^ >. > ^ ^ ^- ^ 

ümiti J W f^p Z ̂ ' -B^-O—B—B-

man>dus, 
^ r 

z .<2_ H, ^ ^ 
L 

^ « W -<S>-
<S?- ^ ^ B ? — « — F - -«6'-

hun » dus, ja kõik maa-pind o l ' gu pu 

!H,_ ' ^ ' 

< Pu hllN ' dus. 

^ H . ^ ^ - - ^ ^ . . ^ 

V . . - < g > . ^ — ^ ^ ?^ip 'zV-fstl^-B- r̂ f -V>-
^ 

0r. F,. U. «,nchw«l>. 



34. Kodumaa. 
(Segakoor.) 

HllKwclwü« yünlnpoolsett Prantsuse inantt. 
Segakoorile seadnud K. A . H . 

s z ^ZIH ^ 
^ . 

^ h ^ 
'-t^ch <?-! 

lKas tun-ned maad, mis Peipsi 
M Mu-na-mä-e metsalt, 
^Siin te ' re . ta » wad met-sa 
^Siin tae-wa wih-mal o - ras 
l Siin kas°was Ees-ti meeste 
Wi in kas'wllb priskelt Ees»ti 
«Siin tõs-tllb rah-was põl-lu 
^Siin püüab rah-was waimu 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
^ 

1 
2. 

4. 

ran°nalt 
mu-rult 
lad-wad 
wõ-sub, 
su-gu 
nei-u 

rammu 
walgust 

5 

käib Läll-ne« 
käib lah-ke 
nii lah'telt 
ja siäi-ke 
ja sammub 
ja sir-gub 
ja ma-tab 
ja wõi-dab 

me-re ran-na-le, 
Soome la - he - le? 
jär - wi, ro . hu > maid. 
pais-tab wil-ja - paid. 
wa-ba-du-se - le. 
Ees-ti me-he -le. 
en - dist wi»let - sust. 
en-distpi« me-dust. 

/ ^ ^ ^ ^ ^ / ^ . ^ ^ > > 

pmpi 
^ 

1—3. on see maa, 
4. t õ - 0 ' t a » 

^ . 

kus mi-nul häll 
gem sü - da - mest. 

kord kii-kus ja 
me me-hed ol 

mu 
la 

- ^—F-

' ^ 

H 
? ^ ^ ? 5 5' ? 5' 

1-3. See on 
4. Oh to 

K 

see maa, kus mi « -
o-ta-gem sü - -

H^l ID__5__M. 

nul häll kord kii « - kus ja mu 
da - mest me me - - hed ol - la 

p^ l?^ l ? 2 ^ p ^ p^^ r̂ t^ 1—3. on see müa, 
4. to«o «ta 

kus mi-nul häll 
gem sü-da» mest 

kord kii«kus ja 
me me-hed ol 

mu 
la 

^ c h i 

' ^ ^ 
l ^ p ^ 

See i , lus 
Sa to-su. 

i « sa»del. Sest laul-gem nüüd ja i l« ka ka: 
i - g a » westi Ja ^aul-gem nüüd ja lõp-ma » ta: 

^ff? 



1 

W 

maa on ml-nu ko-du - maa. 
kas - wll, kal - lis ko-du - maa. 

-«-' - ^ -^ <- .!) - ^ 

?^^—^—D—^—8' ^M 
l)!-. M. Wesle. 

Lõbusalt. 
35. M u armuke. 

(Segakoor.) 

' ^ 

Prantsuse raKwuwilL. 
Seadn. K. 2l. H. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ T ? ^ ^ 
-«-«!-

< Mul met-sa - roos on ar - mu - ke - seks, ma tan - ni kar . wa nr-mas-

M^ d > V ^ ^ _ . ^ 
H ^ ^ ^ ^ 

^ 

m/° 

/—«—F—^-<—!-« o — B - , 

-M-7'^ 

m/ 

^^i^w^I^ 
ir 

-B 

Hm?, ^ 

.^—><—^ n ^ n ^ m i ^ i i i ^ i i i 
ff—Fz—F—^—lj 

M 

tan, 

l 
ning hä-dll häält mult e - si ° me » seks ma kul-ler-

^ t ^ p ^ 
^ . ^ -

> „ ^ ,> 5 4 ^ 
B^ 

^ / l / ' ^ 

^ 
b^ ^ . , / ^ ^ ^ . , ^ > 

d: 
O—«—F 

F—ff 

W 

ku . pus kuu. lu » tan. 

^ 

^ 

5 

M 
^ 

s ^ ^ 
?' 

See li l l , mis 

' ^ 

^ J 

suud » len wa»o> 

^ ^ 



^ ^ /̂ p ^ 

<: 

ZZ 

ta > des, on kas-te 

- p — 

, _s ̂  . ^« Q p ^ ^_« . »... »^. ,?^ ^ ^ ^ ^, 
j ̂ . ^____, — ! — » - F — « ^ ^ «" !^ > ^ ^ 6 - ^ — ^ «̂  ' l-^'-

loo - tns: ka - o ° ta ' des arm, kurbtus mecl - tcst mõl-ku - wa - test 

. ^ / . ^ ^ ^ 
/ - i > - ^ - ^ A - i ^ ^ 

^L 
. ^ . ^ 

^ ^ 

F — 5 

Pillel' 
Prantsuse luuleta in Jean äe Adrian',, järele K. 8l. H. 

Wõimsalt. 
3 6 . V 5 ! K " l 6 U l . ' . Prllntsnse iQlln?clwii3. 

(Segakoor). Nelja häälele seadnud i t . U. H. 

-4m^"^^'. 
Ra»ta ° pa»ta - plau. ra - ta - pa - ta- plan I Nüüd wõt-ke mõõ-gad 

V^.^^ WWV 
^ P?Î  p ! ̂  
ja ta püs.sid kä-tes » se, 

l l l d l l ^ l l c h l l ^ l l l l ^ 

et 

Ä I ^ I 

wal mis 

1 ^ 
tõik, 

H' 
^ 

sest 



^ 
2 — ^ 3 ^ ^ ^ ^ ^ ^ j ^ ^ ^ < l ^ ^ ^ 

so ° õn tu > le > mäs ning wn>>nnd an > i l l . m»z ning mõõk on tant>si> 

N ,^ 

mäs i -° sa' niaa on we» re pais-tcl pu - na - mäs. 

5 d 

p^^p^p-

Mei l o l - g u 

^ W^^HZ^Z 
' p - ' ^ ^ 

^ 

' » ^ i ^ 

^ . ~ 

^ 

^ ? Z^Z^H 
r ^ / ^ 5 

^ 

õnn ja õnn ka i - sannaal, me wõit-le - me täis wahwust to»du - ra ' a l ! 

^ ^ ^ ^ ^ 

Mei l ol - gu õnn ja õnn ta i . sa»maal, me wõit » le« me ko«du«ra'al. 

Prantsuse rahwa luuletuse jlrele K. U. ch. 

« 



Tundmusega. 

< 

tN^^^ 

37. Aillele. 
(Segakoor.) 

Hi »z»nnia rclkwnwü». 
Seadn. K. A. H. 

Oh sa 

^ . ^ 

õrn ell roo-si pu»na, ku-dll hõö-gad õi - te 

1 1 ^ 
» <V . ^s^ 5-lll it l l 

^ 

' «B^ H H ^ ^ I ^ . ^ - 4 - F - ^ — - ^ - F — ^ ^ -

wäel, mis on paik'-se pais-tel pm-sun'd, r, - led rõõ-mus i - lu 

-«>-

Vi^^3 
. d ^ . 

-r-
p ^ 

' ^ -<S?' 

_tni!ii__^^«. 
/' 

' K ^ - « -

mäel: Siis-gi sul 

i p ^ ^ p -

^ . 

- D — F ^ - F - l - H ' 

d-^. 

^ ^ n p u m ^ 

F M^ 

le tne-wllst au ' tud õits-ta wa - he 

^ 

> b 

ae» ga 

_ « _ — ^ > — ^ ^ . l i — ^ i « — ^ — — 

' ^ ^ ' 
M_«. D H H « I I ^ 

^ 
^ 

. m/° 1 — d - ^ ^ " ^ 

< 
f i i n : lõ»bus ' ta siis sü » dant, sil > ma, se «du si»nust mär, gi 

<S>—M 

^ ^ ^/ ^5' s ! °^3^ s s^ l ^?^ 
4? 



Z; 

wiin, lõ. bus - tu siis sü . daut, sil ° ma, se. da si > nust mängiks wiin. 

, ^ K > ^ ! ,-1 ! ! ^ - ^ ^ > ! 1.1 , 

<§^^i ^M^^, ^ ^ l i i i ^ i ^ i ^ i i ? ? " ^ ^ - ^ ^—, ^ . - ^ . 1 ^ 

! 
Hispania luuletaja Kic>i<i järele K. U. H. 

Parajalt ja lihtlabaselt. 

Z' 

^M^ 
^.^_.^_ö. 

38. ArKa. 
(Nelja mehe eht lapse häälele 

5 ^ 
-b^z^^f^^-^ch 

^s_o lii, 3_Z__^—5, Diii«ii7,^Mi.«!i i ^ m ^ n n ^ 
> ' ^ 

l t . 3l. Hermann. 

^ ^ 

1. Nüüd är - ka, mu kcm ° uel, ja kõ - la mu käes! Oh õn»nc ja i - me - Iist 
2. Waat', i - das ju ku - men-dab koi-di - ku - kuld, pea tõu°seb ka päi-ke - ne 

sä -

i ' ! >̂  -!— -!-» 4-» -A -<^ ^ ^ . ^ . H . H - ^ F . 
> > / ^ . ^ . ^ . ^ , , , , ^- ^ . ^ . ^> ^-

!̂  H. H. ̂ . ̂  
l> ^ l> ̂  

lu l Kuis lau-ge >uud we-wll'se 
. raw. Mu põu - e see süü-dau'd uut 

wal - gu > se wäes mul 
e - lu ja tuld, mull' 

> _ ! > _ _ ^ _ ^ _ ^ _ j . ^ . 

^ 3. l̂  
ip ? ^ 

^> ^>, 

^ — « — 
^ e — ^ , ^ - ^ - - » — ^ ^ - l 

-5^?»' 
H.. ? 

^ 

rin-nal - ta wa « lu ja wi > lu, mul rin-nal«ta wa - lu ja wi»lu. 
' lah-tilmu'dtae-wa°ne wa» raw, mull'lah ° ti läin'd tae»wll-ne wä°raw. 

Elise Nun. 

A03U0Ä«I!0 ueu^^olu. Hc-^ll^, l2 uu«6i>« 1392 I. Trükitud K. A. Hermann'! kirjadega Tartus. 



39. U u e a a s t a p a l w e . K. A. Hermann. 
Pühalikult. (Segakoor.) 1892. X I I . 20. 

.z ^ ^ 
^ . ^ _ « _ i . ^ ^ 

- ^ > - l 

'1"it 1 2 ^ " ^ ' 

<^-<S?—l~6?i—O»-^ 

Iljl 

Ük 
^ M F -ff^ 

, ^ _ _ ^ _ ^ _ ^ ^ 

I s - sund, o - le ar - mu ° l i - ne, meid uu - el aas - tal saa - da 

ZM^^^^M^Z^j 
m/ r^-t^ 

^ -<V-,. ̂  ^ 13 ^ ' V 

' ^ 
I I ^ . _ ^ . 

^ 

I I ^ - _ M , V 

^ 

- ^ ^ ' 

M ^ 

11,1 

M-s 
_ < ^ _ , 6? 

_H?. 

sa ük 

, - ^ - ! " ^ 

si wõid meid 

'^ ' 

l^- l 

I_^. 'S-5-

i - se, sest si-na o - led wä-gew, 
' > _> ! , ! 

K L 
^ ^ - ^ 

, ' I _ ^ ^ 3 

r-̂  ' -^—^— 

m 

H~! 
da - - ta. 

r- ^ 

-^-
^ 
^ 

sa ük - si 

I^IZIDI 
I 5 H ^ ^ — 

' ^ ' Hil l 

« » — B — ^ 

^ 
^ 5 ^ ' B 6 " 

M—B-tzD-

wõid meid ai - da - ta. 

MMft-ch^^ 
M ^ 

W M F 

sa ük si wõid meid 

1 ^ ^ - ^ -
^ M 4-

,^s A 
sa ük - - si wõid meid ai 

m/ 

^ 

! ^ 
ai 

-M—B - ^ 
I ! 
da - ta. 

4 -^. 
^ ^ ^ 

— H . .M. 

Kü-ri - e. 
! 
e - lei 

i5mti^ 

^ . 

sou, 
l' 

Ku- N' 
l l 

^ -<s>- -«V- ^ ^ . 6^^ -»^ 

^ p ^ ^ ^ ^ pl p^p ^ -

- . ' - dll - ta. 
3tr . 7 . Segakooride poogen. 

?i> ««s 



Parajalt. 
40. Kuu paistab. 

(Segakoor õhtuks.) G. Wohlgemnth, 09. 7. 

H^H^n^ 
' ^ ^ - « - - z ^ — ^ 

^ ^ 
, j !-^.—,—,. 

3^—2^' 

l - - ^ — ^ - ^ - 0 

^ ' 

' ? - ^ — ^ 

^ — ^ — ^ — ^ - l . - ^ . 

! ! ^ ^ I !> ^ ! l^ I ! l ! ! ! 
Kuu pais-tab tae - was, tu - hed hiil-ga» wad ka, nad wal - wa - wad 

^ i ^ ^ p ^ m p i ^ 
. ^ - - F ^--
' ^ 

'P: 
>?_ 

M / ' 

-6?'6sc. 

^ - ^ -
f> ^ 

i lllh ° kelt, kui 

^ 

b. 

ma - g l l ' mäs on maa, neil kül»last on sil » mad ja 

W ^ ^ 
^ ^ ^ 

. ^_^___^^ .M . 

c^ese. ' 0 ^ ^ ' 

z ^ 

c^sse. 
^ , 

^ ^ — ^ ^ ^—^_ 
^ 

^ 

M ^ 

ifsw. 
^ 5> 
1 ^ 

?3IIIDI -<V B-^O—3 
' ^ ' 

p^ilmi 
' ^ ' 

Z 

hõ - be - suu, mis tund»ja-le tea - da, ei mõis-ta neid muu: oh ms runoga-te iea - oa, ei mms-ta new muu: oy 

^ 5 5 ^ 
^ ^ u ^ . ^ 
cieso. 

?^B^ 

i s n . " ^ ^ 

su 



,-!—««^' 
V 

Z-si-si—si- 'si^.-si ^_ 

l ^ l 
^ ? 

l i >i 5 

- ^ — » ^ 
-^»-

^ 1 
H0 »—F 

!Z 

tae - wn - list ra - hu, mis tun-ncb mu rind, kul-last, hõ - be ° dasi sel - guZ küll 

^ ^ 

saa - dab ka mind, kul-last, hõ-be-dasi sel - guZ küll faa-dab ka mind. 
«""i 

- ^ ° - ^ 

5 - ^ ^mlnn^i '̂̂ -i. _ _ _ ^ > _ j ^ - p r- « ? / /siz. !^ 

K. 3l. H. ̂ 

Rõõmsasti. (Segakoor.) Nelja häälele sdn. K. A . H. 

^ 

- , < — F — « i -
^ ' d _ ^ _ ^ ^ '«^ ! ^ I ^ ^ c h r n d - ^ 

B ^ « 

, ^ 

1. Kui ma tu-Hat l in - na jär-jest la - bi käik - sin, sa-rast ei ma 
2. Na -gu õu-na õ - nar on ta p u - n a - suu - ke, te-ma sa-le 

WH. 
d 

^ ^ ^ ^ 

si—si. -p p ^ - ^ 

_ _ d _ ^ > ^ s > ^ ' ^ 

lei « atš tui mu ar -mu'ke-ne, kui ma tu-Hat l in - na jär-jest l ä ' bi 
ke - ha plll-mi-puu-ne sir - ge, na - gu õu - na õ - nar, on ta pu->na-

siHIDI 

vm^i 9 ^ ^ 
'si—si' 
P ^ ^ ' ^ 

51 



1 

Z! 

käik - sin, 
suu - ke, 

i^ im^t i i 

sää ° rast ei ma lei - aks kui mu ar - mu - ke - ne. 
te - ma sa-le ke - ha Pal-mi - puu-ne sir-ge. 

-l-7—!-! B — 5 ! ! — 5 — « ^ i^pmd 5 ^ 5 ^ ' p ^ ' 
)3o?o. 

W 
^ 

^ ^ ^ 5 - o ^ -

^ 
tuHii 

^ i ^ ^ i du 

< 

Na-gu sll-raw pai - ke 
Te-ma käik on ker - ge 

5 5 5 ^ .^ ^ 

on ta nä - o 
just kui u - te 

Z H ^ 
^ _ _ ^ _ ^ , 

ke - ne, pu ° has a - la­
ta! ° lel, ar - mas-tu - se 

-«- ^ 

'M^!-

^ ' 

^ 

mu ? " 1 ^ 

?1-
3^^ 

H - ^ ^ tq 
M—?-l — ^ — ^ — " — k » 

Nll-gu sä°raw päi - ke on ta N l l -0 ' 
te-ma käik on ker - ge just kui u - te-

bas - ter te-ma wal-ge ots, 
wõi - mu tunnen te°malt ma, 

, , 

^ -«««i^ 

^ e 
^ H - ^ ^ 

»—B-
" p " ^ ' B ff 

-B 2 F. 

- p " ^ ' 
-B---

^ 
ke - ne, pu - has a - la - bas - ter te - ma wal-ge ots. 
tal - lel, ar - mas-tu - se wõi - mu tun-nen te - nialt ma. 

IMUsi 
^ ' ^ ^ ^ , -F—B—O—B-

^ c^p^P^^i^ > ^ . 

Illvll saare rahwa luulesõnade järele K. 3l. H. 



Südamest. 
43. Kewade le . 

(Segakoor.) Nicolai v. W i l m . 0z>. 56, Nr. 3. 
(Riiast värit.) 

1611̂  ^n^SiiHi 
«-

5—> 

I I^ I 
^ 

^ i -

'̂  ̂  ̂  ̂  ^ ̂  s" 
Tu - le ta - ga ° si, ke ° wa - de, 

l ^ ̂  ̂  K , ^ 

- H - D . 
l8l 

^ 

«-^-

i? ^ ̂  P h' 

pu-nu li!-le-dest par-gi, 

^ -^ / !. . 
_^—^ 5—,—5^-F^ , 

' ^ — B — F — B — ^ — ^ ' 
.^_ff.. 

tulu 

- ^ ^ 
- ^ ^ 

^ ^ c h i ^ 
^ H Ä H I ^ 

r-^^"p^^'^! 
-7 -

an - na lau - lu - sib l in - nn - le, me - si - las »te - le kär - gi l 

l̂  .d H.^ ^- ^ 

^ 

^ b ^ ^ ^ . 

'p' p u l l 

_̂  !— 
ch' b' 

l> !> 
Oh küll i - gllw on oo - da - t l l , 

M 
kui o led a - ra 

-^ 
^ ^ 

^ m ^ u p i 

läi-nud sa l 

^ ^ m m ^ 

^ n c h ^ 

Nl l , 
«-ese. 

^ D M 't^0' ^ - M -

. - ^ ^ - ^ ^ F - l - ^ ^ F . d l ^ 
^ - B 

^ l̂  -r—p-^-p M-2 
. ^ - D - . 

W 

Tu - le, tae - wa - ne, tu - le, tae - wa - ne, tu «le, tae-wa 

^ ^ ^ ^ 

^ 5 5 K> 
ne si - na, 

Tu le, tu 

B ^ 
6^650.' D ^ 

.M^_M_. 

le, tae wa ne si <-na, 
53 



M^^M^Z 
oh 

s l 
siud, oh sind i-hal-dan 

^ ^ . ^ ^ ^ ^ . ^ 
s—^—K 
I ^ H ^ I p^ 

oh sino i - hal - dan mi - na, oh sind i - hal - dan, 
oh sind i 

oh sind, 

M I na. 

F ^ 
I ^H I ^ I 

-O-
-O" 

^ 

^ ^ ! 

i - hal - dan mi 

_̂  

nn 

na. 

na. 

Z2 
/ ^ ^ 

^ ^ 

- hal - dan 

! ^ 

1̂ 1 

oh sind i - hal - dan 

Ntt nn. e. N. H. 

43. Sarwa. 
(Segakoor 6 häälega, wahetus naeste» ja meestehääles.) 

>. Parajasti ruttu. (Nii järjest laulda, nagu salmide numbrid näitawad.) 

m/' 

^M iliiiihz—iiiili 

! ! / ! 

.^. ^mnii , i i i 

s—s 
^ ^ 

«m«Äini 
^id i 

^«z^i"ck 

K. Ruut. 

1. Naek-sin i - ga päew ma sind, 
6. Et wõiks a - la ° t i mu rind 

lei - gets lä - heks pea mul r ind ; 
ae - wa ar - mäs - ta « da sind. 

" / ! 
» — W 

^ 

54 



1 
el uäels i - al - gi ma sind, wars-ti jah - iuks m i -au r i nd ! 
peaks sind har - wa nä-ge - ma, siis saaks ar - mu wä-ge-wa. 

Naestetoor (4 häälega). m/° 

I c h -

3 « 
' ^ ^ ' 

- ^ d-d^ 

M-I-^-
' ^__M___^__ 

'^ p' 

1 2. Waa - tau su sil - mi, kus tae - mäs end ku-jub, rin - uus hing 
4. Kau ° len su häält, mis ni i kau - uis kui kau-uel, sü - da siis 

Meestekoor (4 häälega.) 

d-

tuud-mus - te õud 
hüp - pab su he 

j es 
de 

3. Ehk sind en-uast 
5. Mõlge maalib 

V ^ 
^̂ î̂  c?'ss cs^ 

V ' ^ U D I 
'P' 

^ - 5 - F—F-

^ ^ 5 ^ 
3^l t 
ipm^i 

M 

ma ei näe, end mu 
mul'le sind, ku«das 

i t —d—!^—^ 

sil-nüst sa ei läe: 
kä»seb tubsuw rind 

'«N 
^ 

?^>^ 

wll l > ju > pi l » i>!> 
näen, luis ot . sib 

l ^ ch^ 
^ 

^ 5 V^np 



d 5 s > ^ . 
- ^ 7 — O - ^ M — / ^ ' WWck̂  

, ^ ! 

Haledalt. 

sind näen, ma sind näen, ku-hu i - al ma ka laen. 
silm mind, su film mind, ku - das ar - mus ker - kib rind. 

K. Nuut. 

44. Uülar lapse n u t u l a u l , ŝ» rawaw. N^M. 
(Segakoor.) Edu. J . Henn. 

^ ^ m ? 
^ " L ^ " ^ ^ ' 

' l" ' ^ > ^ ^ ^ , p s 
1. E - ma ei sal - l i mind, üks - gi ei l'o - si mind, surm ka ei 
2. Teised on pulmad tein'd, mind'po-le kee - gi näin'd, kõik mi - nust 
3. Nüüd meestel on see tviis, et ük - si näewad siis, kui ra - ha 

! ? 

wõ > ta mind, oh kus ma jään, 
möö-dll läin'd, oh kus ma jään, — kõik 
hu - mk ees, oh kus ma jään, — —> kui 

surm ka ei 
mi - nust 
ra - ha 

/> ! > ^ ^ , ^ ciim. s , ' i i . / i ) > ^ ^ 

^—ẑ s njmH , ^ — 
^ ^ ^ - 3 3 ^ - ^ ^ ^ M 

ma wõ - ta mind, oh kus 
möö - da läm'd, oh kus ma 
hu « nit ees, oh kus ma 

^ ^ 

Z^Z 
^ ^ 

. ^ 

jaan. 
jään. Saksa-leelse salmiku põhjusel 
jään. 3. W. Iannsen. 

^ M m . s^ i i , 

- -H ' -
1 ^ 1 M 
/>/) V^ >>̂  

Ao»H0He»o AM3Wc)N. — ^ 6 x i l I ^ 2 3 K M » 6 M l N 2 l 7 ^ - ^ >ermann'i lirjadega. 



Aaulu za mängu lehe 

MeK^hooM 

aastal 1892 wäl ja antud. 

Kokku-seadnud 

Dr. A. A. Kermann. 

^ - c h ^ ^ ^ 

Hnrt«>. 
Trälitud K. Hl. Hermann'i tnlu« ja kirjadega, 

1892. 



Juhataja laulude tähestiku järele. 

Eestimaa .-,: kes mind . .,, . 
Hallik teeb kõnet 

Issale auu! Sest ta on. . . 
Issand Jumal, kaitse ise . . 

I n okstes wihisemas. . . . 
Kui on la süda walu täis. . 
Kui põlew päike taewast . . 
Kui rändan rohurikkal ra'al . 
Kuu paistab heledasti . . . 

Li l l õitseb siin metsas . . . 

Nr. 

. 26 

. 22 

. I l 

. 27 

. 24 

. 9 

. 20 

. 28 

. 3 

. 14 

. 29 

. 5 

. 18 

. 30 

. 4 

2hl. 

35 
27 
12 
36 
33 
10 
24 
37 ' 
3 

17 
39 
5 

22 
40 
4 

Mind wõta oma armuga sa täita 
M is mulle jutustad, koidiku tuul 
Mu Jumal, tas siis muudetud . 
Neiud, neiukesed noorekesed. . . 

Oh laskem, sõbrad, laulu . . . 

Püha :,: :.: oled Issand . . . 
Rõõmust sõna :,- toodi meile. . 

Waat', wahid käiwad kesetöüd. . 

Nr. 
10 
17 
23 
19 
8 

25 
21 
1 
6 
2 

16 
7 

. 12 
18 
15 

2ht. 

11 
2l> 
31 
23 
9 

34 
25 
1 
6 
2 

19 
7 

14 
16 
18 

Mälu ja laulude fisu järele: 
Waimulikud lau lud: Kiituseks nr. 1, 2, 24. Palweks nr. 9, 10. Troostiks nr. 3., 

Jõuluks nr. 21. Nelipühits nr. 8. 
I lmal ikud lau lud: Kewadel nr. 6. Sügisel nr. 15, 20. Õhtul nr. 28. Kodule nr. 17, 

22. Lahkumisel nr. 28. Igatsusest nr. 14. Wahi! nr. 12. Laulule nr. 26. Tähendusest nr. 30. 
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1. Fütza! 
(Meestekoor.) Franz Schubert. 
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2. Footza palwe. 
Kindlalt. (Meestekoor.) L. van Beethoven. 
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1. Suur o - led sa, ja tu 
2. Kui ai- tad sa, siis lõ 
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sind ot-sib silm, 
kel o - saks siud, 
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e - lus e - da - si. 
hä-das ai- ta - ja. 

^ K 
- ^ ̂ / 

?^i'i. 
/̂ > 

IM^ 
I ^ ^ I " 

! - ^ . - ^ — ^ 
.H?—.. 

e. 3l. H. 

Parajalt. 
3. Kindel troost. 

(Meestekoor.) 
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Kui on ka fü-dll wa-lu täis, 
Su ust on kindla Põh-ja pääl, 

W. Petersen. 

jää wait ja hir-nm-
ei wan-gu e - ga 

'^ P ^ ' 3 6 " ? " ^ 

ta: See Is-sand ü - le pil - we - de küll jou - ab ai - da - ta; ta 
Wao : Ta i - sa kä - si knit-seb sind, ei wa - si e - ga kao ; ta 
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Vaksa keelsel Põhjusel K. A. H. 



Kergelt ning armsalt. 

4. A u l se. 
(Meestekoor.) Wana Kostanal ran,v«wiig. 

Nelja häälele sdn. G. Kremfer. 
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1. Kuu ju sä-rab lä - bi 
2. Le - he - ke - sed l i - bis-
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puu-de, lõ-bus - se sa tu - le u u - d e l ^ h tu - le ju kaa - si­
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ku, oh tu - le ju kaa - si 
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'd' 
Hollandi wanu ratzwalaulu järel K. A. H. 

Parajalt. 

3. M ^ m n H N l Z . Poelugllli llllklwciwNL. 
(Meestekoor.) Sdn> Car l Munzinger. 
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1. Kuu pais-tab he - le - das 
2. Oh uõi-dus Wäina - ma 

n k n ^ 
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ta mul kaen-las ar - mu - ke. Küll 
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ta - sa, na ° gu waa - de, käib ü - le koi - gi man - de, teeb 
l i - gi - dlllt ja kau - gelt mul pilk laeb sil - ma lau - gelt küll 
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Pruks, mis si - duu'd saa 
siu ° na, kus nii au 

de, öö ra-hu ma 
gelt mind oo-tab i 

gns wõim. 
lu - ke. 
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>/̂  

Portugali rahwalaulu järel K. A. H. 

Kergelt. 
6. Kewade sönmn. 

(Meestekoor). (5. Atteuhofer. 
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1. Rõõ-must so - na, rõõ-must fõ - na too - di mei - le ü - le 
2. Ne - mad mei - le kun-lu - ta - nud, et ju tu ° leb ke - wa-
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töö, pää-su - ke - sed, lin - uu - ke - seb ä - ra 
le, mil kõik hal - jab, õit-seb, lau - lab, mil kõik 
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W. MnckernllgeN põhjusmõttel 
K. A . H. 

7. KoSzaM. 
(Meestekoor.) WüiKe-Menemaci rüliwawüg. 

1. Traawi, traawi, 
2. O - ru ta - lu 
3. O - ru taat on 
4. Waa-ta ju - ba 
5. Tu - leb wäl-ja 
6. Kut - sub tup-pa, 
7. Söö-me, joo-me, 
8. Sel-les wa-hes 
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Ho - bu - ne, 
tüt-re - ke, 
r i - kas mees, 
paistab - gi 
O- ru taat, 
lä-he - me, 
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Peetri - ke 
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ü - le wäl-ja len - dll, 
noor ja nä - guZ nei - u, 
Pee-ter'.po - le wäe-ne: 
O» ru ta - lu stl - ma. 
ter-wi-tust tall' too - me, 
tu - ba soe ja wal - ge, 
wtt ja näl-ja pal - ju, 
saa-nud ju - ba wal-mis: 
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Ho3»o«no M28W0V. — Aexn^, 8 che»i>k« 1891 r. — Trülitud K. N. Hermann'i tirjadegll. 



Parajalt. 
8. Jumala waim. 

(Meestekoor.) F. Schubert 1797—3828). 
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1. Oh la'se o-mll wai-mu, sa Is-sand, mei-le tul 
et õi - gest e - lust ai - mu me saa ° me ü - le mul 

2. Meil ' ar - mas-tu - se sil - mad ja u ' su tõr-wad an 
Ja tui ka hu - kas i l - mad, meil' hm-ge loo-tust kan 

3. Kui ma su ar - mu sun - ml ei kõn-ni mu-re ra 
kui hommi-ku-sel tun-ni l pean tõusma wiim-sel a 

la, 
la. 
na! 
na! 
jal, 
ja ! : 

Oh mur-ra kan-ged pae 
Kui tu-leb surm meid mat 
Las' pu-hu-dll siis wai 

lad, mis meid on sur . ma köit. nud, ja 
ma, siis an - na jõu - du kan - da, ja 
mu, mis si ° na wõid meil' an - da, ning 
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Z^_ W l ^ l ^ 

'«K>---

lad sest il-kest, mis meid heit - nud. 
ma, siis wõ-ta tu - ge an - da. 
mu, et wõid meid tae-wa kan - da. 
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In l iu , 3luem'i järel K. N. H< 

N e . 2 . Meestekooride poogen. 



9. Falwe-lcml. 
Südamest, wähe pitkamisi. (Meestekoor.) K. 2l. Hermanu. 

189 t. VII. 18. Vitebski raudteel. 

Is-sand Ju-mul, Is°scmd Ju mat, kllit'se i ' se hel-des-ti 
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Elawalt. 
10. F a l w e . 

(Meestekoor.) L. v. Beethoven (1770-1827.) 
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1. Mindwõ-tl l o - ma ar-mu-gll sll täi-ta, oh ha - las - tu - se 
2. Las' o ^ mal teel mind käi-a rõõmsal mee-lel, mind o - ma õi - gust 
3. Mu pal-we ol - gu mee-le pii - rast sul ° le, mu Is-sand, kaits - ja, 
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^ l> ^ ! 
_̂__̂  im^n^ 
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i - sll sa! Mull ' roo - mu 
õ ° pe-w, et si - nu 
juh. t i - ja ! Mind kuu - led 
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o - ma m-mepä-rast näi-ta, kes 
käsk mul i - g a l l l - j a l kee-lel, su 
sa ja rut-tadllp-pi mul-le, mu 
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rõõ-mus - ind hää mee 
su - la » ne, mu Ju 
hin-ge eest hoolt kan 

le ' ga. 
mal, ma. 
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. J. Gellert'i jcircl K. A. Hermann. 

Südamelikult. 
11. Tiiu. 

(Meestekoor.) l)r. Fr . Silchcr, 
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1. Hal- l ik teeb kõ-net ja 
2. Ha l - l i l ' jääb soi-ku ja 
3. Ma-ga, mu mar-ja - te, 

lau- lu lööb tuul, 
mõt-le-ma tuul, 
ma-gu-sat und. 

le - hed 
leh - te 

puud sul-
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ei 
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leh - wi-mas 
leh - wi-mas 
puis-ta-wad 

lõh - na - wlll 
ü - hel-gi 
õil - me - te 
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puul, 
puul, 
lund. 

õit - se-nm 
ma - gus-ti 
Wa - ga - ne 

är - kllb ka 
waatab ka 
rind sul ja 

! , ! ! 

hal-jen-dnw aas. 
hal-jendaw aas. 
wa-ga su meel, 

Miks on nii rõõm-sad siis 
Miks on nii waik - sed siis 
tu - me-dad tor - mid sul 

lu - had ja 
lu - had ja 
tundma - ta 
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lcms? Ti i - u, mu in - gel, mu tu ° wi - ke, tall, i l - mus kui 
laas'? Ti i - u, uiu in - gel, mu tu - wi - ke, tall, ma - gab, kui 
weel; tõu - nid nüüd Ee - dc - m pal- mi - de all — hin - ga, mu 
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13. Watztide öö marss. 
(Meestekoor.) 

Marsi taktis. 

Prantsuse laut. 
A. C. M . Gretry 

(1741—1813.) 

Seda laulu lauldakse 3 lorda, esiti M^ aegamööda lest kohal luni / ' , siis jälle aega< 
mööda nagu kustudes M - See tähendab kaugelt tulijate ja mööda muujate wahtide marssi. 

d . , ^ . d . . !V -, l̂  

Waat', wa ° hid käi-wad ke - set ööd, sest marss, kõik to - ju , ot-sas tööd. Waat', 

' «—»-t_F «.-^2 j2 ^ 
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^ c h l > ^ . 

^ war-sil wa - hid, lõ - pul naer, uüüd ko - ju säält, kus o - der, kaer! Koik 
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'^"- i^—^mt ' ^ " ^ " - d - l ) 

mõteda ju-ba i > lu, ja- kilk teeb kõi-gest häält. 

!.««. 5 ^ ^ ^ ^ _ _ ^ _ ^ _ _ ^ _ ^ . 

W. 

d-^ -
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üt-les ju, kes sõ-na'p kuu-le, wal - la - tu l Nüüd ot-sas ju-ba 
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Elawalt. 

1 3 . A l N N L t I M s . Wana SaKsn maärigal. 

(Meesteloor) Hans Leo Hafsler (1564—1612.) 

^ 3 7 I I I I 3 < I l H ^ t>" 

1. Õrn m i «u ° ke, õrn nei°u » te sa 
2. Sa õn - ueks mul l ' , sa õn-ueks mullasest 
3. S u i - lu ' dus, su i - lu - dus on 
4. Sind i - gat - sen, sind i - gat - sen ma 

» - H ? — 
l i — 5 " ^ — 

—! , -, 
o . led e « luks mul-
mi ° nu hüüd käib sul-
a - la » t i mu mee° 
sü - da - mes ja kee-

^ ^P— 

" p t 
i ^ «—»—^—B-- j -^-—^—^._M^.^—^. M i l l ! 

— > i ^ 1 l i i ^ i i ^ 

< 

le, sa n-led e - luks mul - le, sa e- luks mu l - l e , sa o - led e - luts 
le, sest mi-nu hüüd käib sul « le, mu hüüd täib sul - le, sest mi-nu hüüd käid 
les, on u - la - t i mu mee - les, a - la «ti niee - les, on a - la - t i mul 
les, ma sü-da - mes ja kee » les, sü - da - mes, kee - les, ma sü - da - mes ja 

tti/' 

1.—3. 
salm 

DM 
4 . s n l m 

^ 

^ 1 
^ _H_ 

' ^ > ^ 

<2, 

mül 
sul 
mee 
kee 

le. 
le. 
les. 

les, ma sü ' da - mes ja kee les. 

ö"^5 
^ ^ 

6« 
.-2. 

7IQI 

0̂3»o.?leuo nenI^o». Aexniü,, 8 »gH 1892 r. 

Salsa keelest K. R. H. 

Trükitud K. A. Hermanni kirjadega Tartus. 



Parajalt. 

14. Igatsus. 
(Meestekoor.) K. A . Hermann. 

1892. V I I . 26. 

Kui Põ - lew päi - ke tae-wast wa - ob, ta wiim-ne kuld-ne kii - re 

m^ 

^ 

d ^ d - ! ^ - ^ ' H 
5 5 

^ « 

k» ob, kui hel > lalt hiil.gab e - ha 

_ ^ ^_ 

^ 
^s^z^ 

> 

't^^ 

^—i ._d__̂  ^ ^ . 
helk ja 

i ^ m ^ i 

m?3i ̂  

roo ° si - l i - ne 

? p' 

H ^ ^ ^ 

H ^ / 

U 

lehk mu sü 
" s " 

- « S ' ^ ^ _ ^ _ ^ 

H-l̂  ! ^ch 

^ — ! ^ d ' ^ 

n ^ i 

^ - , i> 

^ ^ ^ 
^ 

da ' me: Sääl, sääl üks i - me - i - lus maa, üts 

^ « 
^ 2 D 

i s m > i^m^i 
- ^ -<5?- —^-, _^_ 

N r . 3 . Meestekooride poogen. 

Ll 1 " ^ 
^m^lHMiHBiz 



Oh faak.sin ma, oh saak > siu ta 

^- !> t̂  d ! 
oh saat 

^ _ . D . 
' ^ - <>i 

^ 

I ^H^HH^H^I l 
^ 

> ^ ^ l ^ ^ 
- l—<S>-

(Järgmine laul nr. 15 wõib la lohe selle laulu 
järele lauldud olla,) 

Pikalt. 
15. Z U g i se. 

(Meestekoor.) 

m/' 

iM 

Elise Auu. 

k. A. Hermann. 
1892. VIII. 5. 

tzH^^ickckZOM^ 

^ 

ck^^I^si 
» ^ ẑ  

5 ^ 1 3 ^ ^ 
^ 5 « 

i?^c^ 

W 
Üks n u - t u ka - h m käib ü « l e maa, sa kuu - led se - da ka taht-ma-

d. ZM^^3^s chich 

l 
«us ̂  

/̂  l̂  

ta : Küll rut-tu leu - das meilt ke-wa < de l Ei siud me näitnud, ju sü - gi-
. . . W^^^ch^^^^^^H^^ 

15 



t̂ Ä 
sü ' gi - se. 

' ^ -l—-r 

l 
me näi-nud ju Anna Haawa. 

Pitkamisi. 
16. Armsamale. 

(Meestekoor.) I i r i raKwawilZ. 

< 
1. Sü - da-mest saa-dlln ma, oh ma-gus arm! ter - wist sull' tuu - le»ga, 
2. J - gaw on e - la - da, oh ma-gus arm I mul i l - ma si - nu - ta, 
3. Mitmed küll tahtsid mind, oh ma-gus arm! truuks sul-le jäi mu rind. 

.MWW 
J) Hm. 

V^_nn1—1^—^ 
m / 

^ N i t z 
.H?. 

i?zi :P^^ 
M ^ ^ ' 

^ 

3 s < 
H-^ 

! ^ ^ ^ i 
D^ 

oh ma°gus arm! 
oh ma-gus arm! 
oh ma-gus arm! 

o - len ju mo - ued ööd u - ne ° ta wal-wa-nud, 
kui sa küll ai - mak-sid, leu-des siis tu- lek-s id, 
ük - sin - da sul - le ma ta - hau ju e - la - da. 

, > 
^ — < ^ 

i!iip Z W ^ ^ ^ M i^m^i 
, n ^ i 

^ 

^ 5 
B^ » 

/'^ m / 

M . ^ - ^ d ! ^ ^ , ^ />?> 

?^5 ^ 
^ 

-»^- ir. ^ '^ ' 
i ^ i W 

ik - ka sind mo - tel - nud, oh ma - gus arm! 
mu-res mind trööstil-sid, oh ma - gus arm! 
ar' mäs - tust pu - hen-da, oh ma - gus arm I 

^ U ^ ^ ^ W ^ ^ H H ^ ^ 
^ 

19 
ü. p. Vt. Pukits. 



1?. M s mulle jutustad. Koidiku tuut? 
Parajalt. (Meestekoor.) M i ina Hermann. 

1 

^ ^ - ^ , ^ c h r c h n c h l 
/,» 

î  

1. Mismul-le ju - tus°tad, koi - di - ku tuul? 
2. Pil-we-ke, kal-li-ke, ku-hu sa reisid? 
3. Wii - bi, lind, ä - ra mi ru - ta - tes soua! 
4. Ees - ti - maa tu - tar, mis wii-bin ma siis ? 

K ^ ^ 
-»-°—«-!-» 

Ees - ti°maalt tu - leu, 
Ees-ti-maad ü - le 
Ees ° ti-maal' tii« Wao 
Leu«na - te, päe-wad. 

H ^ 
^ ^—, ^— 

^ / ) ^ 

-F-l—<»—B—»—B —3—s—«^-—z « ^ — s ^ — 1 2 — ^ " 

wa ' si - nud o - len, koi«ku - sin ko - du - maa lat - wa - de leh - tes, 
ran-oab mu sü-le, ta » ras-tab põl-du ja pee-nartja met-sa, 
ko ° ju mind wii-wad I Ees-ti - maa õits-wa-te õil ° me - te wa-hel 
mi - oa weel jää-wad pii-reks mull' ko ° du - maa kal - las ° te et - te 

^ ^/s«^o. 

ke-wa-de eh - tes, hiil-ga-wad waonud ja wäl-jad ja aas, lil«le-ke 
kõik mi - nu ot - sa waatab kui rae -wa-se hal. l i - ta pool', ol - gu ka 
armsam mul a - hel; rõõ -mu ja lei - na laul, to - du»maa wiis! Ees-ti - maa 
jõu-a oh kät-te, jõu«a, sa i . gat-sew, õn - nes-taw tund l Päewa ja 

^ 
^ , 

^ m ^ ^ 
^ 

^ 
?^i. 

^ ^ " p ' 5 ^ -5 - t? 
!> ^ ^ ^ / P ^ K ^ O . 

30 



r^^p-p-^ d'^^0' 
maas. 
hool, 
hiis 
und 

Tammed ja ka - se ja löh-mu-fe õi - ed o - lid mull'Sr - nas-ti 
waik-ne ja ta-sa-ne siis-gi muwci-gi, sil-madkõik rah-wa°le 
war-jas mu pe - sak'- se, sääl ta - han fur-ra! Ko-du-maa kul.la - ne 
ku«si - tan:,Mi l la l mind wii-te ta pin-da ? Loo-tu - se he-liu, kas 

«i-^-^—^—^_ . ^ - ^ 

^ - - ^ 

^ H ^ 
. . ^ . ^ 

W^p^^ 
l̂  s p' p ^ 

s' s ' m/° 

tN^^^^t! W W M ^ ^ ^—^ 
t ^ t ^ ^ 

^ ^ P ^ " ^ " ^ ' ^ ^ 
õh«ka - wad koi - ed, nä - gin need män-gi - wai 
rõõ-mu seks te - gi, ra - hul on Maarja maa 
kõ - lin ei murra! Surma - ni ta - nan ma 
pe - tab ta rin-da? Mil-lal sind te - re - tan, 

ke- wa-de-ga. 
pü-ha-ne pind. 
lau-lu - de - ga ! 

Mis 
Mis 
Mis 

lau-lu - de rand I" Gi 

^ !> ^ .^. 
-»—» t̂  

!> 

ms ^ ^ ^ » I> ^ !̂  l> ^ 

/?> 

ipmü: 

kae - bad sa, 
su - rubsind, 
wii-bid sa, 
was-tust ann'd 

Ees-ti-maa tü-tar-de 
Ees - t i - maa tü-tar, et 
Ees - t i - maa tü'tar, oh 
õ - hu, ei pil-we, ei 

5 

he°li-sew huul? 
nu-tulsu silm? 
rut-ta ka sa? 
lin > nuk'se wiis. 

t 

- ^ 
b-l^-H-4 

Ms 

^ ^ M̂  'k^pl W 
>̂> 

«. Koidula. 
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Elawalt ja rõhuga. 
18. Olu merel. 

(Meestekoor.) 

^ . ^ ^ ^ 

H. K j e r u l f . 

Norra lviis. 

D l / MÄH ^ 3!^ I^ - O - - » ' D ^ ^ ^^?-»—^—i -

1. Lae - ne»ta - mäs na-gu me «ri on mu sü - da sees, na-gu tu - l e l 
2. P i l - wed käi-wad, me-ri ta - hab, ma»ru möl-la - mäs, e - lu lae«wa 

Z M 
^ ^ . 

-«^-»> 
^ . ^ 

^ 

p^ ^ 
- ! . ^ . 

- F — B — B - - < ^ ' 

«^ -O 
' ^ p -

- 6? , - ^ -

Äx i ^^Äm^ ' 

M / 
' ^ 

z^.^>-i. 

ZWW ^zi^k. l^l 
^ -««^-

^ ^ 
M « " ' 

^ 

m/'! 

kee 
lae 

mäs 
ne 

t i - hab i - hus 
ta - kis - ta - da 

^ 
1 1 ^ ^ 1 1 ^ 

we - n : 
ta - hab: 

E - lu ra-dll 
Õn-ne an-nab, 

G - lu ra « da 
Õn-ne an - uab, 

' "^ G > lu ra. da 
Ön»ne »»>nab, 

» ^ " 

t^ 
M ^ 

kiu - ni - ta «da 
kä - tel kan-nab 

km-ni - ta - - da 
kä - tel kan - nab 

püü-an mõt-tel mees, 
J u ° mal j u h - t i - m ä s : 

kõr - ge 

V M ^ M M M ^ M M M 
5!̂  
l in - ni - ta - da püü-an 
kä - tel lan-nab Ju»mal 22 



1. kord 2. kord 

— H ? ^ -
Ûm 

-eS'-

siht mul ees. 

-<^>—<S-
H^I - I ^ I 

^ , ^ 
^ m ^ "ttM 

^ 

^ m l 

laew ju sa - da - mäs. 

^ . 

. ^ l _ 

H? 
^ 

-V>' 

^ 

V 

K. 3l. H. 

Parajalt. 
19. Soow neiudele. 

(Meestekoor.) Seadnud K. A . H . 

Utsil./, 

'"!)._ _2 ! ^ 
^ H «l> ̂  
,^_)/, ^ — 

^ ,_, 
^ ^ D M 

,^« 
^l l^_I^ ' * F ^ „ ^ , ^ ' , 

» F 
j -^ -

/, Kosr. 

— ^ 
»» ^ " 

Z i 
«l «> 
M » 

1. Nei-ud, nei-u - ke - fed noo-re - ke - sed, nei-ud, nei-u -
2. J - lu, i ° lu meel teil i - hal ° da - gu, i - lu, i - lu 
3. Süüsia, suusta tul - gu sõb-ra - so - uu, suusta, suusta 
4. Sü - da, sü - da ol - gu i l - ma süü -ta, sü - da, sü - da 

, ^ ! ! 
t ^ > ^ 

l ^ «> 
^ ^ 

^l l. ! 

> !' 
^ . M-^ 

- M ^ - M -

^ ^ F » ' 

D__M„. 

> ^ > 
' ^ ^ ' " 

^ « ^ -
« ̂ « —^ ^ . 
l l 
ke - sed 
meel teil 
tul « gu 
ol - gu 

M _! 
W ^ ! ., 

— - W 

^ ^ 
^ l> i ! 

^ 

Msil. ^H^ 
^ - - ^ 

^ 

noo - re - ke - sed, kul-da-, kül - da - kül - mu kau-ni - ke«sed, lul - da-, 
i >- hal. da - gu, kau-ni-, kau - ni - dus - ta kas-wa - t a - gu, kau - ni-, 
sõb-ra - so -nu, mee-le, mee-le mo - te - tes-ta mõ-nu, mee-le, 
i l - ma süü-ta, meel ka, meel ka i l - ma pa - ha pMta, meel ka. 

^ ^ ^ ^ ^ ' ^ ^ ^ ^ f ^ I ^ - , 
2^^^ch^^ - l ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

?n/ 

23 



^ 

z ^ ! _ _ _ j _ ^ . 

,<«._M_ z z 

sUtsil. 
f > X ^ ^ ^ 

^ 1 1 ^ "^' ^ ' 

^ 

kül - da - l u l - mu kau - n i ° ke ° seb, kuul-ge, kuul-ge mi - nu kõ - ne-
kau - ni - dus - ta kas - wa - ta - gu, arm-sust, arm-sust sü - da sü - t i -
mee»le mo - te - tes - ta mo-nu, põu-e, põu-e Põh - jast kül-da-
meel ka i l - ma pa - ha püü-ta, põu-e, põu-e pu ° has puu-tu-

^^s ^ _ ^ _j_ ^ 
-z in^ ' 

f- _M__M_ 

W 
6> Koor. 

^ ^ W 3—« 
^ ^ ^ 5—B^ 

' ^ - ^ 

^ 

' ^ 
kõ - mu, kuul-ge, kuul-ge mi - uu 
ta-gu, arm-sust, arm-sust sü - da 
puh-tust, põu - e, põu-e põh - jast 
ma-ta, põu-e, põu-e pu - has 

5 

kõ -ne - kõ-mu! 
sü-ti - ta-gu! 
kul-da - puh-tust! K. 3l. H. 
puutu - ma-ta. Rahwa sõnade põhjusel. 

- ^ " ^ «̂  ^ ^__^_^_^___^ 
^ — - ,^._M_ 5 5 ss—5 

Ll 

Wäga parajalt. 
20. Ööpiku surm. 

(Kolme mehe eht naese häälega.) 
Miina Hermann. 

ga. 

get mi 
jääb mi 

lus ilm, 
lu - ta, 
nu > le, 
nu rind, 

^u 
lei 
hai 
Ju 

ma - la - ga, lah 
na õn - nes lau 
g et te - ha on 
ma - la - ga, loi 

ket lllu-lud, 
lu sis - se 
ju ker - «e 
du >. pu - Nll, 

^ z ^ 
^ ? ' ^ 

laul 
i -
wäe 
suud 

ja rind on wars 
se ä . ra su -
sel' lau - lu - l in -
mull' an - des saa -

t i külm. 
la - da. 
nu > le. 
dab mind. 

Unna Haawa. 

Z02N0MH0 itSLZ^xo». HSMI5. 19 Ä»l^or2 1992 rT^Zrülitud K. A. Hermanni^lirjadega Tartus. 



Rõõmsasti. 
21. ISulu rõSm. 

(Meestekoor jõuluks.) 
K. A . Hermann. 

1892. X. 13. 

z^D ^^ 

O - le rõõ - mus. 

3 ^ 

' ^ 

4 
B—F 

tae-was! Maa-piir, 

-» B M i ^mDi 

hõis-ka! J - n i -

^ 

:^t^«^p^ 
W ^ 

' ^ M-ZA 

.-!- ^ - ^ 

^ ^ ^ 
-5—M. ^ s ^ 

^ ' ^ 0 ' 
J - ni-me-sed, laul - gem ta - nu kai Wa-bad krist - la-
me-sed, laul-gem 

Ztz 
«—B ,t. .^». _̂_K 

^ 
.M^D_ 

,^__^___^m^ 
^^»< 

» 

^ > ^ _ ' 

^ Ä < ^ ^ 
, 5 

^ ^ 
" 1 ^ 1 

is^-Bi^ii 

fed, oh too-gem tä - nu o -

> ^ _ _ ^ I ^ 

re - l i ja kel - - - -

o - re - l i ja kel-

V ^ H - , ! 

M/^ ! ! 

la häll-le ' ga 

W^ 
^«^, 

^ 

Rõõ 
Rõõ 

mu kost 
mu kost 
ku ma 

ku 

ge-

Z! 9 IINIIIlllllllllllN-^ 

m/ 

, ^ ^ , 
?ch 

< ^ - ^ " ^ - ^ 

^ M t - l^-M-

Rõõmu kost-ku 3 t r . 4 . Meestekooride poogen. 



Mll - ge - delt meil'ma-ha, kün 

delt meil' ma-ha, 

kad ol ° gu tä-nu-al - ta-r id. 

^ : 
-»»!^ ^ ^ D Ä ? N 

?! r^ri -5—»-

^ ;^/-^^W 
^ p^?- ^ p 3^ 

i ^ -

mä - ge-delt meil' ma-ha, 

tzH^^OZ 
?? .ss-l» 

Le pi ta - jaks tul-gu tae wa ra ' hu, kui meil 

W ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . ^ 

m/ 
^ > _ ^ . 

F—F—B-
- « " 5 ^ ^ 

BmlM^ z ^ ^ 

Le-pi -

- ^ " ^ -

ta' jaks tul-gu tae - wa ra-hu 

s ^ > > > 
^ — » — ^ -

^ 

^ i2nH 1^ ck^^^z 
kur-jad wae-nu W-wa-sid. 

^ 
^ 

Õn - ueks meil', see 

5 
-?-? i ^ ? ^ 
H2H^I 

Õn ' neks meil', see 

J Ä^5 d ^ ^ 
! - -

^ ^ i » . 
- ^ ^ itc^^p^ ^ ^ 

a - hei on nüüd kat«ken'd, mis meil' wai°mu-prii - ust wan-gis»tan'd, 

M 
" ^ f f ^ 

! ^ 

26 



^ 
^ ^ !-^> ! 

^ u T i Ä' ^ 
)ws ̂ > 

-^—l«. 

on 

^ 

ueks meil', et Ie sus Kriz 

^ Ä 

tus sün-din'd, te-mll 

D^Z -»l"-»<' 

^ ^ ^ 
«b / ° ^ 5 

' ^ .̂ ___ 
^ ^ ^ 

3' 

riik meil' wa 

«^ 

^ 

bu - dust on ann'd. l)r. FP. Kreutzwald. 

.D D! M. l ^ k 

32. Kaugelt Koju tulles. 
Jöuuga ja parajalt ruttu. (Meestekoor.) M i i na Hermann. 

< 

1. Ees - t i - maa, Ees - t i - maa, kes mind wõtnud ü - les 
4. Ees - t i - maa, Ees - t i - maa, jäl - le nüüd su pii - r i 

kas-wa-ta', 
Nll-gin ma, 

^ ^e^_M_ 
^ 

_^__^__^. 

<^-5- ^ 
^ l> ^l ^ , ! 1 " l " ^ 

/>?> m / 

^ ^ 

Ees-ti-maa, Ees-ti-maa, kes mind wõtnud ü - les kas-wa - ta ' ! Ees-ti 
Ees - t i - maa, Ees - t i - maa, jäl-le nüüd su pi i-r i nä-gin mai Ja kui 

-M—-B 
H? ^d"^iid' 

27 



V ^ ^ ^ ^ G ^ ^ H ^ Z 
leib, Ees-ti leib mul ük - si ma - guZ mait - seb. Ees - t i piir mind 
uut-, ja kui nut-teŽ suud su mul-lal an - nan, kõr - ges - se kae 

5 ch ^ n M ^ ^ 2 ^ - - ^ — ^ m ^ ^ 
^ 

ss^ 
' p ^ ' 

_ ^ ^ _ ^ , 

5 ^ 
^ ? 

3 " " " ^ i ^ " M 
^ ^ 

'6>-

^ l ! 

^ l ^ i 
I ^ I H ^ f l ^ 

^ 
^ I-ilH^I 

- B — e S » -

-<S>' ^N e <«—M 

tll - nu i - sa - le, et 
ei sust i - al e - nam 

^ l _ ^ ! ^ ^ ^ 

ik - kll kind-last' kllit - seb, ta - nu i - sa - le, 
tae-wa poo-le tõs-tan: „ Ei sust i - al ma. 

Z ^ ^ ^ ^ ^ » ^ i ' s 

-!-"d' imt ^ 
.2^HÄ^ 

' t " 
M^ _^ 

Ä m ^ i m i 

'p' ^ 

-^ 
^ _ ^ i 

IHÄ3HF" 

Pikemalt. 

te ' re - ta' wõin sind jii l-le, kal«lis i » sa « maa! ^ Eesti-maa 
< lah - ku ma, to - du - maa, mu pu - ha Ees'ti - maa I" ' ^ " ' 

Ali^i^^^M 
^ ^ l l 

' - ^ - ^ ^ ^ 12^1-1, 

^ 
-lS?' 

M H ^ WW 
p 

i^ch^d^!!! b^ !-? ,^, 
^ ^ 

« / 
' ^ ^ t^t 

^ M^l^t «c 
Ees»ti - maa, ei su häält wõin'd i - al U - nus - ta', wõõ' raid 

WG ? H?. 

^ ^ ^ ^ " ^ ' " ^ ' ' ^ ^ ^ ^ ^ ^ « i l ^ F 

? ^ ̂ ^ ^ n ^ m n ^ ^ ' 

28 



I ^ > 

ei Wa ° ne-mui-se 

' ^ ^ ^ ^ ' 
^ V - ! - ^ l -D—^ 

V ^ 
^ f ^ ^ ^ ' ^ 

^ ' 

lau - l i - kuid ma kuul-sin pal - ju. 
l̂  ^ ^ 

ei Wa-ne-nmi-se las-te kand-le 

Pikalt ja sulalt. 

^ 

st 5 5 ' ' ' """ 
lau - lu kee - gi tund-nud, süül siis hüüdsin ma 

^ õ ^ ^ ^ 
jäl - le, ko - ju jal-le ta-han riin-na » ta, mi-nu ar-mu war-jab ko - du> 

K ! > ^ > > ^ ^^'M^^^^Z^^^MZ 
^ ^ ^ ^ " ^ s s ^ f ^ 

^ ^ - o . - , 

lr 
ô sso. 7-H. / " P 

Rutemalt. 

^^^I^^i^^^^it^^^^, ! —̂̂-i 
^ - ^ ^ ^ ^ ^ H ^ 

< MM I" 3, Eez.ti. m»», E«3't> > mai, si > bet »»d mull te > gid su ' di ° go, 

29 



m/̂  
^ — ^ — ^ — « - ^ — ^ - ^ 

. ' D — B — ^ z ^ 5 
si - det nad mu l l te - gid 

F ^ F -
. ^ — ^ . 

^ W . j - - _ . ^ ^ 

sii' di - ga: „Lau - la, lau 

A 
^ ^ ^ _ ^ . 

I^n^-HÄIII^I 
F—F-

.ff__^_^B—M—^—»^. 

z^z^^^ 
i^mipi 

' ^ Ä" 

M ^ ^ ^ l̂  
' ^ 

'«^^, 
-H?-

i l m ^ 

la, 

^ lau - la," mee - li - tas mind wõõ-ras nei ° u, „lau - la, lau - la, 

H ^ m ^ m ^ i l m ^ n m ^ ^ « 
,Ä 

, s " 
^>— 

m/ 
^ ! _!^^__!^, si-

si si Vsi si ^s i si__ 
s' ^ " ^ 

U 
I ^ I ^ 

J a ma laul-sin, 

^ 

.^—^—^—^—^— 

-<s>-

lau - l a , " mee - l i - tas mind wõõ-ras nei - u. 

^ p l ^ si_^_si__ si__Isi. .sii 

^ n n ^ i ^ i t 

»» 

V l̂  ^ 1̂  

.-^H ! . ^ . 

ja ma laul-sin, j a ma lau l -s in : 

^__^___^_ 
' 2 ? ' 

ma 

_.̂ _̂ __. ,1,1,. — <̂»̂  '„b/ ! n ! ! !— 

laul sm: „Ees - ti pruut ja Ees « ti 

N ^ ^ Z --—^ i^!2^i 

' ^ 

, ^ - _ ^—H?^.' -<s'—B 

m/ 
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k <?^-

pei-u, Ees - ti pruut ja pei - - u, neid ma ük-si,neid ma ük - si. 

t 
- > - ^ I 3 ^ 3 - ^ I s i L^ 
>^>" 

ÄÄ^ÄÄZ^H 
^ N 

^> 

neid ma ük - si ta - han ü - len - da'l M i -nu ar - mu war-jab ko - du - maa I" 

^ - ^ 

^ !> » - ^ ^^MckM d. WM^^MW ^m^m^nÄi 

^ ^ ^ " 5 1 ' ^ " p !. 
8. Koidula. 

23. M u Jumal, Kas siis muudetud? 
Päralt aegamööda. (Meestekoor.) Miina Hermauu. 

V^^^^^^5^^5^e^ 
Mu Ju - mall Mu Iu-mal, kas siis muu-de-tud sai ei - la kõik maa 

F—F—A-

« ^ ^ ^ 

»MM ^ K 
^ ^ z ^ ^ ^ l' ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ p 

ilm l Koik on lm ä - ra se - le - t'ud, mis i - al näeb mu silm. Ja 



o^sse. ^?> « /SMF0. 

^ ^ H ^ ^ ^ ' ^ ^ P - ^ ^ 
tu-hllt kor«dll õnd-sam weel mu põk-smvpõu-l on, mind kan-nab na - gu 

K i^sm^o. 

< 

«! / ,s^V^'^S^^^^ 
—sl—F-Ae—M 

F ^ 

ZZ 

tn - wa' del üts 

^ 

^ ^ p - ^ p ^ 
^ i 

ü - le - ilm°lik 

F^-s>-
^ 

m / 

^ 'b' 
^Z^ 

^ M^ 
^ ^ ^ 

õnn. Ta ar-mas-tab mind, ta 

^ 1 " ^ 

M / 
^ 

^ . 

m/̂  

MM'<3. ?"Ä. 

^ « - ^ ^ 
^ ' ^ ^ 

V ^ — « ^ 

^ 

ft 

-^/--^^-—>-, ' ^ p ' Î 
ar-mas-tab mind! Ta ar°mas-tab mind. Nüüd e-lul on hind 

^7.i^chi^i isi i^f, 

^ 

Nnna Haawa. I I . lk. 87. 

MLoaeiw WW7V0D. AeVnî b, W uN^6i>« 1892 i . Trükitud K. A. Hermann'! kirjadega Tarws. 



Pühalikult. 
24. Kiituse lant. 

(Meestekoor.) G. F r . Gcibler. 0p. 28. 

s ! 
^ H I I I N H H I I I ' 

^ 

^ - ^ 
5—« 

I s - sa - le auu! Jah, I s - sa - le auu, sest ta on hel - de ja 
To - ma on riik, jah ie - ma on riik ja wa - gi, tar - kus ja 

s >-! 
! ^ ^ i ? - ! 

_̂  _̂  -! S ' ^ ^ . ^ ' 

^ ^ - . ^ - . ^ . - ^ 
M- Ä 

s^I —<5" 
1 ^1 

!7^—^—Ä-< 5 ^—! 

Ü I ^ 

te - ma hel - dus kes-tab i - ga 
ramnm ük - si te - ma o - nia 

wesr 
dus. 

Di 

s"-f" 

I ^ H I ^ 
t l lül ' ^ 

Tä -nu ka . ta l l ' , jah, 
Ei o - le teist, jah, 

I ^ ^HZ i ^H ls l l l ^ c'7 m ^' " ' ,7 
-nzi"IZi , ^ . I - l l -^ 

. ^ 
<ŝ  -!^-^^? <S>, 

' ^ " ^ 

-3 

1,11 -s i—^-

K—s-6^K , 

^ 
I ^ j ?^ 

ta - nu ta tall' oh an - un, sü - da, ja ä - ra u- uus-
ei o - le teist, kell' wõi>me laulda, kes kuu - leb mei-e 

n ^ m ^ i 1331 
,1331 

_.^,_ 
1231 

^ 4 
< , — ^ 

' ^ < - ^ 

j — ^ ' - ^ ^ - . ^ 

-<§-- ^ -s?—B-
^ 

^ 
ta, mis 
rõõm - sat 

ta tein'd hääd. 
kii-du - häält. Herrosee järele K. A. H. 

— ? — ! — ' , ^ s " l ^ ' l " ^—«»" 

N r . 5 . Meestekooride poogen. 



Mõjusalt. 
25. Fauwle! 

(Meestekoor.) Louis Köhler. 

^ 

^ Z ^ ^ i 

r-̂  
IH—^, 

^ M . 

—^3—,—z-?^. ^ 

^ 

Oh las-kem,sõb - rad, 

> 

I t n n ^ l ^ 

lau lu ja i ° lu - he - li° 

/ 

^ L ^ ' i^5ilii .IM-». 

- ! <H? - » 

? « / 

n 

^ ^ . 
^ - « ^ - « - ^ ^ m ^ 

i 
l inngi 

s 
i -^^ ' 

^I^!Ü?I 
1^1 
i—i-^ 

'^—!— I ^ ^mznzi i^ 

^ 

—!—F-4^—!—, 

naid, siis lä-heb meel meil rõõm - saks ja lal) - - keks 

/> 

W^^^^ n l ^ 
>^^ 

't" 
^ 

- ^ — l -

IMI I 
. '^II 

! F H>l 

^ I H 

^ 

^ ^ Z H ^ ^ W Z Z M ^ M 
-p-^^ b"d' V u t i l ^ n i i ^ i i i l i l ! 

se - dll - maid, siis põ - leb leek meis lõ - gi - näl ja teeb, et soe meil hin-ge 

/> 

^ ^ MM^^^~^ ZÄ 
l3 B—F-

^IÄ' 

' h ^ ^ ' 

. ^ ' 
».̂ >. 

t ü ^ 
^ 

ichmf ^ 
-F—B-
<«^^ 

.^_ ^ 
m/' ĉ ssc:. 

^ ^ ^ 
, ^ > j . 

DUpl 
„H? F, ̂ ^ 

1 ^ ^ 
5 ^ 

<̂  .^ .<llll, ja wai-mus-tu«se tu - l i , ja wai-mus-tu - se tu - l i meil 

' s i 
1^1 ^ ' F ^ 

'P- ^ 

^ ^ i 

?' 'd' 
Hui lI^-O Dl 

?' 
^ 
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^ , 

r-
1 5 2 ^ 1 ^ 1 
^ 

1^1^ ^ z ^ x n ^ 
^ 

- lM"-

mõ - ju - saks teeb meelt, meil mo - ju-saks teeb meelt, ta pai - su - tab me' 

26. HaMumine. 
(Meestekoor.) Gustav Böttger. 

^ ^ d-_l^. M^U^^Ä 
^ i?"^" t? ' 
Ar - mu - ke, küll kah - zu sest. 

—s_^—^— _ ^ — ^ . 

1. Ar-mu-ke, küll kah-zu sest, et nüüd lah°kun 
2. S i - ni - l i l l , mis mee-les peab, õit-seb hin-ges 

m: - na, 
mi - nul. 

N—4- ^ ^ z^^^ 
I ^ ^ I 

-s-
i ^ t l i ^ 

^ k> ^ !̂  ! t^N,^ 
m/' 

'm^npnnpl P H I ^ _H!__. 
^ 

^ ^ -
? ^ 

^ 

^ 1 ^ 1 

^ 

' ^ " ^ ' 

^Hz^Äi 

et ma la ° hen wõõrsi-le, kus ei sind ma i - al näe, kus mu'st kau-gel si-na. 
kuu-le, kuis see üt - leb ta: ii - ra sa mind u-nus-ta, truudust meelel si-nul 

^ f> !> !> . ^ ^ d ^ ^ 1 , W I^H^I PH^M 
'«i—i^ 

^ t ^ -F----D-
^ p ^ 

,v 
^arcleleben'i järel K. N . H. 
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27. SooneKe. 
Õrnalt. teestekoor.) 

<i 

H. Gsser. (1818—1872.) 

1. Hoo-ne-ke, 
2. Hoo-ne-'ke, 

zZ^z^^H^ 

kal - l i - ke, 
t a l - l i - Le, 

^ ^ ^ 

waa-tüd tae - tua tel - gis - se. 

7^ ^ p 

kaartel''') on ta> nuuvri - tc, 

-.-? 

^""p""p p " ^ ^ - ^ 

c?'ssc. I ^ . ^ , . " ' - - -

I l b ^ ^ ^ l lÄ^Z^t l^ l 

Te-ad ka, mis si-nn wi - - - - - lus 
kus ta walwab i l -ma wäe - - - - - was, 

ŵ  

per 
sü 

dus 
da-

—O— 

^ ' 

pei - dus on, nii 
sii - da - lües tal 
pei - - dus 
sü - - dn-

^ 

V^^^tM^?^^^^ 
ckoics c^sso. pei-dus, on ni : 

sii - da - mes tal 

on, 
mes 

K .̂, 

NN noor 
tal hm 

ŝ  c^sso. 

la 
gab tae 

lus? 
was. 

A 
ak 

ra 
nal 

'O---

P m ^ 

ZH 

noor ja i - lus, pei - dus on nii noor ja i - lus? Ä - ra la - se 
hm - gab tae-was, sü - da ° mes tal hin - gab tae-was, ak - nal lõh-nab 
on, nii noor ja i - lus? U - - ra 
mes tal hin - - gab tae - was, ak - - nal 

_ ^ / ^ . ^ ^ ^ _ ^ ^ . 

^ ^ ^ i ^ ^ ^ ^ ^ 

noor ja i - lus, pei - dus on nii noor ja i - lus ? Ä - ra la - se 
hin - gab tae-was, sü - da - mes tal hin - gab tae-was, ak - nal lõh-nab 
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la -
lõh -

/"!'/?.? 

- se, 
- nab 

buo -
l i l - . 

! 

- ne-ke. 
le - ke. 

^ «' 

.-'-

^.__^. 

^ 

hoo-ne - ke, 
l i l - le - ke, 

lu - - se 
lõh - - nab 

d o^esc. 
-F." 

ii - ra la - se, hoo-ne - ke, 
ak-nal lõhnab l i l - le - ke. 

hoo - - ne - ke, 
l i l ° - le - le. 

k l l l - l i 
Hoo-ne 

-ke, 
-ke, 

_<^_M. .5. ^ ^ _ , ^ ^ ^ ^ _ 5 ^ ^ ^ _ 

kau 
kal 

NI 
l i 

ke, 
ke. 

hoo - ne - ke, ä ° ra la - se hoo-ne - ke, 
l i l - le - te, ak-nal lõhnab l i l - le - ke. 

- ^ — i 

Mp-
-O^, 

/?-, 

3 H H I I ^ ^ I I l t l l l I 

^ K l 
- ^ p -

wa - rast sis - se war 
ka-taks nlind su kamb 

' ^ 

^? ! 

gi - le! 
ri - ke! 

I I I Ä 

Mangu Tild. 

^> 

Parajalt, südamest. 
38. Zoow layul. 

(Meestekoor.) A . Conradi. 

^ 

4—̂-
' ^ ' 

^__Hl_ 
O—, 

-si^-si—si—si.' 
' ^ ^ ^ P ' 

^ ' - ^ ^ 
s' 

«^^^ 
O^-^ ^ P-, ! ! 

.si—^—si. -6>—«' 
'<9»—»-

1. J u oks - tes wi - hi - se - mäs on waik-ne õh - tu õhk, mind 
2. Sind ar - mas-tan ma hel - lalt küll nüüd ning a - la « t i , su 
3. Ja kui sa kõn - u i l riin - dad siis l i i - bi maa ja wee, ei 

M^Z » ^ ^ 
/1 

^ 

^ 
—M 

^ - d . 
^ ^ - ^ - ^ 

p ^ ^ ^ ' 
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I»!lI8' 

'p^p-
Mll-hll w-had jät-tll, me wa-hel tõu-seks lõhk:l 
pi - sar t i l ° gub kur-walt, ei as - ja o - le - g i : > 1-3. jää mi - im­
ar - mu si - na lei - a, mis mi - nu sar-na - ne: > 

jäami-nu-le — 

r^-p^' 
_^^___^_^_^ 

^ ^ ^ ^ 
l> l> ^ 

^_^_ ^_^__d 

D""^P' 

siin la - he-

' l " 
I ^ ^ _ _ s _ _ ^ ^ ^ . ^ 

le, jää mi°nu-le, 

—, jäämi-nu-le — —, 

K'6s 

.si._^. 

jää mi - nn - le, ei meel di 

ch-5-

v 
ei meeldi mna-ilm si - nu - le, siin la - - he-

dam. 

M 
dam, siin ma 

siin ma-he-dam, 

' p ' 

» 
^ i ^ — ^ 

he ° dam, ja ilm, ja ilm siin koi - ge i, ? lu - sam. 

l> ^ 5 !> ^ ^ !> ! ^ ^ ^ 

^ ^ 
«__M ^__F , .̂ __̂ ___ff_ 

- < S > — O -

I I N ^ ^ ' ^ ^ 

G. <N. PauN järel K. U. H. 

^ 3 
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Parajasti. 
29. Mndamise Kasu. 

(Meestekoor.) K. Rnut. 

1. Kui rän-dan ro - hu ° rik 
2. Ja tal-wel lu°me la 

tal ra'al, kesk õi - si 
ge - dal, kui ilm on 

^ — ^ ^ " ^ ' _^—^ ^-F ^ ->S?-

lpl 

W l l -

be° 
ke 
Ho 

« - ^ — D . 

M 
^^«i i is i i i^ ' -3—« ^ t z ^ - ^ » ^ ^ ' P, i ^ — — F — 

t ^ H ^ " ^ ' s " -l_ ' ^HfH 

de - sel a'al, siis mul-juw 
Hill - ga - wal, on lõ - uus 

^ K ^ — 

' ^ 

^—^ ̂ _ ^ ^ ^ , 

^ 

MU 

s l l l l 
re huk-kub, 
ins sõi-ta. 

pi^ i 

-! -!— 

kae 
wa 

- < ^ -
-H?-

'p' 

last 
lu 

- - ^ z 

^ 
ku - kub, kur-nüw kurb - tus kaob; rõõm ra - hu rin - da rut - tllb, 
wõi-ta ter-wist te - r i ° tab; waim wir-gub, wärskeks, wir - gaks 

Z ^ ^ ^ ^ 
' ^ " l " 

-^—^-
!^> , , ^ !̂  

_.^_ 
l _ . ^ > _ 

'H>' 

'<S>-

_ I . _ ^ _ 

- < ^ -
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i—-r 

! 

^ 
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laob^kõik pa-ha pel - gu paob,' ja waob l 
saab, Waat' se - da reis mul ja'ab, mul ja'ab! 
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K. Nuut. 



30. Aill, silm, laut. 
Pehmelt. (Meestekoor.) C . Knntze. 

P"P"V^ ^ ^ P " ' P ^ ^ ' 'P' ^ 
1. L i l l õit - seb siis met-sas nii ma - gu - sast' sääl, kui ou wäl-gud jn 
2 . ' S i lm i - lu - sam siis on, kui nac - rn - tab ta, kui ta ää - rel weel 
3. Laul to - la - wmn l i i - gu - tab sü - daut sul siis, kui uu pu - ha - ses 

^ ^ !^ ^ f». f". . fx ^, > ^ >̂ ^ s> ,̂ , . 

' 0 — 

möö-da ja äi » ke - se hääl, kui päi - ke - sest õi - e sees t l l - ga -
nä - ed ka sii ° sa - ra sa, kui leu - unl sind nr-mul ou ta - ua -
he - lis ka wa - lu - de wiis, kui ta - sa ja wn - r i -näl hel ° jub 

ke 
und 
ta 

O—O-
I I ^ I ^ I I IÄ I I I ^ I 

- ^ 
^ 

H^HH.-! 
s^ k^ 

liH- ^ ^ ^ 

keeb 
Pilk, 

ja hm - ge - le i - lu ja ra - hu»gi teeb. 
mis hiil-gaw ja sä-raw ning ru - tu - ne, Wilt. 
kui wõi-dust on laulmas ta mä-ge - de pääl. 

s, x ^ !> ^ ^ ^ !> ^ K 

Zsr. Oser'i järele K. 3l . H. 

^0320F6N0 If6N37F0N. — HsMIK, 5 Ä22HM 1893 l . Trükitud K. A. Hermann'! kirjadega. 



Noodi-õpetus. 
- ^ - ^ ' 

, Kirjutanud 

v^?. A. A. Kermann. 

(Laulu ja miiugu lehe eralisa.) 

^^^ZT^c ' 

HartV>. 

trül iwd K. A. Hermann'i lul»' ja kirjadega. 
1892. 
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1. Muusikast üleüldse. 
Z 1. M u u s i k on wõim iluhelide läbi kõrwa kaunistada ja kõlistada, südant 

sütitada ja lõbustada, mõistust meelepäralisem tegewusele panna ja luulewäge üle 
ilma waewa paremasse taewalikumasse olekusse tõsta. — Muusikal on kaks osa 
1) l a u l ja 2) m ä n g . Laul sünnib inimese häälega, mäng riistadega ehk pillidega. 
Muusik sünnib kõma ja k õ l a läbi. Kõlast sünniwad h e l i d ehk toonid ja h ä ä l e d . 
Kõige laulu ja mängu põhjus on sus kõla, heli, hääl, mis selle läbi sünnib, et ini­
mese häälepaelad ja keelekida wõi ka mänguriistade heli-keel õhu liikuma ehk laenetama 
panewad. Õhu lained puuduwad kõrwade kuulmesse, mis heli ajusse ja hingesse wiiwad. 

H 2. Kõige laulu ja mängu üleskirjutamiseks ei ole õieti rohkem h e l i s i d 
ehk toonisid waja kui 7, mille wahel weel 5 poolheli ehk pooltooni on. Kõigi l 
lauludel ja mängutükkidel ei ole rohkem helisid kui need 12, mis üks teise järele 
lauldud wõi mängitud kõik poolhelid on. Esimesed 7 heli on pä i i - h e l i d , tuna teised 
5 heli wahe - h e l i d on. Koik muusik, see on laul ja mäng, tekkib ja sünnib neist 12 
helist muutmise ja teisendamise teel selle läbi, et neid 7 heli mitmesugusesse olekusse 
seatakse ja tarwilisel puhul 5 poolheli wahele pandakse. 

tz 3. K õ m a ja k õ l a tekkiwad, nagu üteldud, õhu liikumise ja laenetamise 
wõimul, kuna laenetamine ise muud ei ole tui wärisemine ehk wõbisemine, millesse 
kida wõi keel õhu on pannud. Kõmast ja kõlast sünnib heli ja hääl. Ku i mitu 
heli ühe korraga kõlawad, siis hüütakse seda k o k k u k õ l a , wõõra sõnaga harmonia. 
Km üks ainus heli mitme teisega ühte heliseb, siis hüütakse seda k o k k u h e l i , wõõra 
sõnaga akkord. Kui hulk helisid ilusasti ja korrapärast üks teise järele seatud helise­
wad, siis hüütakse seda w i i s i k s , wõõra sõnaga melodia. Helide mitmesugune 
makswus, see on pikkus ja lühedus, nimetatakse sõnaga r h y t m u s , nende pikkuse 
ja lüheduse pidamine on t a k t . 

2. Helide wallast. 

§ 4. Helide wald on korra pärast seatud toonid ehk toonide syftem. See 
tekkib selle läbi, et 7 pää-heli ja 5 wahe-heli järestiku pandakse, misläbi h e l i r e d e l 
sünnib. Helid ise on m a d a l a d , k e s k m i s e d j a k õ r g e d . Kui nimetatud 
7 pää-heli ja 5 wahe-heli on madalamal üts kord läbilauldud ehk läbimängitud, siis 
tulewad needsamad helid keskmisel ja kõrgemal astmel teist, kolmandat, neljandat ja 
mitmendat korda u u e s t i . Sellel kombel sünniwad umbes sada madalamat, keskmist 
ja kõrgemat heli, mis heliwalla wäljateewad. 

§ 5. I g a heli tarwis on inimese häälel ja mänguriistadel isekõla olemas. 
Igale helile on, et teda äratunda, nimi antud. S e i t s m e l p ä ä - h e l i l on 
järgmised tähed nimedeks: o, ä, s, t, g, a, K. I ta l i a keeles tarwitatakse nende 
7 heli nimedeks üksikud silbid ehk hüüud: äo, rs, M , ta , sol, la, 8i. Need nimed on 
sellel, kes nootisid hoolega ja täiesti tundma tahab saada, pähä õppida - ^ Wige 
parem klaweri wõi oreli pääl neid katsudes. 
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H 6. Tunneb õppija klaweri wõi oreli pääl need 7 heli, siis on temal 
n e n d e w ä h e s i d suure hoolega tähele panna, muidu on muusika õppimine koguni 
puudulik. Helide wahed ehk wõõra keeli nimega intervallid ou siis wäga tähtsad. 
Aga mis on siis helide wähedest õppida? Helide wähedest on seda õppida, et muist 
helidel t ä i s - h e l i ehk täis-touN ja muist helidel p o o l - h e l i ehk pool-tooni 
wahet on ; nõnda on o ja ä (äo ja rs) wahel täis-heli wahet; ä ja s (i'6 ja rrii) 
wahel on jälle täis-heli wahet; aga 6 ja t (rni ja ta.) wahel on pool-heli wahet; 
t ja A (ta ja sol) wahel on jälle täis-heli wahet; S ja 3 ( M ja la) wahel nii­
samati täis-heli wahet; 3 ja d (13 ja 8i) wahel la täis-heli wahet; aga K ja järg­
mise o wahel on jälle pool-heli wahet. Nõnda näeme siis, et 7 pää-heli wahel 
5 t ä i s - h e l i (o ja ä, ä ja 6, t ja A, K ja a, 3 ja I i wahel) ja 2 p o o l - h e l i 
(6 ja t , d ja uue o wahel) on. Need wahed täis-helidest ja pool-helidest on ära-
õppida ja unustamata meeles pidada. 

§ 7. W i i s p o o l - h e l i ehk pool-tooni, mis seitsme pää-heli wahele, pääle 
enne nimetatud kahe pool-heli, tulewad panna, sünniwad kahel wiisil ja on neil selle 
pärast igaühel ka kahekordne nimi. A l t ü l e m a l e m i n n e s pandakse ühele 
helile, kui tast käes olewa ja järgmise heli wahele pool-heli peab tekkiwa, r is t (ü) 
ette ja silp -is tähe nime külge; uõnda on siis pool-heli nimi o (ja ä) wahel eis, 
ä (ja 6) wahel äis, t (ja ^) wahel us, Z (ja 3) wahel §is, 3 (ja K) wahel 3is, ja 
selle järele on 5 pool-heli nimed, üles-poole minnes: ois, äi8, K8, Zis, a is; 6 ja t 
ning d, ja järgmise Q wahel on juba isegi pool-heli, selle pärast ei ole siin iseäralist 
märki ega heli tarwis, aga kui siisgi helide käigu pärast mõni kord rist o ja d ees 
seisab ja neile helidele 618 ja dis nimeks annab, siis ei ole need helid (sis ja tiis) 
muud midagi kui t ja o. Ü l e m a l t a l l a m i n n e s pandakse ühele helile, kui 
tast käes olewa ja järgmise heli wahele pool-heli peab tekkima, be (!?) ette ja silp 
-68 tahe nime külge; nõnda on siis pool-heli nimi d (ja 3,) wahel õieti d,68, mille 
asemel aga. lühemini tähte d tarwitatakse, pool-heli nimi 3 (ja Z) wahel õieti 9,68, 
mille asemel aga lühemini 38 tarwitatakse, pool-heli nimi J (ja t) wahel Z68, 6 (ja 6) 
wahel 6-68 ehk lühemini 68, ä (ja o) wahel ä68, ja nõnda on siis 5 pool-heli nimed 
alla-poole minnes d, 38, Z68, 68, ä68; o (ja d,) ning t (ja 6) wahel on isegi pool-
heli, selle pärast ei ole siin iseäralist märki ega heli tarwis, aga kui siisgi helide 
kaigu pärast mõni kord be o ja t ees seisab ja neile helidele 068 ja t68 nimeks 
annab, siis ei ole need helid (oo8 ja t6Z) muud midagi kui l i ja 6. >— Ristidega 
ja be-dega pool-helisid kõrwu pannes näeme, et «8 ja ä68, äi8 ja 63, us ja A68, 
Zi8 ja 2,8, 3i8 ja d klaweri wõi oreli pääl just ühed helid on ja nendesamade 
tlahwidega mängitakse. 

H 8. Kõige paremini on wõimalik helidest aru saada k l a w e r i k l a h w i d e l , 
sest klawerit on kõigi mänguriistade seast kõige rohkem helisid sees, nõnda siis ka 
kõige rohkem klahwisid, ja oreli klahwid on keskmine pool osa klaweri klahwidest. 
I g a l klaweri klahwil on ise-heli, kui tema pääle sõrmega lüödakse. Klaweri ja oreli 
klahwidel on jilst needsamad nimed, mis helidel ehk toonidel on, nõnda siis o, ä, 6, 
t, A, a, d , ehk I ta l ia keeli äo, ro, M , ta, M , 13, s i ; ja poobhelidel: ois, äis, 
tlS, AS, 318; — l), 38, A68, 68, äos. 

§ 9 . Klaweri klahwid on kahesugused: 1) a l u m i s e d k l a h w i d ja 
2) ü l e m i s e d k l a h w i d . — Alumised pikad klahwid on täis-helid: o, ä, 6, t , 
^, 3, K ehk äo, i-6, m i , ta, 8o1, la, s i ; ülemised lühikesed klahwid, mida ikka esiti 
2 ja siis 3 kõrwu, on Pool-helid risi ette: oi8, äis ja siis us, Zi8, ais, ehk be ette: äos, 
68 ja siis Z68, 38, d. — Alumised klahwid on üksnes ülemiste läbi tunda. Kui 
pahemalt käelt paremale rida mööda läheme, siis on pahemat tatt kahte ülemist klahwi 
seisew alumine klahw o ehk äo, järgmine tahe ülemise klahwi wahel seisew alumine klahw 
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ä ehk rs, järgmine paremat W t kahte ülemat klahwi seisew alumine klahw 6 ehk m i , 
jälle järgmine pahemat kätt kolme ülemat klahwi seisew alumine klahw k ehk ts., 
järgmine Z ehk sol / jälle järgmine a ehk la, ja wiimne paremat W t kolme ülemat 
klahwi seisew alumine klahw I i ehk si. : 

§ 10. Et 7 alumise ja 5 ülemise klahwiga mitte kõik helid ehk toonid nõnda 
siis ka kõik klllhwio otsas ei ole, sest mänguriistadel nii kui ka inimese kõril on 
on hoopis rohkem helisid, siis tulewad pääle nende weel palju teisi helisid ja klahwi-
sid, mis ikka jälle neidsamu nimesid kannawad, fee on, kui o, ä, O, t, A, a, l i otsas 
on, siis tulewad jälle teised Q, ä, 6, ^, ^, a, I i , siis needsamad kolmandat ja neljan­
dat, wiiendat, kuuendat ja seitsmendat korda. Nõnda kannab siis iga kaheksas heli 
jälle uuesti sedasama nime, mis 8 heli alamal helisew toon ol i kandnud, ja seda üle 
8 heli käiwat ulatust hüütakse o k t a v ; ni i on siis ühest ost järgmise on i üks oktav, 
ühest ä-st järgmise ä-ni jälle oktav j . n. e. Sellel kombel sünniwad klaweri! umbes 
7 oktavi. Et neid oktavisid ühte teisest äratunda, siis antakse neile igaühele isenimi, 
kõige alumine oktav on k o n t r a ° o kt av : o, ä, 6, t , Z, g., d,; järgmine on s u u r 
o k t a v : o, ä, 6, t , A, g., i i ; jälle järgmine w ä i k e o k t a v : «, d, 6, t, A, H, 11,; 
siis tuleb k e s k m i n e o k t a v ehk ühekriisisuline oktav: o, ä, 6, t, A, a, I i ; siis 
tuleb k õ r g e o k t a v ehk kahekriipsuline oktav: o, 6, 6, t, A, a, I i ; siis tuleb h e l e 
o k t a v ehk kolmekriipsuline oktav: o, ä, s, t , ^, a, I i ; wiimaks tuleb p e e n i k e 
o k t a v ehk neljakriisisuline oktav, mis enamasti enam täielik ei ole, waid: Q, ä, 6, 
t, ^, a. — Kõigil klaweritel ei ole täit kontra-oktavi, waid kõigest t , Z, a, l i , kuna 
teistel täiematel klaweritel pahemat katt kontra-oktavi weel kaks a l l - k o n t r a - h e l i 
on : a, I i . — Paneme klaweri klahwid siia alla pi l t i üles: 

l l ! ! l l ! ! ! l ! l l l , l l l l l ! l l ! ! l l !ü l l l ! ! ! ! I l ! l l l>! 
All- Kontra-ottav. Suur oktav. Wäike oktav. Kesk oltav. Kõrge oktav. Hele oktav. Peenike oktav. 

tvntra 
helid. 

3. Helide kirjast ehk nootidest. 
H 11. Koik helid kirjutatakse n o o t i d e abil paberisse. Noodid on siis helide 

kohta sedasama, mis tähed sõnade kohta, sest nagu sõnad tähtedega märgitakse, ni i 
helid nootidega. Noodid on näo poolest kahesugused: 1) mustad ümmargused 
punktid F F F, ja 2) õõned ümmargused muna moodi ringid H H Q. — I g a l nii­
sugusel noodil on oma heli. 

H 12. Et aga helid madalad, keskmised ja kõrged on, siis on ta tarwis, et 
noodid madalale, kesk-kohale ja kõrgele kirjutataks. Et seda wõiks, on nootide tarwis 
j o o n e d ehk liinid sündsad leitud. Neid jooni on alati 5 tükki kõrwu, ning neid 
wiit joont hüütakse j o on es t i k ehk liinide system. Jooned on järgmised: 

Tühjad jooned: Jooned ist: Joonte wahed: Noodid joonte pääl: Noodid joonte wahel: 
_ _. — ' . ^ 5 _ _ — ^ . - ,̂  ^- - . F — ^ > - ___^___, 

1. ja 2. joone wahel on 1. wahe, 2. ja 3. joone wahel 2. wahe, 3. ja 4. joone 
wahel 3. wahe, 4. ja 5. joone wahel on 4. ehk kõige kõrgem wlche. Nagu üblmal 
näha, tulewad noodid muist joonte eneste p ä ä l e , muist foonre w a h e l e kirjutada; 
selle läbi wõiwad 5 joone pääle ja 4 wahe sisse ühte kokku 9 heli märgitud olla. 
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§ 13. Et palju enam helisid olemas kui 9, siis ei wõi kõiki mitte 5 joone 
pääle ega 4 waheruumi sisse üleskirjutada, selle pärast on teiste madalamate ja kõrge­
mate helide tarwis, mis joontesse ega nende wahedesse ei mahu, kõrwalised ehk a b i ­
j o o n e d . Paneme siia abi-jooned joonestiku all ja üle üles, mis nõnda wäljanäewad: 

Abihooned ülewal ^ — __ ,- Abi-jooned nootidega ülewal _. _«. ^ ^ 

____________ ____________________ 
— U i l . Mi.jovned all ^ '» ' I I I — Abi-jooned nootidega all. 

Nagu neist näitustest näha, on abi-joontel niisama kui pää-joontel muist nooti­
sid joonte pääl ja muist wahel. Abi-jooned joonestiku all on madalamate ja abi­
jooned joonestiku üle on kõrgemate helide tähendada — ja nimelt nende madalamate 
ja kõrgemate helide tarwis, mis pää-joonte pääle ega wahele ei mahu. Seda wiisi 
on wõimalik kõiki helisid kirja panna, olgu nad madalad, keskmised ehk kõrged. 

4. WStmetest. 

H 14. W õ t i on niisugune märk, mis joontele kirjutatakse, et näidata, kui 
kõrgelt wõi madalalt helid, mis joontel märgitud, peawad lauldud wõi mängitud 
olema. Üks joon on see, mille Pääl wõti seisab ja selle joone heli määrab, aga 
teised helid seisawad just selle heli järele ridastikku joontel igaüks enese nime all. 

§ 15. Kõige tarwilisemcnd wõtmeid on kaks ja nimelt esiteks s o p r a n i 
w õ t i j a b a s s i w õ t i . ^ 

Soprani wõtmel on järgmine nagu: Kui ta joonestiku ees seisab, siis 

tähendab see, et helid, mis joonestiku noodis on, peawad k õ r g e l h ä ä l e l mängi­
tud ehk lauldud olema. Soprani wõtmel on weel kaks teist nime: A - w õ t i , sest 
et tema ots just Z-joone pääl seisab, ja w i i u l i w õ t i , sest et tema järele kõik 
wiiul i noodid kirjutatud on. 

Bassi wõtmel on järgmine nägu: 3 Kui ta joonestiku ees seisab, siis 

tähendab see, et helid, mis joonestiku noodis on, peawad m a d a l a l h ä ä l e l 
mängitud ehk lauldud olema. Bassi wõtmel on weel üks teine n imi : t - w õ t i , 
sest et ta _ pääl seisab ja _ tema kahe täpi wahel on. 

§ 16. Laulmisel on soprani wõtmes n a e s t e r a h w a ja l a s t e h ä ä l e d ja 
bassi wõtmes m e e s t e r a h w a h ä ä l e d kirjutatud. Meesterahwa hääled on loomu­
likult madalamad kui naesterahwa ja poisikeste hääled. Enamasti on lugu n i i , et 
meesterahwa hääl Ühe oktavi osa naesterahwa ja poisikese omast madalam on. 
Meesterahwa hääle u l a t u s käib enamasti suure oktavi 6-st läbi suure ja wäikse 
oktavi luni kesk-ottavi a-ni. Naesterahwa ja poisikese hääl on sellest just üks oktav 
kõrgemal, ulatab siis wäikse oktavi s-st läbi selle ja kesk-oktavi kuni kõrge oktavi a°ni. 
Meesterahwa hääl on madaluse ja kõrguse järel muist b a s s ja b a r i t o n ja muist 
t e n o r . Bass ja bariton on madalad, tenor kõrge. Bass arwatakse suure oktavi 
e-st läbi suure ja wäikse oktavi kuni kesk-oktavi om, ja üksnes kui mõnel mehel ise. 
äranis madal bassi hääl on, ulatab see all ka läbi terwe suure oktavi. Bariton on 
aga kõigest paar heli kõrgem nõnda siis suure oktavi g.st hakates läbi wäikse oktavi 
tuni kesk-oktavi o-ni. Tenori ulatus täib läbi wäikse oktavi tesk-oktavi helide a^ni; 
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üksnes, kui mõnel mehel wäga tõrge tenori-hääl on, ulatab see weel paar heli kõrge­
male ja nimelt läbi terwe kesk-oktavi kuni heleda oktavi c n i . Naesterahwa ja poisi­
kese hääl, mida ka diskandi hääleks hüütakse, on ka kahes osas, madalam ja kõrgem. 
Madalam osa on a l t , mis wäikse oktavi e-st hakates läbi wäikse ja kesk-oktavi kuni 
kõrge oktavi 6°ni ulatab, ja kõrgem osa on s o p r a n , mis läbi terwe kesk-oktavi 
kuni kõrge oktavi 2-ni, mõni kord, kui mõnel naesterahwa! iseäranis kõrge hääl, ka 
läbi terwe kõrge oktavi kuni heleda oktavi 6-ni ja t«ni käib. 

Sellest näeb iga järelekatsuja, et meesterahwa kõrged helid naesterahwa ja 
poisikeste madalate helidega ühed on, ja nimelt on tenori helid wäiksest ja kesk-oktavist 
naesterahwa madalate helide neistsamaist oktavidest ühekõrgusel. — Kõige laiemale 
ulataw inimese hääl ulatab 2V2 kuni 2'/4 oktavist läbi. 

§ 1 7 . Just needsamad helid, mis klaweri klahwidel, on ka neil kahel wõtmel, 
kuni alt bassi wõtmest pääle hakatakse ja Ma üles poole soprani wõtmesse mindakse. 
Paneme mõlemad wõtmed helidega siia tabelisse üles: 

! l! !!! ll ll! l! ! ! ! lül lülülü 
K Lj ö^s t>s!n,>K o>äls t j ^ k i k o!<3.!o l l A j k j b e >ä je j t ! s jaiKjLjÄe^lTjkjK o !ü >s j t s^ !», jd, 6>ä I? ! t' 

lü l l ! ! ! , ! ! 

Soprani wõti. - Helid, mis sopranis ja bassis ^ 
! ühed ja needsamad on 

NUU1 

6^55 

^ > « — r ^ — -

^ ^ -
^ .rp 

a l i o ä s t z a l i e ä O t Z a l i L ä t z t F a k « ä s t K a l i e ä e t Z a t i L ä L t s a t i 06, s i ^ a 

Bassi wõti. 
I^B-M B ^ 

B-M-l-i-

6 ,̂'K °? 

5 « ^ 
^ ^ ^ V ^ T ^ ? ^ ' ^ 

Wäike oktav. Kefl-oktau. Kõrge oktav. Hele oktav. Peenike oktav. 
All- Kontrll'0ktav. Suur oltav. 

helid. 

H 18. Pääle soprani ja bassi wõtme on weel teisi wõtmeid olemas, mida 
aga laulmise juures ei tarwitaw, waid üksnes mänguriistade juures. Kõigi Nende 
wõtmete tarwis on aga üks ainuke märk ja nimelt A ehk ka l « , . Selle wõtmega 
näidatakse, kus kohal kesk-oktavi 0 peab seisma. Missugusel joonel see wõti seisab 
sääl on kesk-oktavi 0. 

§ 19. Mitmesugused wõtmed nõudsiwad, et heliredeli iga wõtme järele siia 
ülespaneksime, aga et see palju ruumi wõtab ja need wõtmed harwasti pruugitawad 
on, siis paneme üksnes keskmise oktavi 0 üksi siia üles; igaüks wõib siis ise selle 
järele terwe heliredeli üles panna. Wõtmed on nimelt järgmised: 

Diskandi wõt i : 
ehl 

Al t i wõti 
ehl 

Tenori wõti-
ehl 

j 5 ^ 1 IM I 1 _ I I I 
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Diskandi, alti ja tenori wõtmesse wõib neid hääli kirjutada, kui tahab, aga 
seda sünnib harwa. Diskant ja tihti ka tenor kirjutatakse soprani wõtmesse. Nelja­
häälses segakoori laulus kirjutatakse tenor bassi wõtmesse, kus bass all. Neljahäälses 
meestekoori laulus on I . ja I I . tenor soprani wõtmes, aga I . ja I I . bass bassi wõtmes. 

5. KSrgendamise, alandamise ja lahtitegemise märgist. 

§ 20. K õ r g e n d a m i s e m a r k on r i st (ü), mis iga heli poolheli kõrge­
maks tõstab jn heli uimele °is kõrwalisnb, nagu "see H 7 seletatud. Paremaks 
arusaamiseks paneme wäikse ja keskmise oktavi heliredeli siia üles klaweri kahe oktavi 
klahwide alla: 

ois äiF Ü8 "18 218 LI8 Ü18 ÜL Zis ais 

6 t-18 t N ! Il 
N 8 

«i«t j g 

e ei« 6 äi8 o Lil, 1' Ü8 ^ Ai« n «:8 ^ In8 o cis 6 His 6 6i« i Ü8 ^ ^i« «, nig i i 

D 21. Helide käigul wõib seda sündida, et waja on ühte wõi mitut heli 
terwe tooni wäärt kõrgeudada. Säärasel korral pandakse k a h e k o r d n e r i st (x) 
noodi ette ja kahekordne silp -is (-isin) heli uime külge. Nõnda on siis, kui näituseks 
kahekordne rist x « ees seisab, täiesti 6, mängida, mille nimi aga nüüd nutte ä ei 
ole, waid oisiL; kui ä ees x seisab, siis mängitakse s, mille nimi aga siis 6i8i8 on, 
edasi on x 6 ees, tuleb Ks mängida, aga selle nimi on nüüd sisis; on x t ees, 
tuleb A mängida, aga selle uimi on nüüd üsis; on x A ees, tuleb 3, mängida, mille 
nimi nüüd Aisis; on x 3, ees, tuleb d. mängida, mille nimi nüüd ainis; on x d 
ees, tuleb Ä8 mängida, mille nimi nüüd liisis. 

H 22. A l a n d a m i s e m ä r k on be ^ ) , mis iga heli pool-heli wäärt 
madalamaks teeb ja heli nimele silbi -68 juurde lisab — sel kombel, nagu see H 7 
seletatud. Paremaks arusaamiseks paneme ka siin wäikse ja keskmise oktavi heliredeli 
siia üles klaweri kahe oktavi klahwide al la: 

äss Ü68 86» ÄS 

<i stss t 068 6 1'68 

^ ^ M M ^ ^ ^ 
^ u 

^ ^ ^ 
s^l^iTl^l^ 
! ^ ^ ^ ^ 

6 6,68 ä 68 6 t68 t F68 F ll8 3, d 11 668 6 Ä68 ä 68 6 t68 t ^6» L «8 », d A 

§ 23. Helide käigul wõib ka seda tarwis olla, et ühte wõi mitut heli terwe 
tooni wäärt alandada tuleb. Säärasel korral pandakse k a h e k o r d n e be (!?!?) 
noodi ette ja kahekordne silp -68 (-686s) heli nime külge. Nõnda on siis ka, km 
kahekordne be c: ees on täiesti d mängida, mille nimi aga nüüd «6LS3 on ; on kahe-
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kordne be ä ees, tuleb o mängida, mille nimi nüüd <16868; on kahekordne be 6 ees, 
siis tuleb ä mängida, mille nimi nüüd 6868; on kahekordne be t ees, tuleb 68 
mängida, mille nimi nüüd 16868; on kahekordne be A ees, tuleb t mängida, mille 
nimi nüüd F6868 ; on kahekordne be 6 ees, tuleb S mängida, mille nimi nüüd 9868; 
on kahekordne be K ees, tuleb 3, mängida, mille nimi nüüd (d,6868 asemel) d68 on. 

§ 2 4 . L a h t i t e g e m i s e m ä r k (^) on niisuguse mõjuga, mis siis, kui Ü 
wõi !? on noodi ees olnud, aga nüüd jälle endine heli ilma ristita ja be-ta peab 
wälja tulema, noodi ette pandakse. Kui näituseks o ees on rist olnud, nõnda et 
sest helist õis on saanud ja nüüd järgmises noodis tahetakse ois asemel jälle o saada, 
siis pandakse märk U noodi ette, wõi kui I i ees on !? olnud ja K-st seda wiisi d 
saanud ning nüüd jälle järgmine heli peab I i olema, siis pandakse jälle ^ noodi 
ette näituseks: 

018 6 9.18 9, A18 A Ü8 t' äi8 ä 

n̂ 
^ ^ ^ p ^ ^ 

I) I l 98 9 ^68 ^ 68 6 668 d 

§ 25. Kui heliredel lihtlabaselt 7 pllll-heli enesesse wõtab ilma 5 wahe-helita, 
siis hüütakse teda t õ u u - j ä r e l i f e k s ehk wõõra sõnaga d i a t o n i ehk e n h a r -
m õ n i h e l i r e d e l i k s . Niisugune heliredel on näituseks: 

z 
o d 6 

^ 
^ . - j . I l jl 

^ 

t A 9 i l I l 9 F t 6 6, 6 

§ 26. Kui heliredel täiesti kõigist 12 pool-helist läbi läheb ja tõik need 
helid enesesse wõtab, siis hüütakse teda t õ u u - w a s t a l i s e k s ehk wõõra sõnaga 
chromati h e l i r e d e l i k s . Niisugune heliredel on näituseks: 

P ^ r t« ,̂ _ 
Ä ^ ^ i ' - ^ -F^F -^T^ B^^^ P^-F-

6 618 6 6l8 6 t t l8 A ^18 9 918 I I 6 6 11 d 9 98 ^ ^63 t 6 68 6 Ä68 6 

6. Helide mfttswuseft. 

§ 27. Helide makswus on nende pikkus, lühedus ja kestus eht wältus. Laul­
misel ja mängimisel on sagedasti tarwis ühte heli kauemini kõlada lasta, teist lühe> 
mini, kolmandat koguni lühedasti. Nõnda wõib ühest helist pitk joru tulla, teine 
heli ei ole pikk ega lühike ning algab ja lõpeb warsti, kolmas on aga nn lühike, et 
ta nagu wait peab mööda minema ning uuele aset andma. N i i näituseks on kiriku» 
korali wiisidel enamasti parajad ühepikkused helid, ja üksnes salmide ridade wiimast 
heli peetakse pikemini; aga äriatel ja muudel lauludel ning mängutükkidel on pitki 
ja lähedaid helisid, ja mida mitmesugusem helide wältus, seda keerulisem ja kunstlikum 
on laul ja mäng. —- Nootide järele laulmine ja mängimine nõuab kõige hoolikamat 
wältuse tähelepanemist, sest see on t a k t . I l m a taktita ei ole wõimalik midagi laulda 
ega mängida. Tatt i pidamine on laulu ja mängu elu ja hing. 



tz 28. Wältuse poolest on helide kirjal ehk nootidel k a h e k s a isesugust märki, 
mida iseäranis nende sabast äratunda wõib, need on järgmised: 

6? t ä i s - n o o t ehk üts ühendit (numbriga kirjutatud Vi) ilma sabata, 

! po o t - no o t ehk üts kahendik (numbriga V2), ring sabaga, 

^ w e e r a n d - n o o t ehk üts neljandik (numbriga V^), punkt sabaga, 

^' üts k a h e k s a n d i k - n o o t («umbriga V»), Punkt lipukesega, 

^ üks kuueteistkümnendik (numbriga Viš), Punkt kahe lipukesega, 

^> üks kolmetümnetahendik (numbriga V»»), pmüt kolme lipukesega, 

" üks kuuetümneneljandik (numbriga V«^), punkt nelja lipukesega ja 

> üks sadakahekümnekaheksandik (numbriga V123), punkt wiie lipukesega. 

Wiimsed kaks nooti (V°4 ja V123) tarwitatakse wäga harwa, sest et nad hirmus 
lühikesed on ja neid raske laulda ja mängida. Neid 8 nooti kirjutatakse ta, kui 
kirja i lu nõuab, nõnda, et sabad alla Poole on : ^ ^ s ^ 3 3 ? 3' — ^ ^ ^ a hää­
lega laulus on enamasti soprani ja tenori noo- ! ' / / l / ^ ^ 
tide sabad ülespidi ja alt i ja bassi nootide / A 
sabad allapidi. ^ 

§ 29. Wältuse poolest neist kaheksast noodist iga järgmine noot p o o l e 
l ü h e m kui eelnnnew. Nõnda on siis pool-noot just poole lühem kui täis-noot, 
weerand-noot on poole lühem kui pool-noot, kaheksandik on poole lühem kui weerand, 
kuueteistkümnendik on poole lühem lu i kaheksandik, tolmekümnekahendik on poole lühem 
kui kuueteistkümnendik, V ^ on poole lühem kui VZ2, ja V23 on poole lühem kui Vs^. 

Kõige parem on nootide wältust sekundide järel mõõta: täis-noot on 4 sekundi 
pikk; pool-noot on 2 sekundi pikk; weerand-noot on just 1 sekund pikk; üks kahek­
sandik on V« sekundi pitk, see on, ühe sekundi ajal tulewad kaks kaheksandikku (Vs) 
laulda ehk mängida; üks kuueteistkümnendik on V^ sekundi, see on, ühe sekundi ajal 
tulewad neli kuueteistkümnendikku (Vie) laulda ehk mängida; üks kolmekümnekahendik 
on V» sekundi pikk, see on, 1 sekundi ajal tulewad kaheksa kolmekümnekahendikku 
laulda ehk mängida; Vs^ noot on Vi° sekundi ja ViZs noot on VZ2 sekundi pikk. 

Kus parajasti tikfuw seinakell on, sääl wõib weerandite wältust ka tiksude 
järele mõõta: 4 tiksu teewad täis-noodi, 2 tiksu pool-noodi, 1 tiks weerand-noodi 
Pikkuse, kaheksandittusid tuleb 2 tükki ja kuueteistkümnendikkusid 4 tükki 1 tiksn kohta. 
Kellel tunni-kella ei ole, see wõib ta sammudega nootide wältust mõõta: kõndigu ta 
parajasti ja tehku jo ru : see joru, mis 4 sammu aega wiiltab, on täis-noot, see mis 
2 sammu aega wältab, on pool-nooti, see mis kõigest 1 sammu aega wältcib, on 
weerand-nooti pikk; kaheksandikkusid on juba 2 tükki ja kuueteistkümnendikkusid 4 tükki 
1 sammu ajal keelitseda. 

§ 30. Paneme nüüd paremaks arusaamiseks kõik noodid oma wältuse poolest 
ühte teise kõrwa ehk alla, siis saame järgmise tabeli: 



Q 

^ 

«.5 d s> ^ ^ s^ d s ' 
" « ^ ^ « ^ «l ^ ^ ^ 

° / . ° ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Ü t s t ä i s - n o o t on just uii pitk kui kaks P o o l - n o o t i , need on just ni i 
pikad kui n e l i w e e r a n d i t , mis jälle just ni i pikad on kui kaheksa kahek­
s a n d i k k u , need ou jälle ni i pikad tui 16 k u u e t e i s t k ü m n e n d i k k u ja need 
nii pikad kui 32 t o l m e k ü m n e k a h e n d i k k u jne. 

§ 3 1 . Et lühemate nuutide jnures sabade lipukesed rasked kirjutada on, 
selle pärast on nootide kirjutamisel kergitust tarwis. Need on selle läbi wöimalikud, 
et lipukeste asemel kaks ehk mitu nooti, kui waja, kriipsuga kokkutõmmatakse. Sel 
kombel wõime ülemal antud tabeli ka nõnda kukkuseada: 
V i --

2/ 

V8 

l 

" / " ^ 

Z2 

^ 

<̂  ^ << ^ <^ ^ ^ 

^ « ^ ^ 1 ^ ^ ' ^ " " j i " " ^ ! " ^ 
« ^ F ^ «1 «< ^ ^ « ^ «i «) ^ F <̂  «̂  

j«»̂  ^ ^ «^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ »», ! « ^ 

/„ l ^ ^ ,^ ^ ^1 l^ "1 ^ ^ s^ ,"1 !^ !-°1 ,^ f l s i 
I. n. e. 

Kaheksandikud, kuueteistkümnendikud ja koknekümnekahendikud wõime ka iga teist 
wiisi arajagada ja koktutõmmata, kuda tarwis leiame, näituseks: 

^ ^ ^ <i <l <̂  ^ F H< 

-! 

2^2^^?????^ 
I. n. e. 

§ 32. üks lipukene nootide küljes on siis just sellesama wältuse märk nagu 
üts kriips, mis nootisid'köidab, kaks lipukest sedasama, mis kaks kriipsu, kolm lipukest 
sedasama, mis kolm kriipsu jne. Tähele panna on siisgi, et lippudel iseäranis laul­
mise juures teine tähendus on kui kriipsudel/ kuna wiiltus üheks jääb. Laulmisel kirjuta­
takse igale lipuga noodile isesilp alla, kuna nootidel, mis kriipsuga, mitme kohta üks 
s i lpa l l on, näituseks: 
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Tu-le, t u - l e , ar-mas, lah-ke su-wi , tu-le,tu-le,armas, lahke su-wi! 

Needsmnad noodid teist wiisi sõnadele ärajaotatud on n i i : 

Tn - - - - le, ar - - mas, lah - - ke su - w i ! 

O 33. Kui täis-, pool- ja weerand-nootisid on tarwis mitu tükki ühe silbi 
alla kokkutõmmata, siis sünnib see ^—-^ w i b u ehk poogna läbi, mis nootide 
wahele tõmmatakse; näituseks paneme ülemal antud noodid esiti lahtiselt, aga täis-, 
pool- ja weerano-nootides siia üles.-

Tu-le, tu-le, ar-mlls, lah-ke s u - w i , tu-le, tu-le, ar-mas, lah-ke s u - w i ! 

Needsamad noodid teist wiisi wibu abil sõnadele ärajagatud on n i i : 

Tu - - le ar - - mas, lah - - - ke s u - w i ! 

A 34. Mänguriistadega mängides on wibul seesama tähendus, mis laulmise 
juures, et nimelt helid kokkutõmmates tulewad sünnitada. S i i n on kriipsudega kokku­
tõmmatud noodid lahtisteks arwata, ja üksnes wibu laseb neid ühel joonel kokku­
tõmmata, näituseks: 

Wibu rohkemast tähendusest maata § 39 sees järele. 

7. Kaussidest eht waitolemife martidest. 

§ 35. Laulmisel ja mängimisel on muist puhkamise ja muist lMlekäigu 
ning muist ilu pärast p a u s i d ehk waitolemife mahemärgid hoolega tähele pauna. 
Seda on selle pärast iseäranis tarwis, et kord kõik koor kord ka mõni üksik hääl 
peab wllit olema, kuna teised helisewad, siis on waitolemife pikkust äramäärata, sest 
muidu läheb laul ehk mäng ühest ara raisku, kui waitolemife aega ära ei määrata. 

§ 36. Pausid on wältuse poolest just niisama pikad nagu noodid. Nõnda 
on t ä i s - p a u s s , neljakandiline pats kriips j o o n e a l l , 4 weeranoit; p o o l ­
p a u s s , neljakandiline paks kriisis j o o n e ü l e ; w e e r l l n d - p a u s s , r-sarnane 
lipuke; k a h e k f a n d i t - p l l u s s , kabli sarnane haagite; k u u e t e i s t k ü m n e n d i k - . 
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k o l m e l ü m n e k a h e n d i k - , k u u e k ü m n en e l j an d i k - ja s a d a k a h e -
k ü m n e k a h e k s a n d i k - p a u s s , kahe-, kolme-, nelja- ja wiiekordse kabli sarnane 
märk. Paneme nad siia noodijoonesse üles: 

— - » « — 1 

I 

> / ̂ . 
«< / ' . , „ 

, »< ^ «? 
/ 

-, 
T -̂  «̂  < 

— ^ - ^ 
° ^ 

— ^ 
— ^ -

»< / 
Vi.pauss Vlchauss V^pauss V»°Pauss Vi«'Pauss V32.pauss Vŝ pauss Vi2««pauss. 

Esimesed 6 paussi on tihti tarwitatawad, aga V04- ja V^s-panss wäga harwa leida. 

tz 37. Kui lauljal ehk mängijal nutu täis-paussi wait olla on, siis on selleks 
mitmekordsed pausi-märgid, ja nimelt nõnda: 

l ^ ^ l 5 5 er 
2 täispaussi 3 täispaussi 4 täispaussi 5 täispaussi 6 täispaussi ? täispaussi 8 täisp. jne. 

Aga et seda wiisi natuke kunstlik pllllssisid lugeda ja meeles pidada on, siis 
on uuemal ajal palju lihtlabasemal wiisil nõnda pcmssisid kirjutama hakatud, et Pals 
kriips t a k t i k r i i p s u wahele tehtakse ja üle selle kirjutatakse, mitu takti paussi 
lugeda tuleb, nõnda: 

10 ehk 10 20 30 40 jne. 

^« 
_, 

?3 1 «^ 
^ l ^> B ^ ^ 

See tahendab et 10, 20, 30, 40 täispaussi ehk 40, 80, 120, 160 weerandit 
paussi pidada ja lugeda on, kuni jälle laulda ehk mängida tuleb, kuna teised hääled 
edasihelisewad. 

8. Täpist eht punttist noodi eht pausi kõrwal ja wibust. 

§ 38. Helide poole pikkuse määramiseks on nootide kõrwal täppi, ehk wõõra 
nimega punkti, tarwitama hakatud. T ä p p i g a n o o d i k õ r w a l t ä h e n d a b , 
et n o o t on' o m a p ä r i s w ä ä r t u s e p o o l e osa p i k e m a k s w e n i n u d , 
ning lauldes ja mängides tuleb seda wäga tähele panna. Täpiga noodid on järgmised: 

-? ?- 5 5- 5 5 ? 
, ! ^ ^ ^ 

§ 39. Kui kahte wõi mitut nooti tahetakse ühte siduda, nii et nad ühes tõla° 
wad, siis tõmmatakse kõwer joon ehk w i b u ^—- üle nende nootide ehk nende alla. 
On kaks ehk mitu nooti ühe ja sellesama joone pääl wibuga kokkutõmmatud, siis 
tohib ainult esimest nooti laulda ehk mängida, kuna teised üksnes pidada tulewad, 
nagu ei oleks nad ise-noodid, waid eelkäiwa noodiga kokkusulanud: 

^ 
5 

l . n. e. 

§ 40. Seletame nüüd ligemini täpiga nootisid wibuga 
wõime järgmise tabeli üles.panna: 



12 

tapiga täisnoot. . . . 

täpiga poolnoot. . . . 

täpiga weerandnoot . . 

täpiga kaheksandik . . . 

täpiga kuueteistkümnendik. 

täpiga kolmekümneiahendik 

-V» 

! 
5> 
! 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

! ! 

! ^ 
M O 

3 1 
5^5 

ehk Vi 

. ' / -

. V. 

. V« 

„ V:« 

,/ v«2 

> V. 

-l- v. 

- l - V,; 

4- V " 

^ V.2 

- l - Ve. 

i> ^ 
Wältuse läbi äraseletatud on asi nõnda: täpiga täisnoodi ajal on 6 sekundi, 

lööki eht sammu pidada, sest täisnoot ise on 4 ja täpp tema kõrwal pool sellest see 
on 2 sekundi pitk; täpiga poolnoodi ajal on 3 sekundi lugeda, sest poolnoot ise on 
2 ja täpp tema kõrwal 1 sekund; niisamati on täpiga weerandnoot 1 ja V« sekundi 
ehk ta 3 kaheksllndiknooti; täpiga kaheksandik on 3 kuueteistkümnendikku; täpiga kuue­
teistkümnendik on.3 kolmekümnekahendiNu jne. 

H 4 1 . Paremaks arusaamiseks anname siin näitused, kuda täpiga noodid ilma 
täpita kirjutatud on: 

ilma täpita I ^-K-O-zz- I -^ '5 - ,5-
Illi 

, ^ _ _ > > ^ „ . 
^ ^ ^ 3 "'i!^iA-^-^ : i i ^ i > 

^ ^ i i i i i ^ 
> '<K-—-,<«-si_ õigesti 

kirjutada: 

, A 42. Just niisamati nagu nootide kõrwal, ni i on ka paussidc kõrwal niisama-
suguse, wältusega täpid, mille järele järgmise tabeli wõime üllespanna: 

täpiga täispauss joone all . . 

tapiga poolsiauss joone üle. . 

täpiga weerandpauss. . . . 

täpiga kaheksandikpauss . . . 

täpiga kuueteistkümuendikplluss. 

täpiga kolmekümuekahendikpauss 

>' 

/ 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

on just niipalju kui 

i7 

1 ^ 

^ 

9. Kolmikutest ja sarnastest nootide teisendustest. 

tz 43, Et iga poolnoot täisnoodist, weerand poolnoodist, kaheksandik weerandist, 
kuueteistkümnendik kaheksandikust jne. ikka poole lühem on, seda teab õppija. Nõnda 
siis tuleb iga täisnoodi kohta kaks poolnoot?, iga poolnoodi kohta kaks weerandnooti, 
iga weerand: kohta kaks kaheksandikku, iga kaheksandiku kohta kaks kuueteistkümnendikku, 
iga kuueteistkümnendiku kohta kaks kolmekümnekahendMu jne. : 
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Aga laulmisel ja mängimisel juhtub sagedasti, et waja ou täisuooti kolmeks 
ühepikkuseks noodiks, niisamati ka poolnooti, weerandit, kaheksandikku, kuueteistkümnen­
dikku jue. kolmeks ühepikkuseks noodiks ehk heliks teha, mis just ni i ruttu on laulda 
eht mängida, nagu kahtegi. Niisugust tahe asemel kolmeks jagatud nooti hüütakse 
k o l m i k eht wõõra sõnaga t r i o l . 

§ 44. Kolmikute jagamine sünnib selle järele üsna hõlpsasti ja loomu­
likult nõnda: 

3 3 3 

. ^_ .^_ asemel: .^_^! ._^_ ehk - . ^ ! . . ^ _ eht: 

^ - » -

3 

! ! ! 

. ^ . 

e h k : . ^ _ ^ _ jne. 

^»-W— „ 

„ ^M-"! 

. ^ >'t, 
„ _F F_! 

. ^ ' ^ ^/i 

- « - M - " -O-O-B- " - « -

- ,/ -O -F -O- " - « — F - " 

,. ^ 
3 !^ 

-O—«- „ 
Sellest tabelist näeb õppija, et igal kolmikul wibu üle (wõi ka alla) käib, mille 

alla nummer 3 kirjutatakse, et kolmiku loomu selle läbi näidata. Lauldes wõi mängides 
on hoolega tähele panna, et kolmiku kolm nooti just ühepikkuselt helisewad ja mitte 
esimene ehk wiimne noot lühem ehk pikem ei ole kui teised. 

§ 45. K m kolmikud wäärtust järele kokkuseame, siis saame järgmise tabeli 
ühes kolmikute nimedega: ^ — - ^ ^ — > 

' " ! 6 > i ^<! 2 ' ! 
t e r w e n o o d i k o l m i k nootides n i i : .^?. --- ^ — 6 ? — ^ - ehk: .H?.Hj.H)- jne. 

« pW « lm o ö t « t M W W « NNoMes n i « G^M -H- ^ M^U_F'_2A_ '̂ ,^ ^Fb F O' ^ ' Z ' * 
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3 

! weerandnood i ko lmik nootides ni i : -<,- -?- -F—F—s- ehk: -F-O-«- jne 

3 

kaheksandiku k o l m i k nootides ni i : _ ^ — ^_F^_F^_F^ „ _^_A_W'_ „, 

> ^ ^ ^ 
kuueteistkümnendiku kolm. nllotidesnii: _ ^ — . W ^ ^ ^ / ^ „ ^_^_^_ ,̂  

Iseenesest mõista on, et igast noodist, nõnda siis ta igast helist, wõib kolmikut 
sünnitada. 

H 46. Aga ei mitte üksnes kolmikud ole muusikas pruugitawad. Ühte ehk 
mitut nooti wõib nelja, wiide, kuude, seitsmesse ja rohkemasse osasse ärajaotada, ja 
seda wiisi sünnimai) laulus ja mängus ne l i kud (quartolid). w i i e t u d (quintolid), 
kuuekud (sextolid), se i tsmikud (septolid) ja nõnda edasi. Ne l i k sünnib,' kui 
neli ühepikkust nooti ühe wõi kolme noodi asemel helisewad, w i i e k sünnib, kui wiis 
ühepikkust nooti ühe, kolme wõi nelja noodi asemel, kuuck sünnib, kui kuus ühe­
pikkust nooti ühe, nelja wõi, wiie noodi asemel, s e i t s m i k sünnib, kui seitse ühe­
pikkust nooti ühe, kolme wõi kuue nscmel helisewad. Paneme sellest järgmise tabeli üles:, 

- 6 ^ e h t : ^ ^ asemel: , _ . , _ ^ . ^ _ , ' ° Y l : ^ ' _ ^ asemel: ^ _ ^ _ ^ > e h l : ^ _ ^ 

^ 

wiietud 

« l _ ^ ^ ^ asemel: ^ ' _ ^ ^ _ ^ . ^ ^ asemel: / ^ 7 ^ 3 - 7 ? 
n ^ 

kuuekud 

^ ^ - ^ - ^ ase'«el: ^ . ^ ^ - ^ ; . . <, . asemel- F Z 

j . n, e. 

seitsmikud 
j . Ä . e. 

I W nagu kolmikute juures, nii tõmmatakse ka siin Ma wibu üle nootide ja 
nummer 4, 5, 6, 7 wibu sisse, et sellega tähendada, mitmik noot on. 

A 47. Ha seda juhtub nootides küllalt, et kolme ühepikkuse noodi asemel 
kaks ühepikkust nooti seisab ja seda wiisi k a k s i k (äuol) sünnib; niisamati sünnib nelja 
noodi asemel kolmik, wiie asemel nelik, kuue asemel wiiel jne. Muidugi teäda tule­
wad need noodid, mis enama asemel wähem helistd annawad, wähe pikemini laulda 
ehk mängida, see on kaksikus tuleb kaks nooti just nii pikal ajal kui nende asemel 
olewad kolm päris nooti laulda ehk mängida. Nootides on kaksikud, kolmikud, neli­
kud, mis rohkematest nootidest sünniwad, niisamati, nagu enne ülewal näidatud: 

, 2 , ,»»»«» 

> , , ' ' ' " , ' , , '̂. n. e. 
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§ 48. Kolmikuid ja sarnaseid noodi-teiseudusi ei tarwitaw lauludes ja män­
gudes mitte wäga sagedasti, aga nad on suureks iluks muusikale, sest nad aitawad 
helikäiku mitmesugusemaks ja selle mõjul Uutamaks teha ning annawad heliloojale 
wabadust helisid nõnda jagad», kuda need kõige ilusamini helisewad. Anname siin 
näituse esiti ilma nende helieheteta: 

ja siis seesama helikuju kolmikute- ja kuuekutega: 

^ 
^ B P^ff"7°ff--- ! — > -

t ^ 
M^-z 

10. Kergitustest nootide kirjutamisel. 

H 49. Helid wõiwad, iseäranis klaweri^ n i i madalasse wõi kõrgesse minna, 
et nende kirjutamine raskeks läheb, sest et wäga palju abijooni tarwis tuleb. See 
tuleb sellest, et mida madalamale wõi kõrgemale helid lähewad, seda enam on abi­
jooni waja. Et mitte ni i palju abijooni tarwis ei oleks, selle pärast on märk 
s ehk svw (nimega oeitwa) tarwitada. Kui nimelt fee märk joonestiku all seisab, 
siis tähendab ta, et ühte wõi mitut nooti, mille all ta seisab, peab oktav alamalt 
mängitama kui kirjutatud, ja kui see märk joonestiku üle seisab, siis tähendab ta, et 
ühte wõi mitut nooti, mille üle ta seisab, tuleb oktav kõrgemini mängida, kui kirjas 
M . Nõnda näituseks: 

Kihutatud 

Kirjutatud 

< 8 n « 

^ > ! > > 
^-^s ! , , l " ^ 

V' , ) 

4-4—^—4— . 
! ! ! ! 

^ 
5 ^ 

F , 
^ ! > ! 

! I ! l 
, l 

"1 " 1 " 1 »> 
» .M.^.—^. -F--F- ^ 

Mängida uu 
aga nõuda: 

Mängida on 
aga nõnda: Zi 

—!-—f—l--4- —<—j—l-W-

Kui nõnda peaksime kirjutama, nagu siin näituses mängida on, siis jääksiwad 
silmad paljude abijoonte pärast üsna kirjuks. 

tz 50. Sagedasti on tarwis oktavides mängida — ja nimelt nõnda, et helid 
kas oktav ülewal wõi all ühes mängitakse. Seda tuleb nõnda teha, et sõna ali 'sva 
joonestiku üle wõi alla pandakse, näituseks: 

M's«)M 

Kirjutatud 
vn nõnda: 

M'si)a 
^ 

Mängida on 
aga nõnda: 
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H 5 1 . Tähele on panna seda täpilist joont, mis 6va wõi aA'6'^'K järel seisab: 
. . . . . . . . . ehk ^ ^ ^ - . See tähendab, et ni i kaugele, kui fee täpiline joon ulatab, 
tuleb oktav ülemalt ehk alamalt mängida wõi ka oktav niisamati ülemal ehk alamal 
ühes mängida, ja kui seda joont enam ei ole, siis on jälle niisamati mängida, nagu 
kirjutatud on, näituseks: 

Kirjutatud on n i i : 
svtl a^s?,', 

Wangida on aga nii 
^ . ^ t l ^sNK. 

W « .D_^_ 

2Z ^ n t n ^ 
iN - ,—^—^ ^ 

^ ^ ^ 

tz 52. Kui hulk taheksanditka, kuueteistkümnenditta wõi kolmekümnekahendikka 
jürestitku ühel ja samal joonel seisawad, siis wõib neid lühendatud kombel kirjutada, 
nõnda et makswuse kriips täis-, pool' ehk weerandnoodi alla tõmmatakse, siis on 
wähem waewa kirjutamisel ja wähem ruumi noodis tarwis, näituseks: 

Õieti nii mängida ja kirjutada: 

LH 
aga palju lühemini ja kergemini nii kirjutada: 

V .«2. 

Wõi õieti nii mängida ja kirjutada: 

I-si-si—si-si-

llga palju lühemini ja kergemini nii kirjutada: 

iM^i^i 
^ 

i ^ ^ ,^D— 

2-
Km noodid nõnda ärajagatud ja wäga lühikesed, kuueteistkümnendikud ja kolme» 

kümnekahendikud, on, nagu wiimastes kahes näituses, siis kirjutatakse ka M a trsmolo 
ehk t isiuaiiäo (lühendatud trsui.) nootide alla, see tähendab w ä r i s e in i s t , see on 
et heli muud ei ole kui paljas kõlaline wärisennne. 
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§ 53. Juhtub ta seda, iseäranis mängides, et üls noodileerutus mitu korda 
järgi mööda tuleb mängida, siis ei ole tarwis iga kord täit keerutust uuesti kirju, 
taba, waid see sünnib kriipsude abil nõnda: 

Kirjutatud on 

Mängida tuleb 

^ n ?u« 
lp! 

^ !—> " ^ B 

^ - ^ , 
> _ ^ _ ^ . ^H; 

-F-F Z^WM 
§ 54. Tiht i sünnib seda lauldes ja mängides, et ühte osa laulust wõi mängust 

on tarwis teist korda laulda wõi mängida. Et mitte seda osa kahte korda kirjutada 
tarwis ei o teks^M see on kahekordne kriips kaks täppi 
kõrwal joonestikust läbitõmmatud, nõnda: 

Kirjutatud on nii 

W 'Il . ^ ^ 

- i -
Mängida on aga n i i : 

ZW 
^ ZM^^^ 

§ 55. Kui noodi-keerutus, mis just üts kriisisu-wahe pitk on, rohkem ei ole 
mängida kui kaks korda, siis wõib ta nõnda teha, et wibu üle tõmmatakse ja wibu 
alla sõna «b«>» (see tähendab „kaks korda") kirjutatakse, nõnda.-

Kirjutatud 
Mängida tuleb: ehk tüll ka nõndagi 

Kus palju lühikesi rutulist nootisid kirjutada, sääl teeb säärane lühendamise 
wiis töö mitu korda wähemaks. 

§ 56. Kui terwe laul ehk mängutükk uuesti tuleb mängida, siis kirjutatakse 
lõpule t i . o. ehk J . 0., see on cia cazw, mis ni i palju tahendab kui „eest otsast." 

§ 57. Kui laul wõi mäng otsas on, siis wõib seda ka sõna / n s läbi kirjutada, 
nüs ni i palju tähendab kui „ots" eht „ lõpp." Seda on iseäranis siis tarwis, km 
kordamisel laulu ehk mängu ots kesk kohal on. Säärasel Puhul kirjutatakse ta ^) . e. 
^ i / n s ehk ^ )« o«xo ai / n s , see tähendab: „uuesti eest kuni otsani", ehk teiste 
sõnadega: laul ehk mäng on terwelt läbi laulda ehk mängida, siis uuesti eest otsast 
pääle hakata ja selle kohani laulda ehk mängida, kus sõna «^ins» eht „ots" seisab, 
siis alles on lõpp käes. 

§ 58. Kui laul ehk mängutükk mitte eest otsast ei tule uuesti laulda ehk 
mängida, waid ainult üks osa esimesest jaost, siis kirjutatakse korratatawa osa ette 
õtsa märl U ehk ta mõni muu märk ja lauldakse ehk mängitakse nüüd sellest 
märgist saadik osa uuesti kuni sinna kohta, kus see märk uuesti kirjutatud on, wõi 
ta, kus ̂ lns ehk ckal ssFno (see tähendab märgist saadik) seisab. 
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11. Helisugudeft ja helitõugudeft. 
L 59. Laul ja mäng on loomu eht laadi poolest kahesugune: 1) l õ b u s 

(ka rõõmus, tõsine, lustiline) ja 2) h a l e (la ärras, kurblik, kaebaw). — Kumbagi 
tarwis on ta heliwallas wahetegemine, mis h e l i s u g u d e läbi sünnib, mida siis 
ka kaks wõib ol la: 1) t õ w a h e l i s u g u ehk d u r , mille läbi lõbusat rõõmu, 
lõbusat tõsidust, lõbusat lusti wõime häälte läbi kuuldawaks teha, ja 2) pehme h e I i -
s u g u ehk m o l l , mille läbi haledat cirdust, haledat kurbtust, haledat kaebtust häältel 
awaldada wõime. Wahetegemine duri ja molli wahel wõib üksnes heliredeli läbi sündida: 
Kui ühe oktavi helide wahed duris ja mollis ülespaneme, siis leiame järgmist, et: 

duril on: l , 1, V». l , l , ^, V« heli oktavis, aga 
mollil on: 1, Vx, 1, 1, 1, 1, V« heli oltavis. 

Nimetada on, et mõned heliloojad molli heliredelit weel kahte teist wiisi tarnu» 
talvad ja nimelt ülespoole minnes järgmiste heli wahedega: 1, V?, 1, 1, V2, V«, V», 
aga ülewalt allapoole lauldes wõi mängides: 1, 1, V2, 1, 1 , V2, 1. 

§ 60. Kui helisugusid nootide läbi tahame märkida, siis ei wõi meie seda muul 
kombel teha, kui et ühest helist algame ja selle pääle heliredeli ülemal s§ 59) antud heliwahede 
najal sünnitame. Sel kombel sünniwad h e l i t õ u u d duri ja molli järele. H e l i ­
t õ u g on siis heli sugu, mis ühest hrlist algades heliredeli järele kindlas reas. on. 

§ 61. Niisuguseid helitõugusid on mi hästi duri tui molli järele 14 tükki, 
mis ristide H) ja be-de (I?) cttepcmemise läbi sünniwad — üleüldse siis ühes c-duriga 
ning 9,'Molliga 30 tükki, need on järgmised: ilma ristita ja be°ta odur, ristidega: 
A-, 6-, a°, 6-, Ii», Ü8°, ois-dur ja ilma ristita ja be-ta «,-moll, ristidega: 6-, b.-, 
Ü8°, ei8-, K18-, 6i8°, ai8»moll ning be°dega t-, d°, 68-, 28-, ä68-, Z68-, 668-dur ja 
6-, Z-, 6-, t°, b-, 68', N8«moll, mida kõiki järgi mööda järgmises tähele paneme. 

§ 62. Iga dur tekkib ise enese märkide ja seaduse järele, kuna iga moll ühe 
duri martide järele sündides käib. Durid on (nagu seda juba eelkäiwast § naha) 
kahesugused: 1) ristidega H) ja 2) be-dega (!?), mollid muidugi niisamati. M i tu 
risti ja be-d iga duri ja molli ette käib, seda õpetawad järgmised paragrahwia 

§ 63. Iga moll on enese durist poolteist heli ehk teise sõnaga, nagu seda 
kerge orelil wõi klawerit näidata, on alati neljandal sioolhelil m a d a l a m a l seismas — 
Ristidest ja be°dest' on ütelda, et kui nced joonestiku ces otsas on kirjutatud, siis 
nad maksawad ikka nende helide kohta, mille joonel nad seisawad; nõnda näituseks, 
tui t ees ü seisab, siis on igal pool Ü8, kus iganes noot t pääle juhtub, wõi on 
7̂ l i ees, maksab see igal pool, kus noot K pääle juhtub, — muidugi teäda siis 
mitte, tui ^ otse noodi ees seisab, sest siis tuleb jälle selge 1 ja d. laulda ehk mängida. 

Paneme nüüd kõik helitõuud oma eesmärkidega siia üles: 

- § 64. Helitõug edur, ilma eesmärkideta: 

1 1 V, 1 1 1 V' V' i 1 1 V» 1 1 

§ 65. Helitõug, k-moll, ilma eesmärkideta: 
n i i o ä s ü g S l s a a x t v ä e k s , 

1 '/, 1 ' ^ I 1 '/, 1 1 V» ^ 1 '/, 1 ^ 
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§ 66. Helitõug s°our, ühe ristiga t ees: 

3 2 k o ä s Ü 8 A J Ü8 s c! 0 I I ll, 

^ I ^ ^ I U s i ^ ^ ^ ^ » 
I P I ^ Ipmfii 'w—^' ^ - F - l^-^ ' W — ^ -

1 1 V, 1 1 1 V' V, 1 1 1 v« 1 1 

§ 67. Helitõug 6-moll, ühe ristiga t ees: 
s us 8 » I I ei» 6i8 « s <1 Q I I l l 8 Ü3 e 

s 
B — ^ - -^ , — M — M !_>, 

1 v« 1 1 1 1 V' 1 1 V, 1 1 V, 1 

§ 68. Helitõug ä-dur, kahe ristiga t ja « ees: 
!^ ä 6 Ü8 8 » I l 018 ä H ei8 tr » F Ü8 6 H 

1 1 V' 1 1 1 V, V' 1 1 1 V, 1 

§ 69. Helitõug li-moll, kahe ristiga t ja o ees: 
n, d, oin Ä 6 Ü8 Z18 213 11 I l 2 8 ü« 6 l i 013 I I 

1 V' 2 1 1 1 V-> 1 1 V, 1 1 V, 1 

tz 70. Helitõug Ä'dur, kolme ristiga t, o ja T ees: 
2, I l 018 6, 6 Ü8 I18 l l », F18 Ü8 y <1 ois I I » 

^ ^ " 
-^—B—D 

luupi 
^ ff _^ 5 ^ ^ 

§ 71 

1 1 V, 1 1 1 V' V' 1 1 1 V' 1 1 

Helitõug Ü8°moll, kolme ristiga t , o ja ^ ees: 
Ü8 ^ 8 » I l 2i8 <Ü8 018 üs Ü8 6 <1 018 I I 2 ^18 Ls 

Z -F—M ! » ip M , ^ — ^ — F — ^ , 

^ ^ ' « ^ 
1 V' 1 1 1 1 V' 1 I V ' 1 1 V, 1 

V 
§ 71. Helitõug s-dur, nelja ristiga t , o, S ja ä ees 

6 Ü8 K18 l l I I 018 äl8 « e äi8 018 I I l l Si8 Ü8 6 

^__M M—B ^ ^ i — « — ^ 5 ^ " ^ 
i i ^H .pn ^ ^ 

1 1 V» 1 1 1 V, V' 1 1 1 V' 1 1 

Helitõug 018'Moll, nelja ristiga t , <:, 8 ja <1 ees: 
:i« 6i8 « Ü8 818 5Ü8 I l i« 018 018 11 ll, F18 ü« e ciw 018 

z 72, 

GM Ä^^t 
^ ^ 1^ !» ^ 

F - 1 , 

1 V, 1 1 1 I V ' 
^W t 

1 1 V, 1 1 V, 1 
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§ 73. Helitõug 1i»dur, wiie ristiga t, o, 3, ä ja a ees: 
I l ois äi» 6 Ü8 ei» »i« I l d . »i» 818 Ü8 « äi» Lin i l 

M ^ n̂ ^ 
! !- B^s 

^ ' 
V. 1 1 V. l 1 V' 1 1 1 V» 

§74 . Helitõug 8i>moll, wiie ristiga t, 0, 3, ä ja 2 ees: 
I i s »is I I oi» sis si» ü»ig 818 8ll> 28 6 6i» oi» I l »i» 8l» 

^ . i^B—^' ^ 
^ ^ - l ^ ' « H 7 ^ 

1 1/, l 1 1 1 V, 1 1 V' 1 1 V, 1 

Z 75. Helitõug 68'dur, luue ristiga t, 0, s, ä, tl ja 0 ees: 
us An 218 I I oin 6l8 618 Ü8 ü» sin äin oi» II sis tzi» un 

H 8 ^ ^ M^z ^ 1 -F—^-

1 1 V, 1 1 1 V' i/z 1 1 1 1 / , 1 1 

§ 76. Helitõug äi8-moll, kuue ristiga t, 0, 3, ä, tl ja 6 ees 
äig sis ü« Ki» uin Ili» oi»i» 6i« äi» oi» I i ai» gis ü» ei» 6is 

^ ^ " I l/z 1 1 1 1 V« 1 1 V2 1 ^ V« 1 

§ 77. Helitõug ois-dur, seitsme ristiga t, 0, Z, 6, a, 6 ja I i ees: 
oi» äi» si8 Ü8 Fi8 Ul» di» oi» oi» Ilis »i8 8i8 Ü3 si» äi» oi» 

^ ! - ^ ^ ^ " ^ ^ 1 1 ^ 

1 1 /̂z 1 1 1 V» V' 1 1 1 V' 1 1 

§78. Helitõug ais-moll, seitsme ristiga t, 0, ^, 6, 9., 6 ja K ees: 
»i» Ili» oin äi» sin ü»i» 8i»i» lli» »i» 8i2 ü» si» Hi» oi» Ili» ai» 

5 A^s — , " 7 ^ ' , I^ I 1! , , III 

? 1 ! / 2 1 1 1 1 ' / , 1 1 ^/, 1 1 V 1 ^ 

79. Helitõug t»dur, ühe be-ga tl ees: 
t ^ a d o ä s t t s ä 0 d » g ^ 

P^^M^^^^B^^W^ 
1 1 V, 1 1 1 V /z 1 1 1 V2 1 1 

H 80. Helitõug ä»moll, ühe be-gll 11 ees: 
ä s t 8 » I l oi» ä ä 0 d » 8 l 0 ä 

^ ^ 1 V 1 1 1 1 V, 1 1 v« 1 1 V' 1 
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l 
§ 81. Helitõug d»dur, kahe be>ga l i ja 6 ees: 

l i n ^ B ff^ 
^ n 5 m ^ ^ . ^ ^ WMz ' ^ - ^ 

1 1 1 / , 1 1 1 ^2 V ' 1 1 1 l/2 1 1 

§ 82. Helitõug Z-moll, kahe be-gll 11 jll 6 ees: 
Z » , d e 6 , 6 Ü 8 3 3 t 68 6 o d 2 

W ^ ^ B ^ ^ ^ l ^ — F ^ 1 — ^ 

?D—W M^M-
1 ^ 1 1 1 1 v« ^ ^ v-2 1 1 v« 1 

§ 83. Helitõug 68-dur, kolme be-ga d,, d ja 6 ees: 

^ 
68 t !; 28 d « 6, 63 68 6 6 d 28 3 t 68 

IÜI 
L' - ^ - ^ m 

' ^ ^ 
^ W ^ 1 ^ 1> , , I I I 

^ 1 1 l/z 1 1 1 ^2 V« 1 ^ 1 V2 ^ 1 

Z 84. Helitõug omoll, kolme be-ga l i , 6 ja 3, ees: 
6 6 68 t 3 2 11 o 6 d 28 ^ t 68 6 6 

W^^^M^^Ä^^^W^ 
1 1/2 1 1 ^ 1 V'2 1 1 '/Z 1 1 l/Z 1 

H 85. Helitõug as-dur, nelja be-ga d, 6, g, ja 6 ees 
28 d « 668 68 t 3 28 

-- ! — B — M W-D' 
^ 

' ^ 
l i - ^ i 

l!8 Z ^ 68 668 6 d 28 

.^ 
-!--

^ i — z — ^ « ̂  
r' 1 1 V2 l 1 1 1/2 1/2 1 1 1 V2 1 1 

Helitõug t-moll, nelja be-ga I i , 6, 2. ja 6, ees: 
t 3 28 1) 6 c l , s t t , 68 668 6 d 28 3 t 

M Z ^ ^ ^ W ^ 
^ 

i5iK ̂ B 1' 
^mfi 

1 V2 1 1 1 1 ^ / 2 

M F_„^ . - I l 
^—^ 

1 1 V2 1 1 V2 1 

§ 87. 

3lck 

Helitõug äo8-dur, wiie be-ga l i , 6, 3,, ä ja ̂  ees: 
668 68 t Z68 28 d 6 66» 668 ll b 28 Z63 t 68 663 

i ^ m ^ " ^ F 
F M 

- ^ l ^ 
1/2 1 1 1 V- 1 1 

_̂̂ —. 

^ 1 ^ 1 V2 1 1^ 1 v« 

Helitõug d-moll, wiie be-ga I i , 6, a, ä ja Z ees: 
d 6 668 68 t 8 2 d d 28 Z68 t 68 668 6 d 

1 ^ ^ ^ i « 
W V ^ ^ 

- ^ 
, ^ M-

1 ^ / z 1 1 1 1 V? 

W ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
i l v, ^ ^ >/, i 
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§ 89. Helitõug Z63-dur, kuue be-ga K, 6, a, cl, 3 ja o ees: 

^68 28 d ess äss 68 t 863 368 t 68 äss «68 d 28 S68 

G ^ ^ 5-
^ ^ ^ 

- ^ i p ^ ^ 
^ ^ » 

^ ^ 
H^I 

1 1 Vl 1 v« V- 1 1 

5 F ^ 
1 ^ 1 — - z 

V2 1 

§ 90. Helitõug 68-moll, kuue be-ga d , e, a, ä, ^ ja c ees: 
68 t ^68 28 d 6 6 68 68 668 068 d 28 ^68 t 68 

^ 5 — — _ ^ 

§ 91 . Helitõug 068-dur, seitsme be°ga l i , 6, a, ä, Z, « ja t ees: 
- 668 668 68 tS8 F68 28 d 668 668 d 23 S68 t68 28 Ä68 668 

§ 92. Helitõug g.8-moll, seitsme be-ga d , 6, a, 6, Z, o ja t ees: 
28 d 668 d 68 t Z 28 28 S68 ^68 68 Ä68 668 d 28 

tz^II 1 ^ 1 U ^ 
^ ^ ^ 

1 1/z 1 1 1 1 V« 1 1 V2 1 ^ V2 1 

§ 93. Kuda sünniwad helitõuud? Seda peab õppija äramõistma. Heli­
tõugude abil wõime kõrgemalt ja madalamalt laulda ja mängida ja ühest helitõuust 
teisesse minnes ehk moduleerides laulu ja mängu hästi mitmesuguseks ja selleläbi 
mõjusaks, mõnusaks, lõbusaks, ilusaks teha. Juba enne oleme ütelnud, mis heli­
tõuud on. Kuda nad sünniwad, seda wõib terane õppija heliredelist ja nimelt 
heliwahedest waljasaada. Et näituseks duril oktavi heliwahed järgmised on : 1, 1 , 
V«, 1 , 1, 1, VZ ja mollil järgmised: 1, V«, 1, 1, 1, 1 , V2, siis wõime nende 
wahede najal iga duri ja molli sünnitada. Tahame nelja ristiga 6-dnri sünnitada, 
siis peame 6-helist algama; 6 järel tuleb t, 6 ja t wahel on kõigest V2 heli, aga 
heliredel nõuab siin duris 1 täisheli, nõnda siis tuleb A t-le ettepanna ja t-ft 6,8 teha, 
siis on 6 ja Ü8 wahel 1 täisheli; nüüd on edasiminnes Ü8 ja S wahel jälle kõigest 
V» heli, aga heliredel nõuab siingi 1 täisheli, seega tuleb ka ^-le ss ettepanna ja tast 
^18 teha; edasiminnes on ^i8 ja 2. wahel isegi V2 heli, nagu heliredel Nõuab, nõnda 
jääb siis a ilma 2 eesmärgita; kõrgemale minnes on a ja d, wahel jällegi 1 täisheli, 
nagu heliredel nõuab, nii jääb siis ta d ilma eesmärgita; d ja järgmise c wahel 
on kõigest V2 heli wahch kuna heliredel 1 täisheli nõuab, ni i tuleb siis o-le ^ 
ettepanna ja tast ois teha; 018 ja järgmise ä wahel on jälle kõigest V2 heli, aga 
peab 1 täisheli olema, tuleb ka ä-le A ettepanna, ni i et sest äis saab; ja nüüd 
wiimaks on äis ja järgmise 6 wahel juba isegi V2 heli, nagu heliredel nõuab. 
Seda wiisi on 6-dur walmis. Just sellel kombel tekkiwad, nagu iseenesest kõik heli» 
tõuud. Kes siis heliwahesid meeles ei pea ega neist aru ei saa, see ei saa ka durift 
ja mollist aru ja ei oska neid sünnitada, kuna terane mõistja ja mõtleja hõlpsasti igas t 
he l i s t a l g u d e s h e l i r e d e l i j ä r e l d u r i w õ i m o l l i w õ i b s ü n n i t a d a . 
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§ 94. I g a dur on nii hästi ülespoole minnes kui allapoole tulles kui ta 
tema heliredelis üksikuid helisid üles wõi alla wõttes heliwahede poolest ikka täiesti 
ühesugune: 1, 1 , V», 1, 1 , 1, V2 heli. Mi t te nii ei ole lugu molliga, waid mulli l 
on ülespoole minnes hoopis teine helide järg: 1, V«, 1, 1, 1 , 1, V2 kui allapoole 
tulles: 1 , 1, V2, 1, 1 , V2, 1 , ja üksikuid helisid tehes: 1 , V2, 1 , 1,.//2, 1V«, V« 
(ei mitte: 1 , V2, 1 , 1, V-, V2, V«, nagu Z 59 trükiwiga läbi seisis). Üksikuid helisid 
mängides on siis wahed isesugused, näituseks mängitagu ehk lauldagu g.-molli järel 
järgmised üksikud helid ette: a, In, c, b, 0, ä, 6, ä, 6, t , 6, t , 6, ^ in, a, siis on 
selgesti aru saada, kuda t ja Zi8 wahel IV2 heli on. 

§ 95. I g a moll wõtab ülespoole minnes enesele pääle enese duri märkide 
sellest durist, mille nime ta kannab, weel eesmärkisid, mida aga joonestiku ette ei 
kirjutata, waid heli nootide eneste ette — ja nimelt on need eesmärgid heliredeli 
järele kuuenda ja seismenda heli ees — näituseks oduri järel olew a-moll on 
a-durist enesele nime saanud, nõnda wõtab ta siis a-durist ka kuuenda ja seismenda 
heli us ja Sis enesesse üles, kus muidu o-duri järel paljas t ja Z peaks 
seisma. Sellesama muutuse järele leiab terane wõrdleja igas mollis kuuendas ja seits­
mendas heliwahes eesmärkisid, mis joonestiku ees otsas kirjutatud ei ole, olgu need 
H wõi I>. — Niisamati kirjutatakse alati ^ heli ette, kui A wõi i? asemel päris heli 
tahetakse wõtta. Näituseks paneme järgmise noodi-rea: 

g.°moll 

S i i t on näha, kuda iga märk on ette kirjutada, mis joonestiku ees ei seisa. 

§ 96. Et iga moll sellest durist, mille järele ta käib I V2 heli madalamal 
on ehk alla minnes neljandal poolhelil seisab, siis kannab ta seda nime parallel-
helitõug; nõnda on siis o.duri parallel-helitõug a-moll, Z-duri parallel.helitõug 
6-moll ja nõnda edasi. 

Z 97. Seda sünnib t ihti, et üks osa laulus wõi mängus on ühes ja teine 
teises helitõuus. Niisugusel puhul tehtakse paks kriips kahe osa wäheks, ja järgmise 
osa algusel tehtakse H märgi läbi endise osa eesmärgid tühjaks ja pandakse uued 
eesmärgid ette, näituseks: 

uue osa algus d-duris: endise osa lõpp ä-duris: 

S i in on endise osa ä-dur kaks risti kahe ^-märgi läbi tühjuks tehtud ja uue osa 
kaks ^-märki ettekirjutatud. 

§ 98. Kas üts laul wõi mäng duris wõi mollis on, seda on wõimalik üks­
nes tema rõõmsuse wõi haleduse, siis aga alguse ja lõpu, aga kõige hõlpsamini 
muidugi tema heliredeli üleskirjutamise läbi äratunda. 

§ 99. Tähele panna on, et neid helitõugusid, millel palju eesmärkisid on, 
palju halvemini tarwitatakse kui neid, millel wähe eesmärkisid on. Nõnda tarwita­
takse näituseks neid helitõugusid, millel kuni 4 r ist i ehk be-d ees on, ühtepuhku, aga 
wiie risti- ja be-ga laulud ja mängud on harwa, kuna kuue ja seitsme risti- ja be-ga 
mängud ja laulud wäga harwa leida on, sest et rohked eesmärgid mängimist ja 
laulmist raskendawad. 
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12. Helitõugude sugulusest. 

H 100. Et ühest helitõuust hõlpsasti teisesse minna ehk ühe sõnaga moduleerida, 
selleks on tarwis helitõugude su'g u l u s t tunda, sest h e l i t õ u u d on iseeneste 
k e s t e s ü k s t e i s e g a l i g e m a l t j a k a u g e m a l t s u g u l a s e d . Ligemalt 
sugulased on helitõuud, millel 5 wõi 6 heli üts teisega ühed ja needsamad on ; 

/kaugemalt sugulased on helitõuud, millel kõigest 1, 2, 3 wõi 4 heli ühed ja need­
samad on. N i i on näituseks odur A-duriga ning bduriga ligemalt sugulane, sest et 

A-duril Ls ja t-duril K ni i siis kõigest üks ainus heli teine on kui o-duril, kuna kõik 
teised helid ja nende tähed ühed ja needsamad on. Niisamati on näituseks o,.nwll 
e-molligll ja ä-molliga ligidalt sugulased. Kaugemalt sugulane on näituseks cdur 
a-duriga ja 68-duriga, sest wiimastel on kõigest neli heli, mis 6-duriga ühed on. 
Mida suurem eesmärkide arwu wahe, seda kaugemalt on helitõuud üts teisega sugu­
lane, kuna ristidega helitõuud sugugi be-dega helitõugude sugulased ei ole wõi 
wäga wähe on. Mida kaugemalt helitõuud sugulased, seda kunstlikum on moduleerimine. 

H 101. Ühest helitõuust teisesse minemise ja suguluse määramise juures on 
seda tähele Panna, kui kaugel üks helitõug teisest kõrgemal wõi madalamal seisab: 
Ü l e s p o o l e m i n n e s on ristidega helitõuud ikka 5 heli üks teisest kõrgemal, 
näituseks o-durist 5 heli kõrgemal Z-dur, sellest jälle 5 heli kõrgemal ä-dur, sellest 
5 heli kõrgemal a-dur jne., aga be-dega helitõuud on kõigest 4 heli üks teisest kõrge­
mal, näituseks o-durist 4 heli kõrgemal on t-dur, sellest, 4 heli kõrgemal d-dur, sellest 
jälle 4 heli kõrgemal 68-dur jne. A l l a p o o l e m i n n e s on ristidega helitõuud 
ikka 4 heli üts teisest alamal, näituseks o-durist 4 heli alamal on Z-dur, sellest 
4 heli alamal 6,-dur, sellest 4 heli alamal g.-dur, sellest 4 heli alamal 6-dur jne.; 
be-dega helitõuud on üts teisest 5 heli alamal, näituseks odurist 5 heli alamal on 
t-dur, sellest 5 heli alamal d-dur, sellest 5 heli alamal 68-dur, sellest 5 heli alamal 
«,3-dur j . n. e. 

§ 102. Kõige selgemini wõime üksikute helitõugude sugulust ära näha, kui 
kõik 30 helitõugu ühte teise kõrwale, ikka 5 heli igaüks teisest kaugele ehk teise 
sõnaga kõrgemale järgmisel wiisil üleskirjutame: 

<IN « « 2 « <2? <3? « ! - ^ « « 2 « « ! « ! « ? <52 

_6. _6. _6» - ^ - i ^ .,H^ _.6>, H ^ c - -!^7 ^Ä? - 5 ^ ^ 1 ^ 5 - -«5 
r - V i ^ ^ ^ l ^ i ^ 3 ^ 5? 55 --? ^K 5O d -

durid: 668 Z63 <t68 3,3 63 d i 6 A ä 9, 6 l i ti8 018 
mollid: 38 68 d t o Z cl, 9. 6 d, ti8 613 Z13 6is ai8. 

Selles tabelis on kõik need helitõuud üts teisega ligidalt sugulased, mis üts 
teisend kõrwu wõi üts teise all wõi üle seisawad; kõik teised helitõuud, mida kauge­
mal nad seisawad seda kaugemalt on nad üks teise sugulased. Wõtame näituseks 
6-duri, siis on tema ümber seiswad t° ja A-dur ning «.-, ä- ja 6-moll tema ligemad 
sugulased, kuna 6-dur wõi- 2,3-dur juba koguni kaugel on. Wõtame edasi 6-duri, siis 
on tema ümber seiswad 2.- ja ti«dur ning Ü8-, 6i8- ja Sl^moll temaga ligemalt 
sugulased; niisamati on 2.8-duri ligemad sugulased ä68< ja 68-dur ning t-, d- ja 
o-moll, ja nõnda on iga teise helitõuuga lugu ülemal tabelis. Weel on ütelda, et 
iga dur enese nimelise molliga õige ligidalt sugulane on, nõnda on siis näituseks 
odur 6-molli, 6-dur 6-molli, A«dur Z-molli sugulane jne., kui need helid ka ülemal 
antud tabelis üks teisest wähe kaugel seisawad ja tihti ühest helitõuust teisesse 
minnes neist helitõugudest peawad läbiminema, mis tabelis nende wahel on. 
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13. Helide astmetest ja wähedest. 
H 103. Aste tähendab seda kohta, mis helil heliredelis on. Wõtame näitu­

seks oduri, siis on o esimene aste, cl teine aste, s kolmas aste, t neljas aste, Z 
wiies aste, a kuues aste, 1r seitsmes aste, o oktavis kaheksas aste, 6 üle oktavi 
üheksas aste, 6 üle oktavi üheksas aste ja nõndu edasi. 

H 104. Neil astmetel on ka Ladina keeli nimed ja nimelt: 1. aste prim ehk 
tonim, 2. aste secund, 3. aste terz ehk medinnt, 4. aste quart, 5. aste quint 
ehk dominant, 6. aste sext, 7. aste septim, <8. aste octav, 9. aste non, 10. aste 
decim, 11. aste undecim, 12. aste duodeeim, 13. aste terzdeeim, 14. aste quart-
decim. Need nimed, nii hästi Eesti kui Ladina keeli, on meeles pidada, sest 
muidu ei tea, missugune aste on mõeldud. Ka tuleb tähele panna, et ueed astmed 
igal helitõunl isesugused, nõuda Z-duril A, a, d , o, ci, 6, Ü8, Z ; ä-duril cl, s, Ü8, 
^ , d, õis, c l ; t-duril t Z a d 6 cl 6 t ; d-duril d o c l e L i ^ a d jne. — just 
nii nagu juba helitõugude redelis seda rida mööda un õpetatud. 

tz )05. Enamasti loetakse astmeid alt ülesse. Aga kui neid ühest helist saadik 
alla poole tahetakse lugeda, siis pandakse sõna „a l l " ehk „alumine" juurde, nõnda 
all esimene aste, all teine aste, all kolmas üste jne., ehk Ladina keeli all-sekuno, 
all-terz, all-quart, all-quint jue. 

A 106 Iga heli on kas t ä i s h e l i ehk p o o l h e l i (nagu seda juba D 6 
õpetanud). I g a l täishelil on enese all pool seismast helist niisuguue wahe (intervall), 
milles üks poolheli seisab. Aga poolhelil ei ole midagi enam wahel, sest weerand- ega 
kaheksandik-helisid ei ole meie mänguriistadel ega häältel olemas. Harwa juhtub ta 
seda, et ühel heliwahel kaks poolheli on ; see sünnib nimelt siis, kui täisheli ülemist 
poolheli r ist i (H läbi weel ühe poolheli wõrt kõrgemale tõstetakse. Wõtame näitu­
seks o ja cl wahe ,̂ mis täisheli wõrdne on, ja cl on täis teine aste ehl tais sekund; 
aga kui risi (Ü) o ette pandakse,, siis on cis ülendatud esimene aste ehk pr im; pan­
dakse be (!?) cl ette, siis on cl alandatud teine aste ehk alandatud sekund; ning 
pandakse rist (A cl ette, siis on cli8 ülendatud teine aste ehk ülendatud sekund. 

H 107. Ristide ja be-de ettepanemisega (nagu seda eelkaiwas § 106 oleme 
näidanud) tekkiwad i g a s d u r i s ja m o l l i s mitmesugused astmed, mille iseloomu 
kõige hõlpsamini sõnadega s u u r ja p u h a s , w ä i k e , w ä h e n d a t u d , ü l e ­
ni õ.õd u n e märgitakse. Nõnda näituseks on ühes oktavis ost A-ni suur ehk puhas 
quint (wiies aste), aga e-st A68-ni wähendatud quint sa ost Zis-ni ülemõõdune quint 
jne. Paremaks arusaamiseks paneme siia nootides h e l i w a h e d e t a b e l i 
o° d u r i s üles: 

P r i m i d S e k u n d i d T. e r z i d 

^ . wähendatud ülemõõdune puhas eht wähendatud ülemõõdune . , wühenda» ülemõõdune 
puhas M m ^ ^ p ^ i suur sekund fetund fetund suur terz wd terz terz 

^ 

cl 6 Q68 c cli3 e 6 668 6 

Q u a r t i d 

018 

z 
6 6 68 0 618 

S e x t i d 
suur ehl pu» wähendatud ülemõõdune suur eht pu» wähendatud ülemõõdune puhas eht wähendas ülemõõdune 
ylls quart quart quart has quint quint quint suur sext tud sext sext 

Q u i n t id 

^ ' 
^ ^ I H ^ , . _ ^ — » _ ^ . ^ — M _ _ ^ ! - ^ - - " !- ^ - ^ ^ ^ - ^ — , . ^ . ^ . ^ , 

A 6 A68 6 ZI3 6 6 Q8 6 M 8 
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S e P t i m i d O k t a v i d N o n i d 

. , ,.. . , wähendatud täis eht wähendatud ülemõödune täis eht wäheuda- ülemõõduue 
suur scptim walle septnn ^ ^ , „ p^has oltad nitad nitad suur nun tud nou nun 

>'n^"tm.' II^I 

d d 018 b 6 

_ ! 

L 018 0 0 618 

- ^ ' 
?O-

^ 1 ^ ' l inal t 
6 cl 6 äs^ 

I. n. c. 

Muidugi teäda ou õppi in asi nüüd igas duris niisugused heliwahed ülesleida. 
S i in kohal wõtaks liiga suurt ruumi, kui iga helitõuu heliwahed ülespcmeksime. 

H 103. Heli-loomise ja -süuuitnmise juures on tarwis teäda, mis siis tuleb, 
kui primid, sekundid, terzid jne,, uus põhjusheli kõrwal seisawad, ühe oktavi wõrt 
alamale pandakse, sest siis tulewad hoopis teised heliwahed wäl ja : primist saab oktav, 
sekundist saab sesitim, terzist saab se t̂, quartist saab quint jne. Näituseks olgu tabel: 

Wilipi 
j . n, e. 

Sellest tabelist on selgesti uäha, kudas all pool suurem wahe on, kui ülemal 
pool wäiksem wahe ou olnud,, ja mida suuremaks ülemal pool helide wahe läheb, 
seda wäiksemaks jääb ta all pool, kui seesama heli oktavi wõrt allapoole pandakse. 

Tahab keegi heli-loojaks saada, siis on tal seda kõik wäga kindlasti meeles pidada. 

H 109. Tähele on ka pauna, et ümberpööramisel allapoole ka ikka wastand-
heli saab; nõnda nimelt: suurest saab wäike, wähcndatnst saab ülemõödune, ülemõõdu-
sest wähendatud heli, aga puhtast helist saab ka ümberpööramises ikka puhas heli. 
Näituseks olgu: o ja cl68 (wähendatud sekund), pandakse äss oktav allapoole, on ta 
ülemõõduue albfeptim; o ja L on pnhas quart, pandakse t oktav allapoole, saab tast 
puhas llll-qmnt, o ja A wahel on puhas qnint, pandakse ^ oktav allapoole, saab 
tast puhas all-quart jue. 

§ 110. Kõigest sellest heliwahcde õpetusest õpime seda, et iga heli, mis teisest 
poolheli wõrt eemal teisel astmel seisab, on wäike ehk wähendatud sekund (o—äss); 
mis kahe poolheli wõrt kõrgemal seisab, on suur ehk puhas sekund (c—ä), aga mille 
teme aste risti läbi ülendatud ou, on ülemõõduue fekuud (c—äis) ; aga heli, mis 
teisest kahe poolheli wõrt kolmandal astmel seisab, on wähendatud ehk wäike terz 
(o—68), mis kolmandal astmel kolme poolheli wahe järel seisab, on snur ehk puhas 
terz so—6), aga mis kolmandal astmel rist i läbi on ülendatud, on ülemõõduue terz 
(6—sis); iga heli, mis teisest lugeda kuues poolheli kõrgemal on, un puhas quart 
(o—t), aga on see puhas quart risti läbi ülendatud, siis on ta ülemõödune quart 
(6—us); iga heli, mis teisest kaheksa poolheli eemal seisab, on suur quint (o—Z), 
on qnint be läbi alandatud, siis on ta wähendatud quint —Z68), on ta r ist i läbi 
ülendatud, siis on ta ülemõödune quint (o—Zi8); iga heli, mis teisest kümne pool­
heli wõrt eemal seisab, on pühas ehk suur sext (6—a), on sexti ülem heli poolheli 
wõrt be läbi alandatud, siis on ta wähendatud sext (6—as), on ta r ist i läbi ülen» 
datud, siis on ta ülemõõdnue sext (6—ai8); iga heli, mis teisest kaheteistkümnenda 
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poolheli wõrt eemal seisab, on suur ehk puhas septim («—K), ou ülem heli be läbi 
alandatud, siis on ta wähendatud septim (o—d) jne. Sellest näeme, et ülendatud 
prim on Mahendatud sekundiga üks heli, niisamuti ülemõõdune sekund wähendatud 
terziga, ülemõõdune quari wähendatud quintiga, ülemõõdune quint wähendatud sextiga, 
ülendatud sext Mahendatud septimiga. 

Neid astmeid wõib igaüks õppija ise iga heli Püült hakates sünnitada ja nimetada. 

14. Taktist. 

H 111. Takt on üksikute helide wültuse ehk kestuse, pikkuse ja lüheduse, mõõt 
(nagu seda juba § 27 näidatud). Et helide wältust ühte wiisi ürajagada, tõmma-
takse joonestiku nootidest iga ühepikkuse helide järgu järel Peenike kriips l äb i ; nii­
suguseid kriipsusid hüütakse t a k t i - k r i i p s u d e k s , ja seda nootide osa, mis kahe 
kriipsu wahel on, hüütakse t a k t i - w a h e k s ehk lühemini ka t a k t i k s . 

H 112. Takti-wahed ehk taktid wõiwad wältufe poolest mitmesugused — n i i 
hästi lühemad kui pikemad — olla. Selle läbi süuniwad siis takti-tõuud. Kõige 
pruugitllwam takti-tõug on n e l i - w e e r a n d - t a k l (V^-), sest et siin just täisnoot 
ehk selle wõrt muid nootisid kriipsu-wahedesse mahub; temast poole lühem tõug on 
k a k s - w e e r a n d - t a i t (V4); ja poole pikem harwa leitaw k a h e k s a - w e e r a n d -
t a k t (V^). Teised pruugitawad takti-tõuud on k 0 l m - k a h e k f a n d i k - ^/s), 
k o l m - w e e r a n d - ^ /^ ) , k u u s . k a h e k s a n d i k - (Vs), kuu's - w e e r a n d -
^ /^ ) , ü h e k s a - k a h e k f a n d i k - (VZ), k a k s t e i s t - k u m m e - k a h e k s a n d i k -
(^/s) takt; ja wäga harwa juhtuwad V-t- ja ^V^- ning Vs- ja ^/^-takt. 

Näituseks olgu siin üks lühike laulu-järk ncli-weercmd-taktis: 

S i in on esilnefes taktis täisnoot, see on neli weerandit; teises taktis on kaks 
pool-nooti, see on ka neli weerandit; kolmandas taktis on juba niisamati neli wee­
randit; neljandas taktis on pool-noot ja kaks weerandit, mis. kokku neli weerandit on ; 
wiiendas taktis on kaheksa kaheksandikku, mis jälle neli weerandit kokku teeb; kuuendas 
taktis on poolnoot täpiga ja weerand-pauss, mis jällegi kokku neli weerandit annab. 

Niisamati peab V^ takil iga kahe kriipfn wahel ikka kokku kolme weerandi wõrt 
nootisid, "/» tuue kaheksandiku wõrt, 2/4 kahe weerandi wõrt nootisid olema ja nõnda 
edasi kõigil teistel takti-tõugudel oma wõrt. 

H 113. I g a l tcckti-tõuul on ka oma nähtaw kirjutatud märk, mis otse selle 
laulu wõi mängutüki ees otsas seisab, sest enamasti käib iga laul ehk mäng ühe 
ainsa takti-tõuu järele, harwemini ja iseäranis pikemates lauludes ja mängudes 
leitakse ka mitu takti-tõugu tarwitatud olewat. Takti märgid paneme siin üles, nagu 
uad laulude ja mängude joonestikkude ees seijawad: 

V-l taw märk 
ehk: 

V< takti Vi tatti °/4 takti V» tatti V2 tutti «/« takti 
märk: märk ^ märk.- märk.- märk.- märk 

"/« takti 
märk: 

°/4 takti 
mart: 

' ^ - 4 - 4 -
^ 1 ' l̂ H^ H l̂L 

§ 114. Kõige raskem on t a k t i - t õ u g u s i d , wiisi pätist nootidesse kir­
jutades wõi uut wiisi luues, ä r a t u n d a , ja algajad langemad siin sagedasti 



28 

waletakti sisse. A i n u s a b i n õ u u t a k t i t õ u g u ä r a t u n d a on 
r õ h k , mis ühe noodi kohas rohkem teise kohas kergem olla wõib. Rõhk on siis 
w a o t u s , mis ühte nooti rohkem surnb kui teist. Need helid ja noodid, mida see 
maotus enam surub, on r õ h u g a h e l i d j a u o o d i d , aga teised helid ja 
noodid, millel seda maotust sugugi ei ole, on r õ h u t a h e l i d j a n o o d i d . 

Järgmises tähendame rõhuga noodid märgiga ,, rõhuta noodid olgu märgiga». 
Wõetagu takti-kepp kätte ja löödagu rõhuga noodid kõwemini ja rõhuta noodid tase­
mini wasta lauda, siis saab asi selgeks. 

§ 115. Neli-weemnd-tcckt on loomu poolest niisugune, et tal e s i m e n e ja 
k o l m a s weerand r õ h u g a , t e i u e ja n e l j a s weerand r õ h u t a on, ja ka siis, 
kui weerandid on täis- wõi poolnootides kokkutõmmatud wõi kaheksandikkudeks ehk 
kuueteistkümnendikkudeks lahutatud maksab see seadus. Paneme näituse nootides üles : 

Kccks-weerand-takt ei ole muud midagi kui kõik siin antud noodid poole lühe­
maks tehtud ja sedasama wiisi rõhuga ja rõhuta pruugitud: 

» . ' 

Just seesama lugu on rõhuga ka V4 taktis, milles weercmdite asemele pooled 
noodid jne., kõik poole pikemini, tulewad seisma: 

«) 
». » ' . ' 

H,.. _«-2... 
pltnit. 

.<§?.« 

^ 

—^,_ 
! l — 

' . ? 

l i l l i l 

Wiimases näituses antud taktis on enamasti wcma kiriku-muusik kirjutatud, sest 
ta käib õige pikka mööda ja tõsiselt. S i in on kahe täisnoodi pikkus <2<V nõnda 
kirjutatud t m l . On aga ka muusikat, milles see takti-tõug nii ruttu käib, nagu 
neli-weerandgi, aga siis kirjutatakse sõna <Hw b?-sns talle ette. Kui neli-weercmd-
taktile alla b,'svs ettekirjutatakse, siis käib ta weel rutemini kui V^ takti muusik. -

§ 116. Kolm°weerand'takt on loomu poolest uiisugune, et es imene weerand 
rõhuga, kuna t e i n e ja k o l m a s ilma r õ h u t a on, üks kõik kas need kolm wee-
randit üheks, kaheks wõi kolmeks wõi ka mitmeks on tehtud. Paneme näituse 
nootidesse Üles: 

^) 

W B ^ 
F^^^ ^ P-

^ . , 

^ 
-^^ r -^—, ̂ 

- l ^ > -
^ D -B—!-^ « 

^3i!i 
^, 

Kolm-kaheksandibtakt ei ole muud midagi kui poolrutemini käiw V^-takt, nõnda 
siis iga noot ka poole lühem: 

D 
t>) 

' . . ' 
5 B < 

8n^"^i^ ^ ^ 
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Just niisamati on ka kolm-kahendik-takt poole pikalifem V^-taktist, nõnda siis 
ka iga noot poole pikem: 

Ka seda wiimast takti-tõugu tarwitatakse harwa kiriku-wiisides. Kui teda ruttu 
tahetakse wõtta, siis kirjutatakse «iia bT-svs. 

§ 1 1 7 . K u u s - n e l j a n d i k - t a t t on kahekordne kolm-weerand-takt; k u u s « 
k a h e k s a n d i k - , ü h e k s l l ' k a h e k s a n d i k - j a kaks te i s t kümme n d - k l l h e k s a n -
d i k » t a k t on kahe-, kolme- ja nelja-kordne kolm-kaheksandik-takt, ei muud midagi. 

Järgmises näituses on kuus-neljandik-taktis s"/^) ülemal antud wiisike üles­
kirjutatud : 

K u u s - k a h e k f a n d i k - t a k t (V«) ei ole muud midagi kui kahekordne Vs-
ehk poole lühendatud V^-takt, näituseks: 

' . . ' . 

. ^ - ^ 
^ ^ ^ ' 

^ ' t ^ 
^ 

-»-> M^_M_«f. 

ü h e ks a - kah e k f a n d i k - t a k t ^/») on kolmekordne 2/s'tllkt, näituseks: 

^ ^ ^ . ^ . ^ ^ M l ^ 5 ^ ^ 

,,^, '.. ' 
s-si. 

^ - K -

-!—^^ 
. ^ l l » - ! H ^ I « ! l 

' ^ « ^ 
^ ^ 

1 ^ 

K a k s i eist kumm end -kah eks llndik-tlltt (^/g) on neljakordne ^/8- ehk 
kahekordne "/g-takr, näituseks: 

' . . ' . . ' . 

Takti-tõuud V̂ - ja ^/^ on ka küll olemas, aga neid pruugitakse nii harwa, et 
siin ei maksa nende üle pikemini raakida; ka on nad paljalt poole pikalisemad 
kui °/« ja 'Vs. 

§ 118. Takti-tõugudel ^ ja V« on weel teist moodi rõhk olemas, kui ülemal 
(§ 117) õpetatud. See teine rõhk on nõnda, et ta e s i m e s e , k o l m a n d a ja 
w i i e n d a weerandi ja niisamati esimese, kolmanda ja wiienda kaheksandiku üle on. 
Näituseks olgu "/^-taktis: 

l ° ' . ' ' . ? . ' ' . ' . ! . » . ' . ? 

'-i--'^> ^ l 4 l ^ I ^ 
-6?-

i n ^ l n 

^ 5 « 

^ « H>_ _ 
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Seesama näitus Vs-tcMs: 
b) 

^ ^ 
^ - ^ ' 

.<9-
^ H 5 si 

, 1 ^ ' p^' - ! — > — > — ^ 
' - > ^ -

^ <? _^_«._Ij 

Seda wiisi jagades näib ^ - küll ^2° ja Vs- nagu V^-takt olewat, aga ei 
ole ometigi. (Tuletame weel kord meelde, et Z 115—118 kommasid ja punktisid 
üksnes rõhu-märgiks oleme pruukinud; nootides neid ni i pruugita. Nootides pruugi­
takse aga komma ja punkti siaccaio ja siKecK^ssimo tarwis, nagu § 125 õpetab, 
millel hoopis teine tähendus on.) 

§ 119. Antud seletusi tähele pannes näeme, et takti-tõuud loomu poolest 
kahesugused on: 1) p a a r i s - t a k t i - t õ u u d ja 2) k o l m i - t a k t i - t õ u u d . 
Paaris-takti-tõuud on säärased, millel Wa üks heli rõhuga ja teine rõhuta on, nimelt 
VZ', V4- ja 2/4-takt, aga kolmi-takti-tõuud on säärased, millel ikka üks heli rõhuga 
ja kaks rõhuta on , nimelt 2/2-, « / ^ 2/5-, ° /^ , °/s-, Vg. ja ^/«-takt. Paaris-tatt 

käib siis ikka: ^ _ ^ ehk ^ e h k , ^ _ / ; aga kolmi-takt i k k a : ^ ! . ^ ehk ̂ _ ^ > 

ehk ^ ^ _ ^ . - ^ Siisgi on wõimalik paaris-takti ka kolmi-takti loomuliseks teha, kui 

üts paar helisid kokkutõmmatakse ja teine lahtijäetatse, ni i ^?-O-<, ehk g-F_O' ehk 

^ F ^ W ^ . Niisamati on wõimalik kolmi-takti paaris-takti loomuliseks teha, kui näituseks 

esimene heli kaheks jagatakse, ni i ^ _ / ^ ehk ^ ^ ehk ^ ^ . 

§ 120. Kui nootidele sõnu allnseatakse, siis peab see ka ni i hästi h e l i d e 
kui ka s õ n a d e r õ h u järele sündima, see on, kus rõhuga heli ehk noot on, sääl 
all peab ka sõna rõhuga silp seisma, ja kus rõhuta heli ehk noot on, sääl peab ka 
rõhuta silp all seisma. Eesti keeles on mitme silbiga sõnad alati n i i , et rõhk esi­
mesel silbil seisab, teine silp on rõhuta, kolmas silp rõhuga, neljas silp rõhuta, wiies 
silp rõhuga, kuues silp rõhuta, seitsmes rõhuga; selle järele tuleb rõhku ni i hästi 
kahe- kui kolme-, nelja-, wiie-, kuue- ja seitsme-silbistes sõnades tähele panna. Seda 
õpetust meeles pidades tuleks näituseks kahe-silbised sõnad: alus, i lu, kaunis, lõbus 

jne. nõnda nootidesse ^ _ ^ ehk ^ ehk / ! ^ wõi ka nii ^_g l ^ ^ ^ ehk ^ ^ ; 

kolme-silbilised sõnad: armastus, kewade, imelik, Heldene jne. n i i : ^ ! ,^)_^! ehk ^_^_« ! 

ehk / _ / ! ^ , wõi ka nii ^ _ ^ ehk ^ ^ ; mlja-silbised sõnad: inimene, kaunikene 

-jne. n i i : ^ ^ ehk . ^ ^ w õ i l a : ^ ^ ehk ̂ ^ wõi ^ - ^ 

ehk ^ . . ^ " ^ ; wiie-silbised sõnad: armastusega, imelikule jne. ^ j . . ^ ^ ^ . ^ ! ehk 

^ ^ / ; kuuesilbilised sõnad: inimeselikust, karjapoisikene jne. ^ ^ ^ _ / 

ehk ^ " ^ ^ ^ ; seitsmesilbilised sõnad: inimeseliscsti, kaunikirjalisesti jne. 

^ ^ ^ / ehk ^ ^ ^ j _ ^ . Ühe-silbised sõnad wõiwad rõhuga ja 
rõhuta ol la; enamasti rõhuga nootide all seisawad sõnad, millel rohkem kui kaks 
tähte sees, üleüldse «imesõnad, näituseks: paik, seis, paun, ruum, pais, täis, ränk, 
öö, tee jne., kuna teised lühikesed rõhuga ja rõhuta wõiwad olla. näit.: ma, ta, sa. 
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ka, see, on, oh jne. (Waata rõhust sõnades ligemini: I ) r . K. A. Hermann'i „Eesti 
keele grammatik" § 27—30). Et igas taktis, milles mitu nooti on, alati rõhuga 
noot takti kriipsu järel seisab, siis on ka õige, et iga takti kriipsu järel noodi all 
kas uus sõna algab wõi wähemalt rõhuga silp seisab. 

§ 1 2 1 . Kui üks järk laulu wõi mängu tuleb kaks korda laulda, aga tal on 
wiimane takt teist korda lauldes wõi mängides isemoodi, siis tehtakse nõnda: 

See tähendab: Laul ehk mäng läheb kuni kordamise kriipsuni, algab siis jälle 
eest otsast pääle, aga jätab teist kord lauldes ehk mängides selle takti ära, kus / . 
seisab ja läheb / / . t a k t i sisse. Sagedasti on ka weel rohkem kui üks takt nõnda 
wiisi korrates teist wiisi laulda ehk mängida. 

15. Tempo eht ajamõõt. 

§ 122. Pääle helide ehk nootide wältuse on laulus ja mängus weel teist 
wiisi ajamõõt, mis laulu ja mängu loomust sünnib ja mis wõõra sõnaga tempo 
hüütakse. See on ju selge, et rõõmulised laulud ja mängud rutemini ja kurwad 
laulud pikalisemini tuulöawale toodakse; kiriku-laul ei tohi tantsu taktis ega polka 
surmalaulu pikkuses ettekantud olla. Nõnda siis loetakse kurwa loomuga lauludes 
ja mängudes weerandid pikemini kui rõõmsa loomuga lauludes ja mängudes. Seks 
kirjutatakse laulu ehk mängu ette, kuda ta loomu poolest peab olema. Seks pruugi­
wad paljud helimeistrid ka I ta l ia keeli sõnu, nõnda: ?<n-Fo pikalt — lm-Ms^o wähe 
pikkamisi — ?snio wäga pikalt — F^avs rängalt — ackclFw pikkamisi — amtiemts 
käies, parajalt pikka — emckamiMo wähe pikalt käies — aÄSF^io wähe rutemini, 
kergelt — a^s^-o ruttu — Mock^a/o parajalt — Vinaes elawalt, tulist — mva-
cissiMo wäga elawalt — Mssio wäga ruttu — M'6si?Fs«no nii ruttu kui aga iganes 
wõimalik. Neile sõnadele pandakse weel teised sõnad l ig i , nõnda: assai wäga — 
M6A?'o ässa? wäga ruttu -— <m Foeo wähe — M u enam — msno wähem — 
^<M»s li ialt — «on i)-M)o ei l i ialt — M<M Palju. 

§ 123. Ühe laulu ja mäugu sees tuleb, et see hästi kõlaks, tihti tarwis ühte 
järku tasa, teist waljusti, kolmandat paisudes, neljandat kahanedes, mõnda nooti pikalt, 
teist äkisti jne. mitmesuguste muutustega kuuldawale tuua; selleks on jälle isesugused 
sõnad ja märgid olemas ja nimelt: / see on /oT-is waljult — F° see on /o^ssiMc) 
wäga waljusti — H / see on /o?^6 /o?'iissimo ni i waljult kui wõimalik — M/ see 
on m<3M'o /o?^s pool waljult — H)/ fee on Fooo / o ^ s wähe waljult — p see on 
MtMo tasa — M) see on HnaWssimo wäga tasa — F M see on Mümo MKMFsimo 
nii tasa kui wõimalik — S>in ^ fee on JIM Mamo wähe tasemini —> s / fee on 
s/oT-Famcko äkisti waljult ehk kõwasti. — Kui laul ehk mäng peab aega mööda pai­
suma, sê  on, tasemast waljemaks minema, siis tuleb märk — — ^ c^sse. ehk e^eses^H) 
kaswades' paisudes, ja kui ta peab wäheuema, siis märk Hr---— ckc^ese. ehk ck-
e^ssesMo kahanedes, ka Hmin. ehk H-nnmlsMo wühenedes, nootide alla panna. Teised 
sarnased sõnad on Fs^swckos^ kadudes — smo^am^o kustudes — mo^snHi surres — 
^swn/o ehk ?^sn. tagast hoides — 7-iia^amcio ehk ^a^<F. wiiwitades — i-aKen-
iamtio ehk 7-M. pikendades — o^awH) rahuliselt — Kces/srnMo rutates — s^M-
F6«<?o edasi tungides — M n s^-stto äkisti rutates — ism^a ^da io waba wiisi 
(laulja ehk mängija meelt mööda) — ssnZK iswM ilma ajamõõduta (see on, kus 
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laulja ehk mängija ka takti ei pruugi pidada) — KMaesT-s, ack 5/M«m meelt mööda 
(see ka ilma taktita laulja ehk mängija tahtmist mööda) — ^seiittii^o rääkides (fee 
on, küll nootide järele aga mitte waljus taktis, waid kuda sõnad nõuawad) — a ism^o 
waljus taktis — isFKw kokkutõmmatud (see on wibuga noodid hästi koos ja taktis 
laulda ehk mängida). 

§ 124. Iseäranis ridade lõpul wõi ka muidu laulu wõi mängu i lu pärast 
sünnib sagedasti, et üts heli ehk noot iseäranis pikalt on pidada. Seda tehtakse selle 
läbi, et selle noodi üle wõi alla märk /?> ehk v^/ kirjutatakse. Selle märgi uimi 
on /s?'ma,is pide, ja tuleb teda iga kord hoolega tähele panna ja pidada. — Kui 
/s^mats pausi kohal seisab, siis tuleb muidugi mõista ka pauss pikemini pidada, kui 
ta muidu cl tsmM maksab. 

§ 125. Iseäraline i lu on neil laulu wõi mängu kohtadel, mille kohal seisab 
sõna staeoato murtud ja staccaMsimo wäga murtud. Ign kord ei kirjutata siin 
aga mitte sõna staeoocko ega siacca^ssimo, waid siseata asemel pandakse täpid ja 
siacca^imc) asemel kommad ehk talwad nootide kohta. Sõna ^enHio tähendab, et 
iga noodi wahele peab wäike waitolemise wahe jääma, mis umbes noodi neljanda 
osa pitkune on ja siacccck's5M?,o tähendab sedasama, aga wahe peab umbes nootide 
poole wältuse pikkune olema. 

Kirjutatud ou s/accato n i i : Laulda wõi mängida tuleb see si^c«/<? n i i : 

— 6 ? . i ^ m 
?I^^ÜiA3^ VZ3^ 

Kirjutatud on siMc<?5/i/5si«w: 
. . s . 

Laulda wõi mängida on see öMcott5iss?'nw n i i : 

2. I 

^—s-^-li-!^-^—^—!^ ? 
- ^ ^ m i i t 

Ü I « I 1 

Sellest on siis näha, et staccclw ja siaccack's.n'ma just seda wastandit nõuab, 
mis wibu ehk ieyato tähendab. Orelil wõi klawerit tuleb siaecaio nõnda mängida, 
nagu oleksiwad klahwid palawad ja Ktaeoaiissmw juures kuumad, et ruttu iga noodi 
järel sõrmed ärawõtta. Laulus tuleb häält iga heli wahel kinui pidada. 

16. Synkopid eht sueuhelid. 

§ 126. S u r u h e l i d ehk wõõra keeli synkopid on säärased rõhuga noodid, 
millest üks osa wõi kõik on ärawõetud ja rõhuta noodi sisse pandud, misläbi rõhuta 
noot rohkem, rõhutud ehk surutud on, kui ta muidu oleks. Niisugused suruhelid 
wõiwad nii hästi lühemate kui pikemate nootide, nii hästi üksikute nootide kui takti­
osade juures tekkida ja on muusikat luues tihti tarwitatud. Paneme näituse üles 
ja nimelt esiti lihtlabcistes helides: 

^ ^ j - — < Z ? — - — l - - — > — 

. ^ 

i p i i p i " ̂ ' 
p i . g — 

pm 
Needsamad noodid suruhelides: 
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Selsamal kombel sünniwad suruhelid ta weel lühematest nootidest 

Needsamad noodid snruhelides: 

tz 127. Teine kombe snruhelisid sünnitada on seda wiisi, et rõhuta helisid 
kõwemim laulmise wõi mängimise läbi kuuldawamaks tehtakse wõi kokkutõmbamise 
läbi neile suurem rõhk antakse, näituseks: 

Selle läbi tõuseb nagu helide lonkamine, mis aga mõnel kohal üsna sünnis on. 

§ 128. Ühte moodi suruhelid on ta alg- ja lõpp-taktid, mis täismõõduliscd 
ei ole. Seda sünnib nimelt sagedasti, et mõni laul wõi mängutütk mitte terwe 
taktiga ei alga, waid üksnes ühe osaga. Niisuguseid algamist paneme siia mõne üles: 

ehk: ehk: e h t : ehk : 

— A ,—,_̂  ^ .̂ >. ^ 1 ^ . 1 ' ^ kuulini imliiiiH, 
—B 

_ H . 
F- ' ̂ V 

Enamasti on säärased algamised rõhuta wõi kerge rõhuga noodid, mille alla 
niisama rõhuta wõi kerge rõhuga sõnad panna on. 

Tähele on ka panna, et alg-takt laulu wõi mängu lõpp-taktiga ühe terwe takti 
peab tegema, see on: kui alg-taktis on Vä nooti, siis lõpp-taktis üks weerand, on 
alg-taktis V4, siis lõpp-taktis V^ jne. 

17. Heli-ehetest. 

§ 129. Heli-ehted on hääle ilustused ja kaunistused, mis helide kõrwa wõi 
sisse pandakse, nagu küünlad ja iluasjad jõulupuusse, et selle läbi rohkem lõtmlist 
wahetust sünnitada. Heli-ehted on mitmesugused ja nimelt: 1) e t t e l ö ö k , 2) keere , 
s) t r i l l e r , 4) p r a l l t r i l l e r ja 5) w i l t s t r i l l e r . 

Wanemate heliloojate nootides on sääraseid heliehteid palju tarwitatud, aga 
uuemad heliloojad ei tarwita neid enam nii tihti ja kirjutawad enamasti mi , nagu 
nad laulda eht mängida on. 

§ 130. E t t e l ö ö g i d on noodid, mis teiste nootide ette löödatfe ja kolme-
sugused: 1) Pikad, 2) lühikesed, 3) wcchelifed. 

§ 131. P i k a d e t t e l ö õ g i d ei oIe muud tui et pool noodi wWchch M M 
nooti ühe hel iwM Eemalt ^uldätse wõi WängitaHe, IKiAsets: 
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Kirjutatud on n i i : 

' ' i 3 i m ' " " ^ 1 1 1 ^ ' ' ' ' i ^ 
5- 1 

Laulda wõi mängida tuleb seesama ni i : 

Nüüdsel ajal ei tarwitaw pitki ettelöökisid enam, waid kirjutatakse need selgesti 
üles. Üksnes endise aja heliloojatel on neid. 

§ 132. Lüh ikesed e t t e l ö ö g i d on ühe noodi ees üts, kaks wõi kolm 
wäikest nooti, mis nii ruttu tulewad laulda wõi mängida, et järgmine pikem noot 
enese pikkusest kas ei sugugi taota wõi aga tarwnkese lühemaks jääb, näituseks: 

Kirjutatud on n i i : 
^ S S ,5: ^ 5' 

I H ^ - 2 B ^ 

-^ ^ ? -
ifn 

^ ^ ^ — 

Laulda wõi mängida tuleb seesama ni i : 

_ , — j — f _ , - . . 

' - ^ ^ ^ ^ ? -^ ' 
-B-^-' 

§ 133. W a h e l i s e d e t t e l ö ö g i d on lühikesed noodid, mis kahe noodi 
wahel seisawad, aga järgmise noodi ettelüögiks arwatakse, näituseks: 

Kirjutatud on n i i : 

Laulda wõi mängida tuleb see ni i : 

o-5-?M-«e 
! D»»! !« ^^_«„l-—, 

M»»! ! j - — — l - — w ^ — ! 

§134. K e e r e on kolme' noodiga lühikese ettelöögi sarnane heliwigur 
ŝ > wõi sv>, mis pikema noodi üle seisab ja tema ette ruttu tuleb lüüa, näituseks: 

" Kirjutatud on ni i : 

W 
Ä/l! <3XV 

Ä 
HV s>3 

W ^ ^ ^ ^ ^ 
Lauldes wõi mängides tuleb see n i i : 
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Nagu neist näitustest näha, on wigur nõnda tähele panna: km wigüri esimene 
ots ülemal ja tagumine all on «̂ >, siis tuleb keerde esimene noot ka üks heli üle­
male ja tagumine üks heli alla, aga kui wiguri esimene ots all ja tagumine ülemal 
on «>V, siis tuleb ka keerde esimene noot alla ja wiimne ülemale, ja kui A wõi 7̂ 
kumbasgi otsas on, siis tulewad need ülemal wõi all pidada. " 

Mõnigi kord on leere kahe noodi wahel, näituseks: 

Kirjutatud on n i i : Laulda wõi mängida on see ni i : 

Keerdeid juhtub ta nüüdsel ajal nootides tihti. 

§ 135. T r i l l e r ei ole muud midagi kui lauloani ehk mängitan? noot ja 
temast ülemal seisew noot nii ruttu üks teise järel kuuldawale toodud kui iganes 
wõimalik ja laulja hääl wõi mängija sõrm suudab. Teda kirjutatakse noodi üle 
nõnda A". — Triller on wiit sugu: 1) lihtlabane ^ . , 2) ettelöögiga l^., 3) pära-
löögiga A"., 4) kahekordne A". ja 5) triller-ahel. — Trillerid laulda wõiwad üksnes 
harjunud wõi kunstlauljad, mängida üksnes osawad muusikamehed, sest ta on raske. 

§ 136. L i h t l a b a n e t r i l l e r ei ole muud kui müristamine kahe 
heliga, näituseks: 

Kirjutatud: Laulda wõi mängida on see n i i : 

! — > — l ^ - ! — , — > — - , — j — ! — , 
?-B-^-5- j2-

Z 137. E t t e l ö ö g i g a t r i l l e r on säärane, millel ettelöögi noodiga 
tuleb algada ja siis edasi trillerdada, näituseks: 

Kirjutatud: Laulda wõi mängida tuleb see n i i : 

2 W - M - F - M - F - M - B - M - F - M - 5 - i » - F - M - 5 -
>—!—!- ->—l— 

§ 138. P ä r a l ö ö g i g a t r i l l e r on säärane, millele laulja wõi 
mängija lõpuks ühe noodi alla wõi üles juurde lööb, et triller paremini järgmise 
heliga kokkusünnib, näituseks: 

Kirjutatud: 
5-

Laulda wõi mängida tuleb see ni i : 

.,—^—,—,—,——,——^-— B-B-W-5-W-

§ 139. K a h e k o r d n e t r i l l e r on säärane, milles kaks heli M 
teise all on trillerdatud, näituseks: 
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Kirjutatud: Laulda wõi mängida tulel, see n i i : 

H 140. T r i l l e r - a h e l on heliknju, milles mitu trillerit järgi mööda 
üksteisega ühendatud laulda wõi mängida on, näituseks: 

Kirjutatud: Laulda wõi mängida on see ni i : 
A' A' ^ 

Triller-ahelns tuleb pnralöök ikka ette, sest et selle läbi wõib ühte nooti 
teisega köita. 

H 141. P r a l l t r i l l e r ei ole muud kui lühike triller wiguriga -«.^^ 
ilma päralt)ögita, näituseks: 

Kirjutatud: Laulda wõi mängida: 

§ 142. W i l k s t r i l l e r teise nimega mordent on kõige lühem ^ wiguriga 
triller, millel kõigest kaks nooti päänoodi ette käiwad, uii et ta kahe noodiga ette-
löögi sarnane ou, näituseks: 

Kirjutatud on: 


